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: NIKOLAI OSTROVSKI

ȘI ROMANUL SĂU „NĂSCUȚI: ÎN FURTUNĂ“

Locuitorii caselor cu numere mici de pe strada Gorki din Mos-

cova se obișnuiseră cu noul lor vecin. Nu li se mai părea nimic

deosebit cind la uşa lui sunau oameni pe care îi recunoșteau după

portretele apărute prin ziare. i

Totuşi ziua de 1; noicmbrie 1936 li se păru chiar şi loc ieșită din

comun. Riad pe tind, se opriră şi sunară la uşa vecinului 'lor Fa-

deev, Serafimovici, Aseev, Tregub. Timpul trecea, şuvoiul de oa-

meni continua să se scurgă spre casa de la ne. 40. Activişti de

partid, ziarişti cunoscuţi, redactori de reviste, scriitori veneau fără

întrecupere. În sfirşit totul se potoli şi, pentru mai multe ore, strada

îşi cecăpătă aspectul obișnuit. Abia într-un tirziu trotuarul din faţa

casei cu pricina se umplu iar de oameni care discutau cu aprin-

dere. Obiectul discuţiei lor era primul volum din noul coman al

celui ce locuia în casa de la nt. 40 de pe strada Gorki. Romanul

se numea „Născuţi in furtună“, autorul - Nikolai Ostrovski.

Dramatismul soartei lui Nikolai Ostrovski nu s-a dezminţit pină

în ultimele clipe ale existenţei scriitotului. Ca şi cum at fi presim-

ţi! că moartea necruțătoare, care pătrundea tot mai adinc în trupul

lui, îi va fringe organismul extenuat, Ostrovski s-a grăbit să-şi

termine romanul, luctind, după propria lui expresie, în trei schim-

buri, în vederea realizării acestui scop. Astfel s-ar putea spune câ

scriitorul a apucat să-şi iscălcască ultimul său act de luptă, romanul

„Născuţi în furtună“, Asemenea unui ostaș, a avut parte de e

moarte vrednică de numele lui. ia
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Osteovski s-a născut în 1904,la 29 septembrie, în calitatea puţin
promițătoare de al cincilea copil al unor oameni săraci din satul
Vilia, gubernia Volinskaia. A avut o copilărie căreia nu i se po-
trivește nici. unul din epitetele banalizate de literatura burgheză, Ea
nu a fost nici „senină“, nici „fericită“, şi nici nu i-a prilejuit şuvoi
de bucurii copilăreşti, oferindu-i în schimb cunoştinţe precise asupra
valorii unei bucăţi “de piine "neagră, pe -care cel care avea să ui-
mcască lumea la 28 ani :a fost obligat s-o câştipe de la n. Ostrovski
a participat de la 14 ani la acţiunile organizaţiei locale a bolşevici-
lor, aflată cînd în legalitate, cînd în ilegalitate, ca urmare a situaţici
mai mult decît nestâbile din Şepetovka, localitate în care se refu-
giase familia lui în timpul Primului război mondial şi unde puterea
politică s-a schimbat între 1918-1920 de nenuinărate ori., În aceste
condiții a decurs nu numai primul botez revoluţionar, ci şi prima
etapă a instruirii lui Ostrovski, întreruptă de focuri de armă ce
“prevesteau noi lupte de stradă, la multe din ele 'luind parte şi
viitorul scriitor. În-Şepetovka, datorită indiferenței totale a guver-
nelor ţariste pentru tot ceea ce era cultură şi progres, nu exista
nici măcar o bibliotecă. Cu atit mai mult ne impresionează lista
cuptinzătoare a cărţilor citite de Ostrovski, pentru procurarea că-
rora au fost necesare intervenții, rugăminți şi chiar şiretlicuri. Fap-
tul că în capul ci se afla „Taras Bulba“, „Spartacus“ şi. „„Tăunul“,
care şi mai tirziu au făcut parte din cărțile de căpătii ale scriitoru-
lui, nu este lipsit de semnificaţie. Tot această perioadă include
primele încercări literare ale viitorului scriitor (citeva povestiri
şi poezii, din păcate pierdute).

Din 1919 pină în 1924, Ostrovski participă activ la războiul civil,
iar -apoi la opera de refacere n economiei naţionale, dînd dovadă
de adevărat eroism în muncă. Din păcate boala necruțătoare, căpă-
tată în urma rănirii în luptele de lingă Lvov şi agravată de o febră

tifoidă, se face din ce în ce mai simțită, şi la virsta de 20 ani,
Ostrovski este clasat definitiv invalid, Asttel, omul care la 15 ani a
devenit membru al Comsomolului, iar la 20 membru al Partidului

Comunist din Rusia, este redus printr-o boală îngrozitoare = parali-
zic progresivă — la 'rolul unui observator, țintuit intr-un pat din care
ştic că nu se va mai ridica niciodată. Neputind accepta pasivitatea
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impusă de stacca sănătății sale, organizează la el acasă un cerc

politie pentru comsomolişti, citeşte foarte mult, termină secţia fără

frecvență a Universităţii de partid „Sverdlov“ din Moscova, Însă

totuşi i se pare că face prea puţin şi mai alecs că luptă prea puţin.
În 1927, în condiţiile unci paralizii aproape totale, scrie o nuvelă

despre luptele diviziei lui Kotovski, nuvelă care a format nucleul
romanului „Aşa s-a călit oţelul”, Această nuvelă, trimisă prin poștă

unor prieteni, s-a pierdut. |

Romanul „Aşa s-a călit oţelul“ a apărut în perioada denumită în
istoria literaturii sovietice = „anii treizeci”. Dacă perioada războiu
lui civil este leagănul literaturii sovietice, iar perioada următoare

este cea a ctistalizării, „anii treizeci“ constituie consacrarea ei, Prin

urmare, romanul lui Ostrovski a apărut într-un peisaj literar format.

Ostrovski a unit de fapt în acest roman cele două aspecte fun-

damentale ale literaturii sovietice din cel de-al treilea deceniu -
tema războiului civil şi cea a construcției socialiste = într-unul sin--

gut, printr-o sinteză artistică, strălucită, axată pe evoluţia, câlirea

lui Pavel Korceaghin, personajul central al romanului. La Ostrovski

eroismul muncii zilnice, eroism mult mai greu de atins decît cel

de pe front, se explică prin maturizarea pe care tînăra generaţie

a căpătat-o în anii şi în condiţiile războiului civil. Şi în timpul

muncii paşnice, Pavel Korceaghin și tovarășii săi luptă; scopul,

esenţa luptei sînt aceleaşi, diferă numai forma ei de manifestare,

Definindu-şi într-o scrisoare noul roman, „Născuţi în furtună“,

Ostrovski scrie că acesta va fi „un roman antifascist, un roman

politic“. Determinarea romanului drept politic de un om' ca Ostrov=

ski, care nu cuncepea viața in afara celei mai active participări la

politică, constituie un fapt de o semnificaţie deosebită. Pentru o

înţelegere mai bună a precizării lui Ostrovski, trebuie să amintim

specificul situaţiei politice internaţionale din vremea creării roma-

nului, adică din anii 1935-1936. L.

În această perioadă, care a coincis cu Congresul al XVIl-lea al

P.C.U.S. (ianuarie-februarie 1934) = congresul învingătorilor, forţa
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şi perspectivele Uniunii Sovictice au devenit incontestabile. În tăsă.,
rit nu numai că se construia O lume nouă, dat roadele acestei
construcţii apăruseră în plenitudinca valorii loc sociale şi istorice,
Ritmul rapisl de dezvoltare a economici sovietice uimea lumea capi-
talistă și o punea pe ginduri. Toate tcoriile burgheze, care s-au
perindat prin apus, mai ales în primii ani ai celui "de-al treilea de-
ceniu, şi conform cărora Uniunea Sovietică putea să teziste maximum
bn an sau doi, se soldascră de mult printr-un faliment. Însă reac-
țiunca mondială îşi găsise forma cea mai antiumană de manifestare
- fascismul, care se pregătea febril să dea foc omenitii. Devenise
evident că scopul principal al fasciştilor era distrugerea Uniunii
Sovietice. În acest sens, sublinierea făcută de Ostrovski cu privire
la caracterul politic al noului său roman poate fi înțeleasă la ade-
vărata ei valoare numai în legătură cu caracterul antifascist al

cărții. Cu alte cuvinte, această afirmaţie plascază romanul în prima
linie a luptei politice de atunci, lucru deosebit de. caracteristic pen-
tru Ostrovski.

Tratarea temei luptei antifasciste nu l-a găsit pe Ostrovski fără
predecesori în literatura sovietică. Ea a mai fost abordată de Fedin
in „Oraşe şi ani“, de Alexei Tolstoi în „Hiperboloidul inginerului
Garin“, de Iuri Gherman în „Facerea lumii“, ca să nu amintim de-
cit citeva titluri şi nume.

Deci lui Ostrovski nu-i revenea numai sarcina de a include ro-
manul său în detașamentul de luptă antifascistă, dar şi accea de a
rosti un cuvint nou în această luptă. d

Ostrovski işi plasează acţiunea primului volum al romanului
„Născuţi în furtună“ într-o scurtă perioadă a războiului civil, toate
faptele consumindu-se în cele citeva luni de la sfirșitul anului 1018
şi inceputul anului 1919. Prin urmare, sub acest aspect, există o

diferenţă între romanul „Aşa s-a călit oţelul“, care este o retlec-
tare artistică a celor trăite de scriitor, şi „Născuţi în furtună“, în

care războiul civil este elementul central, Dar diferența nu se

oprește aici. Primul roman este produsul experienţei directe = per=

sonajele, pe care le întijnim aici, și-au avut prototipuri pe care

autorul le-a Întilnit, le-a cunoscut, alături de care sau contra cărora

a luptat. Ce-i drept, şi citeva personaje din „Născuţi în furtuna“
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au avut prototipuri, ca de pildă: ofiţerul ungur Sajno, în care-l
recunoaștem pe Mate Zalka, celebru sub numele de Lucacs (este

vorba de generalul Lucacs, unul din eroii războiului civil din Spa:

pia, comandantul. celei de-a XIl-a brigăzi inteenaţionale). Uacle

elemente autobiogtatice le întilnim la Andri Ptaba și la fratele său,

Vasiliok. Totuşi marea masă a personajelor, mai ales a celor cen-

trale, precum şi imprejurările luptei lor sint: rodul imaginaţiei scriito-

tului. Aceasta l-a făcut pe Ostrovski să afirme că „Născuţi.in fur-

tună” constituie un examen mai dificil pentru titlul de scriitor.

Aceasta i-a impus o documentare mai largă şi mai multilaterală. În

vederea realizării ei, Ostrovski a considerat necesar să se mute

la Moscova (unde s-a și mutat la 14 decembrie 1935), deşi 'sănătatea

îi era prejudiciată in chipul cel mai serios.

Munca lui la romanul „Născuţi în furtună“ se caracterizează prin-

tr-o migală extremă. Scriitorul n-a lăsat neexploatată nici o posibili-

tate, pentru o cit mai bună elucidare şi redare s faptelor războiului

civil din părțile de vest ale Ucrainei, locul unde se desfăşoară ac-

ţiunea comanului. Ai lupta socială a poporului ucrainean se im:

pletea cu tradiţiile luptei de eliberare naţională, înviorată de

suflul internaţionalismului proletar care i-a adus pe tuşi, ucraincai,

polonezi și cehi în tabăra revoluţiei. Ostrovski a studiat lucrările

lui Lenin în legătură cu această temă, a cercetat documentele

vremii, tratatele de istorie, a cerut să i se facă listele de nume

poloneze și cehe, necesare romanului.

Romanul „Născuţi in furtună“ este construit pe principiul anti-

tezei, Ostrovski acordind o deosebită atenţie nu numai personaje-

lor din lagărul revoluţionar, ci şi celor din lagărul reacţiunii. De
fapt, Ostrovski a anticipat puţin istoria, însă cl n-a greşit cind a
acătat că, în acţiunile ci contrarevoluționare, acistocraţia poloneză

este purtătoarea trăsăturilor proprii fascismului, care apar deosebit

de pregnant în discuţia dintre Mogielnicki şi Potocki. Metodele
întrebuințate de ci = diversiunea socială sub forma politicii dlema-

nogice a lui Pilsudski, tendinţele de inveăjbire naţională, lipsa ori-

carui scrupul, crimele în masă, trădarea imediată a ptopriilar lor

aliaţi, atunci cind nu mai au netuie de ci (cazul armatei germaue.

care, după ce i-a ajutat să în puterea în mină, a fost dezarmată şi
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făcută prizonieră) = toate aceste lucruri pe care le intilnim în car.

tea lui Ostrovski, le intilnim mai tirziu în Germania hitleristă și în

toate ţările strivite sub călceiiul fascist, Ostrovski a intuit pină și

metodele de recrutare a viitorilot reprezentanţi ai ordinii fasciste,

Este deosebit de semnificativ în acest sens cazul lui Dziobek,

Escroc, măsluitor de cărţi, băgat în închisoare pontru pungășiile
sale, este scos de acolo şi făcut agent al poliției. Psihologia lui

Daiobek, care visează să facă rost de „ro0o de mărci și de gradul

de sublocotenent“, îl apropie uimitor de cespingătorul Penbong,
fascistul din romanul „Iinăra Gardă“ al lui Fadeev.

Ceca ce descrie Ostrovski este fascismul în formare, de aceea

şi proporţiile lui sînt reduse la această perioadă. Lupta fasciştiloe

pentru înăbușirea oricăror manifestări de libertate ale poporului

polonez nu reprezintă pentru ei decit o etapă. Etapa următoare,

după cum o spune Potocki în discuţia lui cu Mogielnicki, este

atacul impotriva Uniunii Sovietice, pentru ocuparea Moscovei sau

cel puţin (!) a Smolenskului.

Lui Ostrovski î-a venit greu să-i descrie pe aristocrații care for-

mau nucleul fascist. Necunoscindu-i pină atunci decit pe frontul de

luptă, ca dușmani în care trebuia să tragă, Ostrovski a întimpinat

o serie de dificultăți mai ales în determinarea bagajului loc lexical.

De alfel, la remarca prietenilor săi că figurile aristocraților sînt

mai puţin reușite decit cele ale revoluţionarilor, Ostrovski a excla-"

mat; „Blestemaţii ăștia de aristocrați, după ce mi-au stricat viaţa,

îmi strică şi romanul !“ Scriitorul nu s-a mulțumit cu-exclamaţia şi

a continuat să lucreze, reușind pînă la urmă o ceeionare mult mai

precisă. În concluzie, avem de-a face cu o galerie variată de por-

trcte, care, deşi sint puse pe acelaşi perete, totuşi prezintă indlivisdua-

lirâşi puternic conturate — de la escrocul Dziobek şi fabricantul

Barankicwicz pină la Mopielnicki, înfățișat ca un autocrat scos în

evidenţă mai mult de mediocritatea inconjurătoare, «lecit de pro-

priile sale calităţi, însă care Îşi recapătă dimensiunile de autocrat

de provincie o dată cu apatiţia lui Potocki, unul din capii reac-

țiunii poloneze.

Din acest prup se desprinde Ludwika Mogielnicki, care, judecind

viața și oamenii după principiile cavalerismului feudal, este dez-
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axată de prima ci ciocnire cu realitatea. Ludwika nu este Însă ca-

pabilă să rupă cu clasa ci, putind evolua în cel mai fericit caz

pînă la stadiul filantcopismului burghez.

În aceste condiţii, contrastul realizat prin valoarea socială și

ctică a grupului revoluţionar tin roman apare cu atit mai izbitor.

Ca şi în „Aşa s-a călit oţelul“, atenţia scriitorului este canalizată

spre generaţia tinără, la care se referă şi titlul de „Născuţi în fus-

tună”. Pcezentat într-o frescă de naţionalităţi şi tipuri deosebit de

variate, grupul de tineri revoluționari te cucereşte prin avintul lui

impetuos, prin diezenia lui neclintită. De la expansivul şi tempera-

mentalul Ptaha pină la romanticul, seriosul şi meditativul Rajmund

Rajewski, de la ucraineana Olesia pină la evreica Sarea, pe toți

aceşti tineri Ostrovski ni-i arată evoluind spre o maturizare zevo-

luţionară, Esenţa revoluţionară, din ce în ce mai concentrată şi mai

pură, pătrunde pe căi specifice și se manifestă prin forme specifice -

la fiecare din cei „născuţi în furtună“. Evoluţia şi cimentarca

acestui grup multinațional de tineri, care simbolizează internaţio-

nalismul proletar, se face sub îndrumarea revoluţionarilor maturi

din roman şi mai ales a lui Zygmund Rajewski, o întruchipare a în-

țelcpciunii, a devotamentului nemărginit pentru cauză, a curajului

bolşevic, prin care se şi traduce în roman tolul conducător al parti-

dului în marca furtună socială.

Din păcate, romanul nu a fost terminat. Ostrovski a scris numai

unul din cele trei volume concepute, insă evoluţia luptei sociale şi

a personajelor nu lasă nici un dubiu cu privire a victoria finală a

rcvoluţiei proletare. i

Se poate spune că Ostrovski a murit pe baricadele luptei antifas-

ciste, Romanul a apărut la 25 decembrie 1936, ziua incinerării scriito-

rului. Faptul are semnificaţia unei salve de tun trase în cinstea

unuia din cei inai remarcabili luptători ai proletariatului, a cărui

viaţă reprezintă pentru generaţiile următoare un strălucit exemplu,
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CAPITOLUL 1 o

O uşoară bătaie în ușă. Ludwika ridică ochii de pe carte
şi ascultă. Bătaia se repetă încet, dar stăruitor. Numai bă-
trinul Jozef bătea așa: cu băgare de seamă, slugarnic,
cerindu-și parcă dinainte iertare că-i tulbură liniştea. Fără
să vrea, Ludwika aruncă o privire spre arătătoarele stră-
vechii pendule.

„E trecut de miezul nopţii. Ce-o fi zu bătrinul de vine
atît de tirziu ?*

Volumul lui Zeromski! alunecă de pe plapomă pe covor.
- Uşoata infiorare, pricinuită de mătasea chimonoului aruncat
pe umerii goi, ori poate nedeslușita neliniște ce o cuprin-
sese o făcu să tresară:

— Tu eşti, Jozef?

= Eu, preamărită pani.

Numai după felul cum intră bătrinul în dormitor, ui-
tind să se plece în faţa ci, şi după acrul lui zăpăcit,
Ludwika înţelese că s-a petrecut ceva ncobişnuit.

— A sosit panul conte Edward, contesă.

— Ce spui? Edward? Unde-i? îl întrebă ca, aproape
în şoaptă, deși i se păruse că a ţipat.
Ludwika s-ar fi aşteptat la orice, numai la asta nu : să

se inapoicze soţul ci. Citeva clipe încercă să-şi stăpincască
tremurul vocii, dar nu izbuti. Uitind de toate, se repezi
afară din cameră. Imensul salon era foarte slab luminat
de flacăra palidă a unei luminări așezate pe pian. Un cm
———— ,

? Zeromshi Steluu (1564—1925) — scriitor polonez de seamă, (N. ed.)



înte-o- manta soldăţcască cenușie tocmai își scotea tanița
de pe umeri, Auzind zgomotul uşii deschise, el intoarse
grăbit capul. Instinctiv, Ludwika îşi stinse chimonoul;
în faţa ei se afla un bărbat necunoscut, cu papaba! moto-
tolită trasă pină peste ochi. Ludwika își opri mirată pri-
virea pe barba stufoasă a necunoscutului, Prinzind-o de
miini, soldatul o trase spre el. Ea se feti, dar miinile vin-
joase ale bărbatului o ţineau strîns la pieptul lui.

Cind faţa aceea străină şi bărboasă se apropie de ca,
spaima, care o cuprinsese, i se topi tot atit de repede
precum venise. Acum nu o mai putea înşela nici papaha,

nici barba încîlcită, urită. Dintr-o mie de alți ochi ar fi

recunoscut ochii lui Edward, ochii ce privesc printre gene,
cu sprincenele subţiri, frînte-n unghi. Şi totuși, nu mai era

Eddy al ei, colonelul de gardă totdeauna elegant altădată,

cu epoleţii scînteind în aur.

Acum mustățile, barba, hainele-i murdare = toate duh-

neau a fum de mahorcă; mirosul dezgustător al mantalei

ude îi făcea greață.

Mogielnicki îşi dădu seama ce simte soţia lui, de aceea

nu-i sărută buzele plinuțe, tremurînde, Îi sărută doar o

buclă vaporoasă de lingă timplă și-i dădu drumul din

braţe. Jâsef, care intrase între timp, aștepta lingă ei.

— Din cauza lui mă vezi în halul ăsta. N-ar fi trebuit

să te anunţe că am sosit, înainte de a mă fi spălat şi

schimbat, spuse el încet, parcă scuzindu-se, în timp ce-și

scotea papaha. Apoi, cu o mișcare obosită, își trecu mina

prin părul încîlcit. Gestul acesta, atît de cunoscut, trezi

in Ludwika vechile sentimente faţă de soţul ei. O duru

faptul că hainele murdare și înfăţişarea atit de puţin atră-

gătoare a omului iubit o făcuseră să simtă pentru o clipă

acel dezgust. Uitind de prezenţa lui Jâzef, ca se cuibări

la pieptul lui şi, cuprinzindu-i capul cu mîinile, îi sărută

1 Găciulă înaltă, cu fundul de postav, (N, ed.)



ochii dragi, neschimbaţi. De data asta el o depărtă, cu

gingăşie, dar. și cu hotăcire, i

- Lasă, Ludwika, pe urmă. Să lepăd mai intii de toate

zdrențele astea, și mai ales, să mă spăl. Am impresia că

murdăria mi-a pătruns pină la oase. În ultimele două zile

am călătorit pe o locomotivă și am dormit pe cărbuni ; la

drept vorbind, nici n-am -dormit măcar.

Cind, peste o oră, Edward intră în dormitorul soţiei lui,

ea rămase din nou surprinsă — îşi dăduse barba jos, dar

o dată cu ca își căsese și părul ondulat. Capul mare, de o

formă regulată, cu lobii frunţii puternic reliefați, părea

lustruit. Din nou nu mai semăna cu Eddy al ei care,

știind că nu-i stă bine, nu se rădea niciodată in cap. Cos-

tumul gri, scos de Jâzet din vechea garderobă a contelui,

îi amintea Ludwikăi de primele luni de căsnicie, petrecute

la Nissa. Acolo l-a văzut pentru întiia oară pe Edward

în haine civile. i

— Ei, acum n-ai de ce să te mai sperii de mine, dra-

gostea mea, şi ai putea chiar să mă săruţi, spuse el.

Dimineaţa se strecură în dormitor, printre draperiile ce

nu fuseseră bine trase, sub forma unei dungi de lumină

cenușie. Ludwika se deşteptă, dar, temindu-se să nu-și

trezească soţul, rămase în pat fără să se mişte și-l cercetă
cu atenţie. Edward respira adinc şi, o dată cu răsuflarea,

cămașa-i de mătase se mişca pe pieptul lui lat şi păros.
Guza de om hotărit, cu aspre cute la colţuri, o ținea între-
deschisă. Nopțile nedormite, primejdia care il pindise tot
timpul — toate îl copleșiseră dintr-o dată. Obosit, ameţit de
vinul tare, de mincarea imbelşugată, de mingiicrile soţii,
adormise repede, dar nu mai inainte de a fi apucat să-i
spună ci lucrul cel mai de seamă : că venise aici pentru că
aici era şi ca. Bincinţeles, n-a uitat-o niciodată! Drumul

de la Paris, drum lung şi primejdios, trecind peste două
fronturi, tot pentru ca il făcuse, E drept că mai primise și
Citeva insărcinări... dar ar fi lăsat el Parisul, munca lui la
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Ministerul de Război, şi s-ar fi expus atitoc primejdii și
lipsuri, dacă n-ar fi ştiut că aici îl aşteaptă cea mai fru-

moasă femeie din Polonia ? ! Ultimele cuvinte i le spusese

pe jumătate adormit. Şi, din puţinul cît a apucat soţul ei

să-i povestească, Ludwika înțelese că se pregăteau eveni-

mente mari, că se apropia o primejdie groaznică, nimici-

toare, care amenința să sfarme tot rostul, toate temeiurile

vicţii ci. Și totuşi, se simţea fericită. Orice s-ar întimpla,

cit timp el e aici, n-are de ce să se teamă. El va hotări

totul.şi va duce totul la bun sfirșit aşa cum se întimpla

şi înainte: ea se va ascunde pe după umerii lui vinjoşi,
orci de cite ori va avea de rezolvat vreo problemă grea.

Edward se trezi pe neașteptate, tot aşa precum ador-

mise. Privirile loc se întilniră, și amindoi zimbiră.

- Închipuie-ţi, cum ţi-ar veni să te trezești tocmai in

clipa cînd te simți înjunghiat cu un cuţit bont?... Şi de-

odată, în locul unei mutre de bandit, te-am văzut pe tine |

Dar e tirziu, hai să ne sculăm. i

- Închide ochii, Edward, mă-mbrac îndată.

EL zimbi îngăduitor.

Ridică de pe covor cartea căzută și o deschise, vrind să

pară că citește... Zeromski... Riul credincios... Romantismul

răscoalelor, al abnegaţiei, al credinţei... Ludwika nu s-a

schimbat de loc. Şi-acum îi cere să închidă ochii !... Ce

copil ! Un copil mare| Fire romantică |...

În străvechiul palat al conților Mogielnicki, în cele

d :uăzeci şi şapte de camere, incepea obișnuita zarvă a

dimineţii. Partecul, în parte ocupat de servitori, se trezise

de mult, La bucătărie se pregătea micul dejun. Două ca-

meriste și un lacheu tinăr făceau curat în vestibul şi în

salonul cel mare. Sus, toată lumea dormea incă. Camerista

Ludwikăi, Helia, o fată frumușică de şaisprezece ani (ne-

»uata bătrinului Jâzef), voind să derctice în iatacul stă-

pine-si, găsi ușa încuiată. Se duse la bunicul ci să-i spună,
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însă bătrinul o opri să mai derctice astăzi în odăile pani-ci
contese, ca să n-o tulbure. i

Aşteptind-o pe Ludwika, care ieşise, Edward privea cu
ochi cercetători bibelourile scumpe, atît de cunoscute, de
pe măsuţa de toaletă a soţiei sale. Ea se-ntoarse curînd,
însoțită de Jozef. Capul cărunt al bătrinului se plecă adinc
în faţa lui. Omoplaţii i se desenau puternic sub livreaua
albastră. Josef îl slujea pe Edward incă de pe cind acesta
era copil. Bătrinul era credincios şi supus familiei contelui,
aşa cum sînt numai dulăii bătrini, gata să se repeadă la
oricine ar îndrăzni să intre în casa stăpinului. Nimeni nu-și
putea închipui palatul fără Jâzef, Toţi: membrii familiei
Mogielnicki erau obişnuiţi cu el, aşa cum se obişnuiseră şi
cu cele două armuri care străjuiau uşa vestibulului. Aceste
armuti de cavaleri medievali se moşteneau din generație
in generaţie, ca și Jâzefii, i

Bătrinul fusese lacheu. Iar fiii şi nepoții lui, moștenindu-l
parcă, deveneau şi ei lachei ai conților Mogielnicki. Jozef
începuse de la cincisprezece ani să-l servească pe bunicul
lui Edward. Iată de ce, în relaţiile cu majordomul, care
se bucura de încrederea lui deplină, Edward își îngăduia
o oarecare intimitate,

— Ai făcut totul așa cum ţi-am spus, Jozef?
— Da, nimeni nu știe despre sosirea mătitului pan. Am

să fac chiar cu curăţenie, în camerele domniei sale. Poftiţi
cheia de la ușa biroului care dă în dormitorul mătitei
pani, De cind aţi plecat, nimeni n-a mai călcat pe acolo,
în afară de contesă şi de mine... Cind Helia o să deretice
odăile, prea măritul pan o să rămină in biroul domnici
sale. Bineînţeles, nepoata mea n-ar spune nimănui nimic,
dar e mai bine aşa... |

Jâzef vorbea încet, cu vocea-i răguşită de bătrin.
Edward, privindu-i obrazul cu favoriţi lungi, cărunți, abia
âcum îşi dădea seama cit a imbătrinit în ultimii trei ani.

- Foarte bine, Jozef. Şi-acum, spune-mi, ce-i cu maiorul
acela neamţ? Cum îl cheamă? i



"e Adolt Sonnenburg, preamărite pan. Maiorul ocupă ca-
mera perceptorului., Are și o ordonanţă, un trintor care
se tot învirteşte pe la bucătărie și doarme împreună cu
Adam în odaia lacheilor. Pan maior e de neam nobil,
şi-mi. permit să vă raportez că e un om cumsecade. Le-a
interzis soldaţilor să-şi facă de cap in curtea de păsări,
Că doar ne tăiau giștele, găinile...
— Ciţi nemți sint pe. moșie ? îl întrerapse Edward.
— Un escadron intreg. lată că-i... o lună întreagă de:

cind caii lor ne mănincă ovăzul, La: început, luminăţia sa
contele nu le-a dat voie, dar nemţii l-au arestat pe pan |
administrator şi a trebuit să le deschidem hambarele.
Acum, de cînd pan maior: locuiește la noi, nemţii îşi
procură finul din sat ; altfel ar fi luat totul de la Noi.

= Unde stau soldații?

= La fermă. i
— Bine, Cind te duci la părintele Hieronim? Vreau să-l

văd chiar astăzi.

— Plec îndată. Mai porunciţi ceva?

— Nimic.

Jozef se opri in uşă. |
— Pot să-i anunţ părintelui Hieronim sosirea preamări- .

tului pan ?

Edward şovăi citeva clipe, apoi dădu afirmativ din cap.
Soții Mogielnicki rămaseră singuri. Edward se apropie

de soţia lui. ,

— Lantă-mă, Eddy, dar nu-nţeleg, Ce nevoie ai de pă-
tintele Hicronim? Nu pot crede că ai de gind să te spo
vedeşti,.. spunindu-i toate păcatele tale|

Risul ei răsună limpede în cameră.
Edward o îmbrăţişă cu duioşie.
— Oare nu-l ai la inimă pe părintele FHicronim?
- Ba, de ce... Dar e ceva ciudat: nici tata n-a aflat

că ai venit, nici fratele, nici Stefania.
— „iar părintele Hieronimăr primeşte o invitaţie specială..:

Să nu te miri. Nu puteam să-i scol pe toţi cu noaptea-n cap.
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Doat în casa noastră stau nemți, și nu uita că eu, sînt
ofiţer francez. Mă înţelegi, Ludwis? Miine trebuie să
plec la Varşovia, și cu cit se va şti mai puţin despre so-
sia mea, cu atit va fi mai bine.

— Cum, iarăși pleci? |

= Mă înapoiez curind, Ludwis|
- Şi-acum, în loc să petreci cu mine cele citeva ore

cit mai stai, îl chemi pe nesuferitul ăsta de iezuit |
Edward zimbi.

— Trebuie să-i dau părintelui Hieronim o însărcinare
specială. Sint treburi care nu te pot interesa pe tine. De
altfel, cînd va sosi părintele Hieronim, să mă ierţi, dar
o să fiu nevoit să-i vorbesc între patru ochi..; Înţelegi?
I-a cerut ceva cardinalului. Nişte chestiuni bisericeşti... E
secretul lui, şi i-ar fi neplăcut să mai fie cineva de faţă...
Deocamdată, dă-mi voie să-ți pun citeva întrebări,.:
= “Te ascult, Eddy.

= Spune-mi, maiorul acela ia masa aici, cu voi?
— Da, tata şi Stefania il invită la masă. Are o, purtare

ireproșabilă..; Vorbeşte destul de bine franțuzeşte. Cite-
odată însă, numai cîteodată, aduce cu el încă un ofiţer, pe
Oberleutenant-ul Schmultke, un bavarez atit de necioplit !...
Să-i auzi complimentele stingace şi grosolane! Şi-ntot:

deauna ne dă a-nţelege că ei sint stăpini aici, nu noi. Tata

spune că Schmultke îi face servicii însemnate; dar pentru

mine, tot antipatic rămine. -

Ghicind din vorbele ei ceva mai mult decit spune,

Edward își inrunta sprincenele din ce în ce mai tare.

Ludwika îşi dădu scama de proasta dispoziţie a soţului ei

şi-i atinse sprincenele cu virful degetelor, nctezindu-i cuta

adincă ce-i apăruse pe frunte, Acest gest îl împăca întot-

deauna, fără să mai fie nevoie de cuvinte, Cind, după

aceea, ea își apropie degetele de buzele lui, el admiră fără

voie jocul pietrelor nestemate de la inel.

- Ludwis, unde-ţi păstrezi bijuteriile?



Genele lungi şi dese ale tinerei femci tres
- Foarte ciudat, Eddy! Nu mă întrebi ci

aceşti trei ani şi te preocupă...
— Ce copil eşti tu... Te-am întrebat ca să ştiu ce lucruri

de valoare mai avem| Am să-ţi spun mai tirziu de ce...Nu-ţi aminteşti cit valorau pe vremuri briliantele tale înruble-aur ? -

- Mama i-a spus o dată mătuşii că bijuteriile pe carele-am primit ca zestre făceau cam o sută șaptezeci de mii,Cit despre briliantele pe care mi le-ai dăruit tu, trebuie săştii mai bine decit mine cit fac. i -
„Edward socoti repede în gind : „O sută şaptezeci plus
o sută douăzeci fac două sute nouăzeci de mii. Butoiaşul
acela cu galbeni de cite zece tuble, îngropat în parc, încă
două sute de mii. Șase sute de mii de franci se află laBanca Franţei. Douăsprezece mii lire sterline - depuse penumele Ludwikăi la Banca Londoneză... Și vreo şaptespre-
zece mii de mărci germane, cite mai am asupra mea... lată
toată averea noastră în bani. Cam un milion de ruble-aur.
Din care numai jumătate ne aparţin mie și Ludwikăi. Şi
asta-i tot ce mi-a rămas din cele șapte milioane, averea
mea personală 1... Cu greu ai mai putea socoti drept capi-
tal, în clipa de față, cele nouă mii deseatine de pămint, fer-
mele şi conacele, moara cu aburi, tăbăcăria şi o mie
şase sute de deseatine de pădure, cînd totul trosnceşte în
jurul tău, gata să se năruie. Pentru toate acestea însă»
trebuie să mai Iuptăm... Şi pină atunci, n-avem decit o
jumătate de milion ruble-aur. Ei, în definitiv, tot e mai
bine decit nimic.“

ăriră a mirare,
um am trăit în

De cealaltă parte a ușii răsunară deodată voci şi tisete.

- Wladek, cind ai să-nvcţi să te porţi? se auzi o voce

dojcnitoare le femcic.

Se auzi un chicotit în loc de răspuns.

— Sînt Stefa și Wladislaw, șopti Ludwika îngrijorată.

Jâzef le-a spus că nu mă simt bine, dar ci tot au venit.
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Exlwand intră în iatacul soţiei lui, trăgind-o și pe ca
după sine. Apoi deschise în grabă uşa biroului său :
= Deocamdată să nu le spui nimic şi caută să scapi cit

mai repede de ci, ii şopti, închizind ușa.
- Ce-i cu tinc, dragă? Am aflat că nu te simţi binc,

intră Stefania, flecărind, în odaie. .
În urma ei apăru, parcă lunecind pe patine, Wladislaw

Mogielnicki. .
- Pe onoarea mea, eşti mai fermecătoare ca oricind !

incepu el cu obișnuitul lui fel de a apăsa pe „t“ şi, oco-
lind-o cu dibăcie pe Stefania, se repezi spre Ludwika.

Cind buzele lui lipicioase îi atinseră mina, ca întotdeauna
Ludwika fu cuprinsă de silă. Nu ştia de ce, dar pe măsură
ce tînărul acesta blond și spălăcit se mărea, devenind tot
mai bărbat, creştea şi-n ea, din ce în ce mai mult, repulsia
față de el.

"— După cum vezi, Ludwis, pratu! s-a ales de banii chel-
tuiţi cu educaţia cumnatului nostru. Parcă-i un jocheu la
curse; vrea întotdeauna să iasă cel dintii, spuse zimbind
Stefania, cu o umbră de dispreţ pe buze.

Satisfăcut de sine, Wladek işi îndreptă papionul.
— Izbește fulgerător - iată deviza marilor conducitori

de oști ! Şi ca să schimbe subiectul, Wladistaw îi propuse
Stefaniei să-i arate și Ludwikăi scrisoarea pe cate o primise
de la iubitul ei soț.

— Ce scrie Stanislaw? se interesă Ludwika şi, cuprin-
z:nd-o de umeri pe Stefania, se așeză alături de ca pe divan.

Trîntindu-se pe un fotoliu, în faţa lor, Wladek examină
cu acr de cunoscător pulpele plinc, strinse in ciorapi de
mătase, ale Stefanici și picioarele zvelte ale Ludwikăi.

„— Stefocika, draga mea, începu Ludwika să citească
dinadins cu glas tare, ca să audă şi Edward din biroul
de alături, statul nostru major se află in prezzat la Kiev,
E un oraș mare şi destul de civilizat; are şi o operă
bunicică. Așa, de exemplu, aseară am ascultat Faust, şi
colonelul nostru, bătrinul Becklendori, se tot mira: «La
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fel ca la Miiachen| Şi doar sintem într-o ţară barbară,
in care mișună bandiții î» Ţi-am mai scris că în timpul
ocupării oraşului Ostrog am avut un concediu de două

săptămini și am fost la moşia noastră de la Maliie-Boro-

viţi, din Volinia. Nu-ţi poți închipui ce furie m-a cuprins

cind am văzut ce-i acolo. Casa este prădată, odăile goale,

gcamurile sparte. Chiar şi tabla de pe acoperiș au smuls-o.

Mașinile au fost furate. "Țăranii au luat toate vitele şi toți

caii de la fermă. Magaziile de grine devastate! N-am

găsit decit zidurile| Peste tot murdărie şi paragină!

Administratorul a fost omorit, iar personalul a fugit. Cu

ajutorulunui pluton din regimentul „Frankfurt“, care

ocupa Boroviţi, am făcut cercetări şi percheziții. Preotul

rus —: părintele Paisi— la care am poposit, mi-a povestit

cum şi cine a prădat moşia. După sfatul lui, am făcut o

percheziție serioasă prin sat. Desigur, n-am găsit decit

niște jalnice rămășițe. Totul a încăput numai în trei ca-

mere. Am propus celor din regimentul „Frankfurt“ să se

mute în casa noastră. Şeful poliției (işi aduci aminte de

fiul circiumarului Mazurenko ?) s-a mutat și el, cu fami-

lia, în casa noastră. L-am numit temporar administrator |

al moșiei. S-a dovedit un om folositor şi serviabil. A jurat |

că va scoate de la tilhari și va aduce pe moşie toate lucru- |

rile furate, pină la ultima bucăţică de lemn. Un adminis- :

trator mai bun, pentru treizeci de mărci pe lună, nici n-aş

fi putut găsi. Îi cunoaște pe toţi în sat, și tot ce poate fi

restituit va fi restituit. Şi pentru el, și pentru cei din re-

gimentul „Frankfurt“ e mai bine să nu stea în sat; in

casa noastră vor fi cu toţii laolaltă şi, în caz de atac, le

va fi mai uşor să se apere, Trebuie să-ţi spun că pretu-

tindeni mișună bande de partizani, Din păcate, toţi cei

indicaţi de preot s-au refugiat în pădure, inainte de veni-

rea noastră. N-au rămas în sat decit nişte vite încălțate.

Ca să le treacă acestor netrebnici pofta de prădăciune,
i-am poruncit lui Mazurenko să le tracă o mamă de bă-
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taie celor mai primejdioşi dintre ci. Bincinţeles că n-am

asistat la execuţie...“ 2
= Ce oroare şopti Ludwika, lăsînd să-i cadă pe ge-

nunchi mina cu scrisoarea,

= Lasă că bine le-a făcut |: Ăştia. l-au adus la sapă de

lemn pe Stanislaw şi pe Stefa.Şi încă la Boroviţi au ră-

mas cel puțin zidurile, dar conacul moşiei din Galiţia a
ars pină la temelie. Mai rău le trebuia |' Chiar nu înţeleg:

de ce s-a purtat așa de blind cu ei? Eu aș fi spinzurat

jumătate din sat şi: le-a fi luat bestiilor toate. vitele, toți

caii și toate grinele| continuă Wladistaw:

- Ce tot vorbeşti? Dar e îngrozitor să snopești în- bă-

taie nişte oameni care poate nu-s vinovaţi cu nimic! Și

tocmai Stanislaw s-o facă| Nu ştiu... dar aşa ceva nu este

de demnitatea unui adevărat aristocrat, îi tăie vorba, tul-

burată, Ludwika.

- ie iţi convine să vorbeşti așa| izbucni şi Stefania.

Tu şi cu Edward n-aţi pierdut aproape nimic, pe cînd noi,

Stanislaw și cu mine, am ajuns aproape cerșetori |.

— Aș vrea să ştiu ce înţelegi tu prin „adevărați aristo-

crați“; se înfurie Wliadislaw. Crezi poate că numai voi,

Czernecki, sinteți demni să vă numiţi aşa ?|

- Gata, Wladek, ajunge.! îi făcu semn Stefania. Văd
că nu vă interesează ce scrie în scrisoare.

Ea era fata unui exploatator de păduri, căruia milioa-

nele îi ţineau prea bine loc de blazon, iar îngimfarea ar-

țăgoasă a lui Wladislaw, pe care-o socotise întotdeauna

caraghioasă, acum o enerva.

Wiadislaw cra gata să mai spună ceva, dar se auzi o
Dătaie in uşă. Intră un servitor înalt, care = după ce
anunţă că luminăţia sa pan contele doreşte s-o vadă pe

mărita contesă — se dădu respectuos la o parte, făcind loc

unui bătrin obez şi buhăit. Acesta pătrunse încet în ca-
meră, abia tirindu-şi picioarele.

„Din clipă în clipă o să vină Jozef cu părintele Hicro-

nim, şi tocmai acum, ca un făcut, s-au adunat cu taţii aici.
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Şi după cit se vode, n-au de gind să plece curind, Ar trebui
să-l previn pe Jozet să-l conducă pe părintele Hicronim di-
rect În cabinetul lui Eddy. Ce ciudat pare totul | Eddy. a
venit şi nimeni nu știe | Să fie oare venirea lui atît de pri.
mejdioasă pentru el ? Şi nesuferitul ăsta de Wladek |" s
gindi Ludwika cnervată.

„ — Blestemată toamnă| Iar mă doare tot trupul şi, nv
ştiu de ce, mereu mi-e frig. Înveleşte-mă la picioare, Adam,
şi poţi pleca. Să-mi pregăteşti patul, îi porunci bătrinul
cu vocea răguşită, abia articulind cuvintele.

Îl înăbuşea astma; tespiraţia-i era grea, şuierățoare,
Adam ieși. i

— Tocmai citeam scrisoarea lui Stâs, tată, spuse Stefa-
nia, aşezindu-se lingă bătrin. :

Ochii spălăciți ai contelui prinseră viaţă:
— Ei, ia spune-mi, ce scrie.?
De hatirul bătrinului, Stefania trebui să mai citească

odată prima jumătate a scrisorii. Apoi continuă:

„— Nu vă pot vorbi despre toate, deși scrisoarea. pleacă.
prin poşta militară. Din păcate, nu .vă pot da nici -o veste
liniştitoare. Ucraina a început să semene cu un stup de
albine răscolit cu băţul. Şi un astfel de bă este şi armata
noastră germană. Albinele înţeapă tot mai des. E primej-

dios să ieși pe poartă, fără o mască protectoare de oţel.
Cine știe? Poate o să ne revedem în curind. Să sperăm
că soarta nu ne pregăteşte nici o surpriză tragică şi că

ne vom revedea vii şi nevătămaţi. Ce-aţi mai aflat despre
Edward? Sinteţi bine, sănătoși? Vă salut pe toţi, dragii
mei: Ludwika, tată, şi Wladek. Iar pe tine, Stefocika, te

sărut și... Ei, restul mă privește pe mine personal, rise
Stefania. Mă bucur c-o să vină Stanislaw. Mi-e urit de
moarte fără el. Războiul ăsta interminabil a inceput să mă

cam plictisească, mai ales in ultimii ani. N-am avut în tot

sezonul decit vreo două baluri, şi acelea fără importanţă.
Nu întilnești un bărbat mai distins. Toţi sint pe front.
Unde te-ntorci, numai de soldlăţoi dai. Mai ales aci, în

12



Ucraina asta mujicească, Cred că la Berlin și la Paris,
oamenii trăiesc o viață adevărată, dar aici poți să inne-
buneşti de urit, nu altceva| e i

- Te bucuri | Dar cu nu văd de cel! rosti bătrinul plin
de venin. - i

— Cum, dar vine Stâs|

Kazimierz Mogielnicki o privi dezaprobator pe Stefania.
= Sint revederi şi revederi. Doar scrisoarea spune clar

-că situația nemților este extrem.de nesigură, Şi nu e greu
să-ți inchipui ce-o să se întimple dacă ei vor părăsi
Ucraina. Cum pleacă ei, vin bolşevicii, să ştiţi.

Wliadislaw găsi de cuviință să pufnească disprețuitor:
— Ce tot spui, tată! Armata germană are în Ucraina

peste trei sute mii de oameni. E cea mai bună armată
din lume, iar bolșevicii nu-s decito gloată de țărani

inarmaţi cu puşti; nişte vite care dau bir cu fugiţii cum.

văd o maşină blindată. Mi-a povestit Schmultke cum i-a
fugărit pe acești imbecili de la Brest-Litovsk pină la
Rostov. Locotenentul e convins că în curind nemţii vor

ocupa Baku şi pe urmă — Moscova.

Bătcinul dădu plictisit din mină:

— Mai slăbeşte-mă, te rog, cu Schmultke al tău! Aici,

sub nasul lui, şi nu le poate veni de hac țăranilor. Cind

țăranii le-au luat Zajaczkowskilor finul din luncă, ce le-au

făcut Schmultke şi Sonnenburg al tău? Au spus că e

primejdios să pornească impotriva lor numai cu un esca-

dron! Sau la fabrica de zahăr a lui Barankiewicz, ce-a
fost? Bătaie de joc| Ciţiva mucoşi, cu o mitralieră, i-au

ţinut trei ore cu nasu-n pămint și nu i-au lăsat să se
apropie de fabrică. ie toate astea ţi se par fleacuri?

Oricind putem să ne tfezim cuprinși de flăcări. Nu se mai
lipește somnul de mine, Știu eu de ce sint în stare bestiile

astea; au și învăţat să omoarel Numai forţa poate să-i

țină în loc! Mi-e groază cind mă gindesc ce-o să se în-

timple, dacă n-o să mai existe această forţă. Nemţii sint

Singurul nostru sprijin. Dacă pleacă ci, sintem pierduţi|
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Bătcinul gitiia. Vincle i se vimflaseră pe timple, ca nişte
rime vinete. Apoi îl apucă-o „tuse chinuitoare, care-i zgudui

tot trupul.

Toţi 'tăceau. Ludwika se apropie de fereastră,
O caleaşcă era trasă la scară.

— lertaţi-mă, vă părăsesc pentru.o clipă, spuse Ludwika;

indreprindu-se. spre uşă,

— Vă stau cu totul la dispoziţie, pan Edward! rosti
incet părintele Hieronim, de îndată ce Ludwika îi lăsă

singuri. „8
Şedeau în fotolii adinci, la masa de scris, unul în faţa

celuilalt. Ochii mici, negri şi lucieşi ai părintelui Hieronim,

ascunși sub pleoapele lăsate, il priveau iscoditor pe

Mogielnicki. Edward simţea asta, deși s-ar fi putut crede

că părintele Hieronim era pur și simplu obosit și că

dormita.

— Sinteţi mirat de sosirea mea, părinte Hieronim?

Edward urmărea cum degetele nervoase ale interlocuto-

rului său trăgeau de ciucurele negru al cordonului răsucit,

- Mirat, hm |... Se prea poate.

Privirile lor se întilniră. Se înfruntară aşa, citeva clipe,

într-o luptă tăcută; Edward avea senzaţia că-l atinge

tăişul unui brici.

— Cred c-o să fim sinceti și-o să intrăm de-a dreptul în

“subiect, rosi Edward, rupind tăcerea,

Părintele Hieronim îl privi, vădit iscoditor,

— Sfinția sa cardinalul Camarini m-a rugat să vă

transmit salutări din partea lui şi un bileţel. Iată-l!

Părintele Hieronim parcurse de citeva ori cele citeva

rinduri, scrise in latinește, ca o reţetă, pe o bucăţică de

hirtie.

„Ar putea să fie un boxer minunat |!“ îi trecu prin minte

lui Edward, care îl măsură din cap pină-n picioare, În-

tr-adevăr, părintele Hicronim avea capul mare, cu falca
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de jos puternică și pătrată, cu gitul gros. Un corp vinjosşi bine hrănit se ghicea sub sutana-i ncagră,;
— După cite înţeleg, prea-sfinția sa doreşte ca cu să văajut, ba, ceva mai mult, să îndeplinesc tot ce veţi găsinecesar să-mi înctedinţaţi, spuse în cele din urmă părintele- Hieronim,

— Aţi înţeles bine. Dar, pe cit imi pot da seama, pentrudumneavoastră nu este încă destul de clară noua orientare
tirziu veți primi explicaţii amă-nunțite în privința aceasta; deocamdată insă, 6 să vă

povestesc eu cum stau lucrurile, răspunse Edward,
— Bine, mă interesează foarte mult.
— Așadar, părinte Hieronim, incepu aproape în şoaptăEdward, cunoaşteţi desigur dispozitivul armatei germane ?
— Da, în linii mari o Cunosc...
Edward scoase dintr-un buzunar de la haină o hartăobişnuită şi o întinse pe masă. Amindoi se plecarădeasupra ei. Degetul lui Edward lunecă încet de la Ma-rea Neagră spre Marea Baltică. _
— Iată, de pildă, pină unde se întinde teritoriul ocupar

de nemți: Rostov-pe-Don, Harkov, în fond întreagaUcraină.; Ajunge pină aici, in Polonia, apoi Bielorusia,
Lituania, Letonia... şi se termină cu Estonia. E un teritoriu
aproape de trei ori mai mare decit Germania propriu-zisă,
Vorbesc numai de Germania, lămuri Edward, fiindcă
Austro-Ungaria nu joacă aici decit un rol secundar. După
datele statului-major francez, foarte exacte, comandamentul
austro-german dispune în spaţiul acesta de cel puţin două-zeci și nouă divizii de infanterie și trei divizii de cava-lerie, Cu totul — trei sute douăzeci de mii de oameni.

Părintele Hieronim zimbi din colțul gurii.
— Înţeleg de ce zimbiţi, părinte. Vă gindiţi că nu făcea

Să părăsească cineva Parisul, ca să numere cite sute de miide soldaţi Bermani se găsesc pe un teritoriu unde doocam-
dată Franţa nu are nici unul. Spun deocamdată, fiindcărăzboiul nu s-a terminat, lar războiul, părinte Hieronim,
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crează nu numai frontiere noi, ci chiar și state noi. Am

să-ți dezvălui acum un secret militar, cate a determinat

sosirea mea aici. În primul rînd: Germania a şi pierdut
războiul.

- A pierdut războiul? nu-şi putu ascunde stupefacţia

Hieronim. E cu putinţă oare ca Antanta s-o fi zdrobit pe
Frontul de Vese?

- Nu, frontul se mai ține deocamdată, dar asta nu-i

decit o agonie. Pieirea lor vine dinăuntru. Serviciul nostru

de informaţii ne aduce la cunoştinţă că au avut loc o

seric întreagă de demonstraţii ale soldaţilor şi muncitori-

lor in Austria, la Berlin şi la Hamburg. Pe unul din

cuitasate a izbucnit revolta. Răscoalele sporesc cu fiecare

zi, şi guvernul kaiserului nu le mai poate stăpini. Nu există

nici o'indoială că in curind vom avea ştiri despre o revo-

luţie în Austria și Germania. Nemţii sint la capătul pu-

terilor. Nu le-a ajutat nimic - nici cotropirea celor mai

roditoare regiuni ale Rusiei, nici vitele şi grinele Ucrainei,

pe care le-au exportat în Germania infometată, Nemţii nu

mai sint în stare să continue războiul, fiindcă spatele fron-

tului lor e cuprins de flăcări. Cit despre Austria, nu sc

menţine decit cu ajutorul Germaniei. Precum vedeţi, în

Germania se petrece acelaşi lucru ca şi în Rusia. Ar fi

absurd să crezi că molima revoluţiei din Rusia nu va

pătrunde în Europa... A şi pătruns. Chiar şi Ludendorf!

a recunoscut că unităţile germane, aruncate de pe frontul

Ucrainei pe cel francez, sint contaminate de bolșevism şi

a nu sînt apre de luptă, fiindcă le descompun pe cele-
late...

- Spuncţi-mi, pan Edward, aceasta se referă numai la |
"Germania? îl intrerupse părintele Hieronim.

Citeva secunde domni tăcerea. Abia acum simţi Edward
cit de rece e în biroul neincălzit. Alături, Ludwika cinta

Ludendori Erich (1865—1937) — general german, unul din teo:
reticienii militari ai imperialismului german. (N. ed.)
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la pian, Se mişcă grooi in fotoliu, se intunecă la faţă și
vorbi cu glas surd şi aspru, alungind toate sentimentele
calde și gingaşe trezite o clipă de muzică:
- Bolşevismul, dacă nu va fi distrus în germene, poate

să inghită intreaga lume civilizată.
În vocea lui Edward răsuna o hotărire cruntă, dar -

după cum mirosi iezuitul cu nasul său fin — și frica. Edward
se sculă, făcu vreo ciţiva pași şi, oprindu-se in faţa părin-
telui Hieronim, continuă:

-, Se dărimă întreg edificiul imperiului german... Şi-i
greu de ştiut ce o să urmeze. Dacă Berlinul se va lua după
Moscova și-și va crea şi el Soviete, va deveni o primejdie
amenințătoare. Or, aducind armatele aliate intr-o ţară a-
prinsă de revoluţie, inseamnă să ai soarta nemților din
Ucraina. Dar dacă social-democraţii - vorbesc de cei de
dreapta — vor reuși să se menţină la putere, atunci vulturul
imperial va ceda locul găinii democratice, iar Germania
va inceta să mai joace rolu! de mare putere, timp de
foarte mulți ani...

Edward ghici întrebarea ncrostită din ochii părintelui
Hicronim.

— Mă întrebaţi de ce am venit aici, cind nemţii ar putea
să mă impuște ca pe un spion francez. Nu-i aşa? :

— Se pare că n-am vorbit despre asta. Dar vă mărtu-*

risesc că m-ar interesa s-o ştiu,

— Perfect. Lertăţi-mi introducerea atit de lungă, Deci,

vreţi să ştiţi pentru ce am venit aici? Să vă spun. Imediat

ce incendiul va izbucni la Berlin, armata gcrmană din

Ucraina şi din Polonia se va destrăma. Asta-i cert, Nemţii

vor pleca, și tot teritoriul 'ocupat de ci va trece în miinile
Armatei Roşii. Vă puteţi inchipui ce va urma ? | Moscova
Roşie - Berlinul Roşu | Va fi sfirşitul Europei. Nici
Franţa, nici Anglia nu pot ingădui aşa ceva. Situaţia sc
tchimbă brusc. Pină acum armata austro-germană cra

Zâgazul care despărţea Europa de Rusia comunistă. Acum,
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acest zăgaz sc prăbușește. Dacă în locul lui nu ridicăm ua
altul, Sovietele se vor tevârsa peste tot...
- Şi cum am putea impiedica această revătsare ? întrebă

părintele Hieronim, care il ascultase cu atenţia Încordată.
Edward luă harta in mină. -

— Creind o Republică Polonă,'cu armată naţională, care
să inchidă Armatei Roșii drumul spre Vest, Letonia şi
Estonia îşi vor căpăta „independența“ şi, împreună cu
Polonia şi Rominia, vor forma, sub protectoratul Franţei,
un puternic tampon intre Rusia şi Vest. Cit despre Anglia,
ca se va ocupa de Murmansk şi de Arhanghelsk. Debar-

cind, armatele aliate vor impinge Armata Roșie dinspre

nord, iar flota aliaților o va respinge dinspre Marea

Baltică. A doua zonă engleză este Caucazul de Nord,

Baku, Asia Mijlocie. Cit despre flota franceză, ea va intra

cu prima ocazie in Marea Neagră şi va ocupa Odesa şi

alte porturi. Japonezii au și ocupat Vladivostokul și inain-

tează spre Siberia. În acceaşi direcţie acționează armata

rusă albă și corpul cehoslovac. În timpul acesta, Polonia

va încerca să ocupe Ucraina de pe malul drept al Niprului,

Lituania şi Bielorusia, iar dacă nu va reuşi, va crea acolo

state ostile Sovietelor. Strinsă in acest inel, Moscova se va

inăbuşi. Dar noi, polonezii, trebuie să ne grăbim, pină ce

haosul n-a cuprins şi meleagurile noastre. Trebuie să pre

gătim o putere armată, ca să-i putem nimici pe cei care

s-ar încumeta, după plecarea nemților, să creeze în Polonia

Soviete, sau ceva asemănător. Pentru noi e important să

cîştigăm timp, să ne adunăm forţele, să le înarmăm, să

creăm organe ale puterii, jandarmeria. Franţa ne va da pe

credit muniţia, armamentul, ne va trimite circa o mie

cinci sute de ofiţeri, Şi atunci, vom vorbi altfel, Dar acum

totul e să acţionăm neintirziat şi cit mai hotărit. Cu atit

mai mult cu cit aceasta nu este numai o chestiune de poli-

tică generală, ci e însăşi soarta dumneavoastră şi a

noastră în joc. Dacă nu-i nimicim pe bolşevicii polonezi,

nc vor nimici ei pe noil
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Edward tăcu și incepu să cerceteze cu atenție harta:
Apoi, parcă aducindu-și aminte de ceva, rosti :
— Apropo, prea-sfinţia sa cardinalul m-a insărcinat să

vă transmit că nici mu se poate păsi un vicar! suprem al
Voliniei mai potrivit decit sfinţia voastră... maj ales
dacă munca dumneavoastră:se va desfăşura cu succes...

Ochii mici ai părintelui Hieronim nu-şi schimbară ex-
presia obișnuită,

— Aştept ordinele dumneavoastră, pan Edward, zise el.
— Prea bine, părinte! Edward se aşcză. Deci, începem

activitatea... Peste vreo două zile plec la Varşovia, la o
consfătuire. În timpul acesta, informaţi-i pe colegii dum-
neavoastră din district asupra situaţiei. Dar procedaţi cu
băgare de seamă. Prinzind mişcarea nervoasă a degetelor
iezuitului, Edward își dădu seama că ultimele cuvinte nu
trebuiau spuse. Deocamdată nici un cuvint despre sosirea
şi misiumea mea. Peste trei săptămini e ziua de naştere a .
soției mele. Vom aduna sub acest pretext cele mai de
seamă familii din regiune, îi vom chema și pe cei mai
bogaţi oameni, interesați ca activitatea noastră să reu-
șească. În același timp veți stringe la sfinţia voastră acasă
pe toţi csiondzii?, pentru o consfătuire. Apoi veți căuta
să vă întîlniți personal cu politicienii din localitate. Cine
se bucură de mai multă autoritate printre ei ?

= Un pesepist?, avocatul Sladkiewicz.
— Cum, s-a și făcut socialist? Repede a mers! Mare

pramatie mai e și omul ăsta ! Să fiți foarte prudent cu el,

părinte Hieronim. Pină să se lămurească situaţia, ar fi in
stare să ne vindă nemților de trei ori. Am să aduc din

Varşovia ciţiva ofiţeri, pe care va trebui să-i găzduim în
familiile cele mai bune. O să începem să selecţionăm
oamenii și să-i inarmăm încetul cu încetul... Unul din

colegii sfinţiei voastre, într-o predică, va trebui să cheme
Îi a e

1 Locţiitor al episcopului. (N. cd.)
? Preoţi catolici “polonezi. (N. ed.)

3 Membru al partidului socialist polonez — P.S.P. (N. ed)
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tă teu patric, pentru Polonia Mare. Chiar
pai EEE. nimic, Îl scăpăm noi din bucluc]
Am să aduc bani. Deocamdată, iată cincisprezece mii de
mărci. Apropo | Preveniţi pe cine trebuie despre falimentul

apropiat al mărcii germane. La Varșovia mă voi intilni
cu nunțiul papal şi-l voi ruga să ne stătuiască el cum si
lucrăm mai departe. Pentru moment, sarcina principală e
să ne adunăm forţele... Crod că v-am spus tot ce ţineam
să vă spun. lar acum, vă rog să treceţi pe la contele
Zamoijski şi să-i inminați această scrisoare,
Amindoi se ridicară în picioare,

CAPITOLUL Ti

Franciszka nu-și mai lua ochii de la flăcăul cate spărgea
lemne. Lată-l, ridică toporul, izbeşte, şi jumătate din butuc
zboară cit colo. Încă o lovitură, a doua... și grămada de
lemne sparte creşte văzind cu ochii. Iar în mișcarea dibace
cu care minuieşte toporul, se simte siguranța şi forța tine
reţii. i

- Mai stai puţin de-ţi trage sufletul! Ce te grâbeşti
așa? îi zise Franciszka, impăturind covorul scuturat.

Tinărul o privi nedumerit pe fata-n casă. Băiatul avea
ochii albaștri şi sprincenele negre ca două aripi desfăcute
pentru zbor... O şuviţă rebelă, numai inele, îi cădea peste
ochi.

„Frumos €, bată-l norocul, şi nici n-o ştie măcar! Uite

la el ce buze de copil are, nesărutate de nimeni“, ii cer

ceta ea ou priviri de femeie cu experienţă.

Îi zimbi. În flăcăul acesta inalt şi voinic se ghicea ceva

bun, neintinat incă, Şi, ciudat, vocea lui nu mai cra o

voce de flăcăiandru, care se fringe, ci o voce puternică,

formată, de bărbat.

- Vă impiedic cumva de la treabă?
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- m Nu mă împiedici de loci protestă Franciszka, Dar

văd că munceşti fără răgaz de azi dimineață, de parcă
te-ar mina cineva din urmă, Ai mincat?

- Vezi. eu: nu mi-am adus nimic... și nici nu mi-e

foame.

- Vorbeşti prostii| Hai, ajută-mă să duc covorul. Pe
urmă, mergem la bucătărie să mincăm. Nici eu n-am luat
nimic in gură. <

Flăcăul şovăi. -

- N-a fost aşa invoiala.- Mai marele vostru, acela! cu

caftan albastru, care m-a tocmit, n-a pomenit nimic despre

mincare.

- E socrul meu. Hai, ia covorul şi vino să/măninci|

Au ei cu ce să hrănească zece oameni, nu numai pe tine.

Nu le duce tu grija, că n-o să sărăcească din astal

Franciszka îşi indreptă cu. nerăbdare șşorțul.

Tinărul zvirli pe umăr uriașul covor împăturit şi porni

în urma fetei spre palat.

= Barbara, dă-ne ceva de mincare, spuse Franciszka,

intrând in bucătărie. Și umple bine farfuriile, să se: sature

flăcăul| Mi-e foame și mie. Zău, cu pregătirile astea,

toate-s cu susu-n jos in casă|! Şi-apoi, ce-o să mai fie şi

la serbare ! Nu-i glumă să sătești pentru o sută de aaspeţi |

Vine și orchestra din oraş... Maică precistă! De mult n-a

mai fost aşa ceva, sporovăia Franciszka, îndemnindu-l pe

flăcău să şadă la masa pe care Barbara pusese farfuriile

pline cu ciorbă. .

- Cum te cheamă? îl întrebă Franciszka, umplindu-i a

doua farfurie cu ciorbă,

- Rajmund.

- Rajmund și mai cum?

- Rajewski.

— Eşti din oraș, nu? Părinţi ai?

- An, i
i



"= Se vede treaba că n-o duceţi ptea binc, dacă ai plecai
după lucru... Tată-tău e pe front?

- Nu.

= Dar unde-i? îl tot descosea Franciszka,;
Tinărul nu căspunse.
Fraaciszha suspină cu înțeles,

-— Miachipui. V-a lăsat?
Helia dădu buzna în bucătărie

căului necunoscut

o vrăbiuţă gureşă:

— Panii pleacă la prințul Zamojski. Contesa - cu tră-
sura, contele cel tinăr — călare. Acu Anelia o coafează pecontesa Stefania, iar eu o să dau fuga pină la grajd, să
spun să fie trăsura gata într-o oră.

Uşa se deschise din nou şi intră Jozef,
— lar aţi adus oameni străini în bucătări

spus €u ţie, Franciszka? | Și-apoi,
că te cheamă sus, vorbi el supărat,

- Ce viață mai e

„ Îi aruncă o privire flă-
şi începu să sporovăiască, întocmai ca

e? Ce ţi-am

mănincă mai repede,

şi asta| Nici să măninci nu te lasăl
Alergi, alergi, de dimineață pină noaptea tirziu, şi tot nu
e bine! Toţi îţi caută nod în papură | se răsti Franciszka.

— la mai scurtează-ți limba| strigă Jozef. Iar tu, flă-
căule, termină-ţi treaba şi pe urmă poţi să te odihnești cit
vrei. Aki n-ai ce căuta... Așază lemnele tot acolo, in
magazia din curtea din dos. Să mături curtea, şi-apoi să
vii după plată. Hai | La treabă amindoi | ridică el glasul.

Tinărul sări în picioare cu atita repeziciune, incit
bătrinul se trase inapoi,

— Mulţumesc pentru masă, spuse Rajmund cu o voce
surdă, adresindu-se poate Franciszkăi, poate lui Jâzef, şi

repezi spre uşă. e

“ci ultimul brat de lemne fu așezat, Rajmund mătură
curtea, iși trase fianela pe cl, luă toporul subsuoară şi se
indreptă spre intrarea principală, |

Palatul era clădit pe o colină, la poalele căreia curgea
un riu. Spre riu coborau două scări late, de granit, Din-
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colo de straturile cu fiori, ce se intindeau în semicere,

acolo unde incepea ripa, se afla un gard de sirmă, înait
cam de un metru. Jos, unde se terminau scătile, se găsea
un bhavuz rotund, părăsit. Odinioară aici se afla castelul
întărit al conților Mogielnicki. Resturile cetății se mai

puteau vedea dinspre riu.

Fațada palatului dădea în parc. Dinspre intrările prin-

cipale se. desfăşura, în semicerc, un uriaş peron turnar in
beton. O alee largă, presărată cu nisip roșu, ducea spre

poarta principală a parcului. Livada de pomi fructiferi

îndepărtase de lingă palat toate pavilioanele, grajdurile

și celelalte acareturi. o

La scară aştepta o trăsură deschisă, Vizitiul vinjos abia

stăpinea caii iuți. Unul din ei, un armăsar frumos, sătul

de grajd, izbea nerăbdător betonul cu copita: Se uită cu

coada ochiului la Rajmund, care: se apropiase de el, şi

sforăi amenințător. Ă

— Ptrru-u, drace| se răsti vizitiul la armăsar, trăsind

de hăţuri.

Se auziră paşi ușori pe treptele de marmoră. Rajmund

se-ntoarse şi, pentru o clipă numai, întilni ochii Ludwikăi:

Flăcăul continua s-o privească, fără să-şi poată lua ochii
de la ea, cu o expresie de mirare, aşa cum privesc copiii:

Ludwika se urcă sprintenă în trăsură.

— Stefania n-a coborit încă? Dar calul meu unde-i?

Jan, dă fuga pină la grajd: imediat să mi-o trimită pe

„ Laska. De cite ori trebuie să vă spun? auzi Rajmundl

pe cineva vorbind in spatele său. Omul vorbea aspru şi

apăsind pe „r“.

Vizitiul cobori greoi de pe capră,

— Cineva trebuie să ţină caii, mărite pan|

— Ei, tu de colo, cum îţi zice? Ţine caiil îi strigă

poruncitor lui Rajmund tinărul imbrăcat intr-un costum

de călărie şi cu jambicre de piele. Vorbea dispreţuitor, cu

buza groasă de jos tăsfrintă și învirtind nervos cravașa

i

3 — Născuţi în furtună 
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în mină. Nu-i dăduse încă mustaţa: cra gras şi avea
picioarele scurte, Ă

> = Nu sint sluga ta! izbucni Rajmund,

Wladislaw se zăpăci o clipă. Apoi, înfuriat, ridică cra-
vaşa, dar nu-l lovi ; ghicise, sau mai bine zis simţise, că,
pentru lovitura asta, flăcăul ar fi fost in stare, să-i crape
capul cu toporul. i

— Atunci marș de-aici! Cine te-a lăsat încoace? Ei,
Jozef sau care eşti! Unde dracu v-aţi băgat> strigă
Wiladislaw scos din fire, smucind hățurile din miinile
vizitiului. i |

Depăttindu-se de peronul palatului, Rajmund porni încet
spre bucătărie, ca să i se facă socoteala.

În clipa aceea apări Stefania.
Rajmund se opri in apropierea gardului de sirmă care

despărțea ripa de peron. Atenţia îi fusese atrasă de o
” motocicletă ce venea in goană pe ales ; era condusă de un.
soldat german cu o carabină scurtă în bandulieră. Moto- . :
cicleta răsări deodată lingă trăsură şi, la zgomotul asurzitor
al motorului, caii se traseră la o parte, armăsarul
ridică pe picioarele de dinapoi, oiștea trăsuri pirii.
Wladek dădu drumul hăţurilor şi se repezi spre peron,
ca să scape de copitele cailor. Soldatul, căutînd să evite
ciocnirea, dădu viteză maximă şi viră motocicleta în unghi
drept. Asta sperie şi mai rău caii, care se smuciră, luind-o
razna spre ripă. Strigătul desperat al Stefaniei fu ca un
bici pentru cai. Ciţiva paşi încă, și caii, cu trăsură cu tot,
se vor prăbuși în ripă. Animalele nu o simţiscră însă, nu
văzuseră prăpastia care era ascunsă de tufe. Rajmund tăie
drumul cailor innebuniţi, dar, ca intr-o străfulgerare,
înţelese că nu-i va putea opri şi că, aşa cuprinși de spaimă
oarbă cum erau, l-ar strivi inainte de a putea face ceva...
Numai în ultima clipă simţi toporul din mină. lată drept
în faţa lui botul sălbatic al armăsarului| O lovitură în-
spăimintătoare de topor, primită drept în frunte, şi calul
sc prăbuși pe loc. În aceiași clipă se prăbuși şi el, lovit

se
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de oiște. Al doilea cal se impiedică de trupul flăcâului și

se prăvăli peste el.

Tot personalul veni în goana mare, atras de strigăte.
Pe Ludwika, albă de spaimă, o dădură jos din trăsură, şi

abia atunci alergară spre calul care se zbătea in agonie şi

spre Rajmund ce se afla sub el. Cind in cele din urmă

izbutiră să-l scoată de sub cal, flăcăul nu mai dădea nici

un semna de viaţă. Îl întinseră pe pămînt, Aşa cum era.

fără pic de singe in obraji, părea că doarme dus.

Bărbaţii se agitau lingă cai. Armăsarul zăcea cu ţeasta

sfărimată, tot atit de nemişcat ca şi cel care-l doborise.

— l-a spart capul! A omorit un cal atît de scump! ţipă

in cele din urmă Wladek, care-și venise in fire.

- Slavă domnului că a scăpat contesa ! Isuse Christoase!

Ce-ar fi fost | Şi contele Edward e plecat ! bolborosi Jâzet,

cu buzele uscate de emoție.

- Spaima de adinsaori a lui Wladek se transformă într-o

adevărată furie, pe care el o vărsă pe capul slugilor

din jur. e

- Din cauza voastră s-au întimplat toate, trintorii dea-

cului| V-aţi puturoşit, nemernicilor! Unde mi-aţi fost

cind s-a tras trăsura? Şi cum de indrăznesc toți soldăţoii

să se plimbe pe aici cu piriitoarele lor?|

Ultimele cuvinte le spusese pentr Sonnenburg, care toc-

mai ieșise din casă. Maiorul îi ceru iertare Ludwikăi pen-

tru cele întimplate. Wladistaw se repezi spre el.

- Domnule maior, cer să-l arestați pe acest nătărău

„care era s-o omoare pe contesă.., Și-apoi calul valorează

citeva mii de mărci, cit n-o să ciştige idiotul dumnca-

voastră toată viața lui. Ar trebui să-i lămuriţi pe soldaţii

dumneavoastră că aici nu e han, strigă Wladislaw, pics

cuvintele nemţeşti.

Maiorul, înalt şi uscăţiv ca o prăjină, o salută politicos

pe Ludwika, ducindu-și mina la cozoroc, şi se-ntoarse

către Wladislaw.

- Ce doreşti, tinere?
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"= Eu nu-s un „tinăc“ pentru dumneavoastră. Sim con-
- tele Mogielnicki| Vă rog să nu uitaţi aceasta, domnule
von Sonnenburg! , i
- Perfect, dar dacă mai continuaţi pe tonul acesta, refuz

să vă ascult | Motociclistul îndeplinea o misiune şi nu-i cu
nimic vinovat pentru simplul motiv că dumneavoastră aţi
aruncat hăţurile și aţi lăsat-o pe contesă în voia soartei,
„i-o reteză Sonnenburg. Apoi intră cu soldatul în casă;
deschizind din mers plicul, pe care scria: „Strict confi-
denţial. Ff. urgent. Să se deschidă personal.“

În zarva aceea îl uitaseră cu toţii pe Rajmund. Ludwitia
işi dădu cea dintii seama de asta.

— O doamne, cum de l-aţi lăsat fără ajutor| strigă ca.
Duceţi-l imediat în casă| Stefa, roagă-l pe maior să tri-
mită după felcer. -

Maiorul, în camera lui, citea:
4pm„.Transmit telegrama cifrată două puncte.a În

Austro-Ungaria puternice tulburări: Stop.:. Majestatea sa
regală şi imperială a abdicat... Stop... Ordon ca, prin toate
mijloacele, inclusiv împuşcarea instigatorilor, să se păstreze
disciplina în armată... Stop... A se executa numai ordinele

Comandamentului Suprem.

Ludendor[..i

Urmează indicaţiuni suplimentare. Să se ardă după
citire,..”, şoptiră buzele lui Sonnenburg.

- Un leşin adinc. E numai un şoc, n-are fracturi, Nu;
nu-l imbrăcaţi deocamdată. Am să-i fac chiar acum 0.
injecție cu camfor, spunea felcerul neamţ, cu brasarda
Crucii Roșii la mineca tunicii,

„ Rajmund zăcea pe divanul larg din fumoar, acoperit
cu o pătură călduroasă, Îl îngrijea lacheul Adam și Fran-
ciszka. Stefania Je dădea și ca o mină de ajutor;
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Cind Rajmund incepu să-şi vină în fire, Ludwika întră

in odaie.

— Aşa... Pulsul e din ce in ce mai regulat. Tinărul se

comportă bine. Acum are nevoie de o linişte absolută...
Ce-i asta? Sună adunarea? Trebuie să plec, Mă întorc

peste o oră. Dar nu-l lăsaţi singur, dădu felcerul înstruc-

țiunile, ridicîndu-se de pe divan.

„— Voi puteți să vă vedeţi de treabă,„și Stefania îi tri-
mise afară pe Franciszka şi pe Adam. Stăm noi aici, eu

şi contesa, 'Toate-s bune. Uite că-şi vine în fire, răspunse

încet Stefania la întrebarea mută a Ludwikăi, cind ră-

mascră singure. Nu găseşti, Ludwika, că-i frumos băiatul

ăsta2

— Stela, nu ţi-e rușine?

Rajmund ridică încet pleoapele grele. Stefania, care

şedea la căpătiiul lui, se plecă duioasă spre el. Tinărul se

uită indelung, cu o privire înceţoșată, la doamna aceasta

necunoscută, elegantă, la ochii ei surizători, ironici, la

buzele puternic date cu carmin, și nu putu să priceapă
unde se află și ce-i cu el.

Stefania îi povesti, cu multă băgare de seamă, cele în-

timplate. Iar cind el dădu să se ridice, îl opri:

— Stai liniştit|

Observindu-i mişcarea, Ludwika se apropie de divan $i

luă mina lui Rajmund.

— Cum să vă mulţumesc? îi spuse ca încet,

Afară zbirnii din nou motocicleta: pleca maiorul. Abia

acum iși aduse aminte Rajmund de toate. Îl cuprinse o

senzaţie de frig și un sentiment de neliniște,

— Unde-mi sint hainele? Vreau să plec, şopti el.

— O să ţi se aducă îndată hainele şi o să fii ajutat să
te îmbraci. Dar nu trebuie să pleci pină nu-ți recapeţi

puterile, îi spuse Stefania, icșind din odaie în urma
Ludwikăi.

Rajmund incepu să se Îmbrace încet, amețit, clătinin-
clio pe picioare, gata să cadă, Cind Jâzet intră, aducin-
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du-i un costum de haine de postav, cizme şi o jachetă de

vinătoare, Rajmund eta gata imbrăcat. | |
- Preamărita pani iţi trimite aceste lucruri, spuse Jozet

şi aşeză hainele pe un scaun. Şi-afară de asta, mi-a spus

să-ți dau două sute de mărci (ii intinse un pacher de
bancnote). Apoi am primit poruncă să-ți dau de mincare
şi să te duc in oraș.

Lui Rajmund i se părea că se învirteşte camera cu el,
Făcea mişcări incete cu miinile, ca să-şi păstreze echilibrul,
— Dar pentru lemne, cit am de primit?
— Pentru lemne — trei mărci, că așa te-am tocmit. Dar

ce mai vrei? Doar ai căpătat două sute?
Rajmund scoase din pachetul de bancnote trei mărci,

puse restul pe masă şi icşi în tăcere.
După ce ieși pe poarta parcului,

mult timp la palat. Apoi se îndreptă spre oraș. Vintul îi
biciuia faţa, ii pătrundea pe sub flanelă. Iar el mergea,
mergea mereu, poticnindu-se şi legănindu-se ca un om

se întoarse și se uită

— Herr Oberleutenant, ăştia doi nu au permisul inordine, ii raportă ofiţerului un vagmistru scund, ducindmina la cozoroc,

* Schmultke se uită la arestaţi,
cu faţa acoperită de o barbă ţep
austriac, îl privea cu tăutate şi
vsturat ochii din pricina fum
Celălalt, inalt, cu ni

Unul din ei, adus de spate,
oasă, în uniformă de solda:

clipea des, ca şi cum l-ar ti
ului de la ţigara ofițerului.

şte mustăţi lungi, cărunte, de culoareascrumului de ţigară, îmbrăcat cu «i scurtă ncagră şi încizme soldăţeşti cu carîmbi scurți, stătea liniştit, uitindu-senepăsător la călătorii care coborau din trea.— De ce n-aveţi, permisele vizate? îi întrebă Schmultke
cu scveritare,

— Are trei vize, a pâtra n
Cui îi arde acum de viză ?
i-o intoarse cu satis

"a avut cine să nc-o mai pună.
Toţi se-nghesuie să plece acas
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- Ce-i poziţia asta? Drepţi| Te-nvăţ cu, canalic, cum

se vorbeşte cu un ofițer| Din ce unitate ești? Undecţi

sint epoleţii şi cocarua? Dezertezi, mișelule! strigă

Schmultke, bucuros că a găsit pe cine să-și verse focul

pentru cele trei zile de cînd sta de gardă, neschimbat, în

sară. Escadronul lui primise -misiunea să vineze prin tre-

nuri dezertorii din armata austro-ungară.

— Nu-s dezertor! Am fost prizonier în Rusia și acum

mă întorc acasă. Vă rog să vă uitaţi și dumneavoastră, își

domoli vocea soldatul. Ă

Schmultke examină actele arestaţilor. Pe un certi-

ficat soios şi rupt, eliberat prizonierului Mieczyslaw Przy-

godzki, era pusă ştampila comandamentuluidin Kiev,cu o

notă scurtă: „Controlat. Invalid. Liber să meargă la va-

tră.“ Al doilea permis era pe numele Zygmunt Rajewski,

instalator la uzina de apă din Varşovia, care de asemenea

cra autorizat să meargă în localitatea unde domicilia fa-

milia lui.

— Ce-ai căutat în Rusia după 1917?

— Am săpat la cartofi, Herr Oberleutenant|

Schmultke surprinse în răspunsul soldatului o ironie as-

cunsă.

— Lasă c-o să stai tu mult şi bine la răcoare, pină ce

vom lămuri toate astea... Dar dumneata de ce n-ai viză?

se adresă Schmultke celui inalt, spunindu-i fără să vrea

„dumneata“.

— Nu ştiu nemţeşte, răspunse acesta în limba polonă.

- E polonez şi nu vă înţelege, tălmăci soldatul. Am

călătorit impreună. A fost și el la comandament după viză.

Dar acolo nu mai era nimeni s-o pună. Sintem amindoi

de pe aici.

Lămuririle lui nu ajutară la nimic. În ultimul timp

Schmultke trăise într-o permanentă încordare, incit cu greu

iji mai putea stăpini ieșirile nesăbuite. Şi de astă dată, la
fel îi venea să-i cirpească a palmă acestui mitocan, care

numai cu o săptămină inainte tremura în faţa oricărui

29



ofițer, iat acum, cind în idioata asta de Austro-Ungarie
a inceput să fiarbă cazanul, indrăzneşte să discute cu «|,
şi încă pe un astfel de ton... Ce va fi atunci mai departe?
Azi au fost daţi jos din tren cincizeci şi şapte de dezertori,
dintre care unsprezece înarmaţi. Iar telegramele anunță
că incepe dezertarea in masă. Dar dacă valul acesta se
va rostogoli pină aici 21. Fir-ar al dracului |
— La comenduire cu ei! Miine o să controlăm dacă în-

tr-adevăr sint din oraş.

— Aşa! Va să zică am sosit| Frumoasă primire, n-am
ce zice! Acu putem să ne perpelim aci și să ne războim
cu ploșaniţele toată noaptea.O să cerceteze miine dimi-
neaţă, auzi ? O lună întreagă pe drum, și cind să zici c-am
Ajuns acasă... te bagă la răcoare! Ah, să nu dea sfintul
să-l prind pe vreunul din ei undeva mai la-ntuneric!
scrişni. din dinți Przygodzki, aruncindu-şi furios traista pe
patul de lemn, după ce s-au pomenit inchiși în arestul go!.
— Eşti și tu puţin de vină, prietene. Ar fi trebuit s-o icimai domol. Dar, la drept vorbind, unde stai?
— Aici, aproape de oraș, pe moșia lui Mogielnicki;
— Pe cine ai acolo?

— Pe nevastă-mea, pe tata, şi pe frate-meu... Destui!..
Stau bine ei, ce le pasă | Tot neamul nostru, de cind lumea,au fost lachei la Mogielnicki. Tata-i majordom, fratele elacheu, iar nevastă-mea fată-n casă... Eu am fost arăjdar.Și, mutra mea, nu prea sint arătos... nu m-au primit calacheu. Şi-apoi, nici mie nu mi-ar fi plăcut. Profesie de
ciine, Să stai sluj și să dai din coadă cind te cirpeşte stă-pnul peste bot. E mult mai birne la cai.

Rajewski iși așternu scurta pe scindurile patului, scoase
căciula din cap şi se culcă cu fata spre soldat, Przypodzkiprivea părul argintiu al vecinului său.
— Ciţi ani ai, pan Rajewski ?
— Patruzeci și cinci. Dar de ce mă-ntrebi?
— Mă uit că ești cărunt de tot. De ce oare?
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Sprincencle incruntate, stufoase, ale lui Rajewski tre-

săriră.

- Sentimplă... Sint unii care incărunțesc şi la douăzeci

de ani.

"Trecură citeva clipe. |

= Tare mai ești închis la suflet, pan Rajewski, spuse

in cele din urmă Przygodzki.De mult mă tot uit la dum-

neata. Iaca, î-ai spus neamţului că nu-l înţelegi, și doar

asta nu-i adevărat!

Rajewski îl privi atent. Przygodzki zimbi, liniştitor.

— Nu-ţi fie frică, pân Rajewski. Sint eu neam de poliţai,

dar nu mi-am vindut încă sufletul necuratului. Am și eu

gindurile mele. Dacă ar fi ştiut caltaboșul cela de neamţ

ce „cartof“ am săpat eu tot anul ăsta, altfel ar fi vorbit

cu mine |... Dacă te interesează, am să-ți povestesc cite

ceva din viaţa mea. Tot n-avem ce face. O să treacă

timpul mai repede...

Rajewski urmărea mişcările agitate ale soldatului.

— Ştii ce, Przygodzki ? răspunse el peste citva timp. Nu

întotdeauna e bine să povesteşti tot ce-ai vrea să poves-

tești. Îmi pari un om de treabă. Dar acum nu e timpul să

vorbim lucruri de prisos, acolo unde am putea să n-o fa-

cem. Uite, să nu merg mai departe: dacă nu l-ai fi călcat

pe bătătură pe ncamţ, poate că acum eram amindoi acasă.

Soldatul se așeză pe pat lingă el.

— Asta-i drept ! Dar acum e altceva. Ştii, sînt clipe cind

te-apucă uritul, Și-apoi, uncori simţi nevoia să-ţi descarci

sufletul. Mai cu seamă dacă simţi c-o să te înțeleagă omul

ce-i spui. Uite, aproape c-am ajuns acasă, dar să nu crezi

că mă bucur cine știe cit...

- De ce?

— Apoi să vezi cum devine cazul. Să-ţi povestesc de la
Începutul inceputului... M-am însurat în preajma războiului.

Mi-am găsit în sat o fată pe cinste, frumoasă chiar, dar,

ce-i drept, cam năstruşnică. Şi am intrat cu Franciszka la

ferma de lingă conacul conților. A început războiul. Tar în
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familia conților s-a intimplat aşa că băiatul cel mai mate,
Edward — care are moșie lingă Varşovia — să fie intr-un
regiment de gardă din armata rusă, iar cel mijlociu, Sta-
nistaw — care are moşii în Galiţia şi în Ucraina — să fie
mobilizat ca ofiţer în armata austriacă. Cînd nemţii au ocu-
pat locurile noastre, acest Stanislaw a devenit aghiotantul
comandantului garnizoanei de la noi, de aci. Ştii, cum e
mai bine : oricine ar fi cîștigat războiul, Mogiclnicki tot n-ar
fi pierdut nimic. S-a Tugat taică-meu, și-atunci contele
Stanislaw m-a luat ordonanţă la el. Totul ar fi mers bine,
dar au văzut-o boierii și pe Franciszka... Au plăcut-o şi au
făcut-o fată-n casă. Au mutat-o într-un pavilion, lingă pa-
lat. Au rinduit-o să îngrijească de bătrinul conte... că tot
bolea... Trebuia să stea nopți întregi să-l îngrijească. Şi
uite-așa, numai ce bag eu de seamă că e ceva necurat la
mijloc. Ea nu-mi spunea nimic, dar vedeam c-o apasă ceva.
Eu veneam din oraș s-o văd în fiecare seară. Mă uit di-
mincața (mai dormea incă) și văd pe sînul ei o vinătaie,
de parc-ar fi muşcat-o cineva. Mi s-a .suit singele la cap.
Era cit p-aci s-o sugrum|! Şi-atunci mi-a mărturisit că bă-

trinul conte nu-i dădea pace. O chinuia cumplit, şi nu

putea să scape de el. Cind îi s-a împotrivit, a amenințat-o

că a doua zi chiar o să mă trimită pe front, iar pe a
ate s-o alunge din casă... Și mi-a mai povestit pe urmă ase-
menea lucruri, de m-am zbirlit ca o fiară. De cind ar fi
trebuit să crape scirba aia bătrină! Sac de osinză, nu alt
ceva| De nimic nu-i bun ! Și deși nu-i în stare nimic, tot
se ţine de muieri. Rupe cu dinţii din ele... O zi întreagă am
umblat ca scos din minţi| Am venit noaptea, ea nu eră
acasă. M-am repezit la palat. Am vrut să sparg uşa bă
trînului. Ce-a fost pe urmă, dracu ştie| Nu mai mi-adu
aminte... Au alergat toţi... să mă ţină, şi m-am bătut cu €l
ca o fiară turbată ! Contele Stanislaw m-a izbit atit de tare
cu tevolyerul în ţeastă, că m-au tirit afară mai mult mori
decit viu... M-au arestat „pentru scandal în stare de ebric
tate“. lar a doua zi, m-au și băgat într-un eşalon care pla

.
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pe front. Acolo, cu prima ocazie, m-am predat rușilor.

Ne-au dus tocmai în Siberia, in lagăre de concentrare. Era
pe la sfirşitul lui 195. Cit am suferit acolo |... Treizeci şi
cinci de copeici de suflet de soldat pe zi. Iar pentru ofiţeri,
cite şapte ruble. Soldaţii crăpau de foame şi de tifos, iar
ofiţerilor nici nu le păsa... Veni şi revoluția. Anul 1917
l-am petrecut fără nici un rost, n-am zis nici hăis, nici cea.
Dar cind bolşevicii au pus mina de-au scărmănat pe cine
trebuia, am deschis ochii şi noi, prizonierii. S-a găsit prin-
tre ofiţeri un îndrăcit de ungur — locotenentul Sajno. Uite,
drept așa ne-a spus: „Spargeţi, fraţilor, depozitele, luaţi
alimentele și echipamentul |“ Chiar așa am şi făcut. Numai
că revoluţia bolșevică nu ajunsese încă pină acolo. Așa că
am mîncat o bătaie de ne-au mers fulgii. Pe Sajno $i pe
noi, ăștia care fusesem în fruntea soldaților, ne-au băgat la
închisoare, gata să nec trimită în judecata Tribunalului mi-
litar de război. Dar tocmai atunci a-nceput zarva mare!
Solşevicii au ajuns pină la lagărul unde ne aflam noi.
Ne-au eliberat pe toţi. Au inceput mitingurile, şi iată că o
parte din prizonieri au hotărit să-i sprijine pe bolşevici.
Ne-am adunat: vreo mie cinci sute, dacă nu şi mai mulți,
maghiari şi polonezi din Galiţia; mai mult cavaleriști.
Ne-am inarmat, am făcut rost de cai şi-am ocupat oraşul.
Am deschis porţile închisorii, l-am găsit pe Sajno şi i-am
spus deschis: „Dacă într-adevăr ești un om cumsecade şi
mergi cu poporul, ia comanda şi... la treabă !“ Locotenen-
tul n-a stat mult să se gindească: „Bucuros, zice. Adu-
ceţi-mi un cal și o pereche de pistoale Mausee |“ Şi uite-aşa
au inceput să-i ciomăgim pe domnii ofiţeri ruşi. Asta mi-a
Plăcut atit de mult, că timp de o jumătate de an nici nu
m-am mai dat jos de pe cal. Locotenentul Sajno cu pri-
zonierii au rămas să ducă mai departe acţiuni de parti-
“ani în Orientul Îndepărtat, dar mie mi s-a făcut dor de
Casă, Măcar să fiu mai aproape, mi-am zis. Aşa că am
Plecat in Ucraina. Nici acolo n-am stat cu miinile în sin.
m luptat pin-ce am căzut în ghearele nemților, Plecasem
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"în recunoaştere într-un sat şi-am dat de o patrulă călare,
Noroc că n-aveain arma la mine... M-au luat drept prizo-
nier de război, că aveam actele vechi la mine, şi ele m-au
salvat. Şi uite-aşa, m-ai frecat cit m-au frecat, apoi mi-au
dat drumul acasă... i

Przygodzki tăcu şi rămase nemișcat, plecindu-și obosit
capul. Ă

- De ce-mi povestoeşti despre isprăvile tale la bolșevici?
Sint un străin pentru tine, atita doar că de trei zile călă-
torim impreună. Cu povestiri de astea ai să dai o dată
peste vreun nemernic şi te trimiţi singur în fața plutonului
de execuţie, rosti încet Rajewski.

- D-apoi ţi-am povestit dumitale, ca să nu te mai uiţi
chioriș la mine...

— Dar ce-ţi pasă de mine? Ciudat om mai eşti... O tot
apuci pe unde nu trebuie. S-o lăsăm mai bine baltă şi hai
la culcare !

În arest se furișau umbrele înserării. Dincolo de ziduri
amuţea vuietul glasurilor omenești. Se auzea ploaia ropo-
tind în geamuri...

- Eu, tovarăşe Rajewski, te-am recunoscut... de-abia
acum, cînd ţi-ai scos căciula... De trei zile mă tot frămint
să-mi aduc aminte unde te-am mai văzut. Semeni leit cu
comisarul brigăzii internaţionale; Numai că aici nu prea e
locul potrivit pentru el și nici numele de familie nu-i ace

laşi. Pe acela îl chema tovarășul Hmurii. Dar dacă mă uit

mai bine — parc-at fi aceeași faţă. De-aia ţi-am şi povestit,
ca să nu te mai uiţi chiorîș la mine. Vezi, nu sintem chiar

aşa de străini.

Rajewski zimbi in mustața-i căruntă.

— Se întimplă asemănări de astea | Numai că-a cam pri-

mejdioase : poate să te spinzure, aşa, fără să fii vinovat cu
nimic..;

Przygodzki ii puse lui Rajewski mina pe umăr :
Puteţi să fiţi sigur, tovarășe Hmurii, iertaţi-mă... tova”
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rășe... adică pan: Rajewski. Nu degeaba am petrecut eu o
jumătatede an în Armata Roșie. Tot am învățat ceva...

Dincolo de pereţi s-auzea zgomotul unui tren ce se apro-
pia. Se pormniră din nou, ca un vuict, glasurile oamenilor.
Cineva deschidea ușa. Afară, pe coridor, răsunau strigăte
scurte de comandă. În arest fură îmbrinciţi o mulţime de
soldaţi austrieci, de toate armele.

Cind odaia se umplu pînă la refuz, dragonii nemți închi-
seră din nou ușa. Îndată arestul deveni strimt şi zgomotos.
Soldaţii se așezau pe paturile de lemn puse unul peste altul,
jos pe podea, pe pervazul ferestrei, pe lada care servea
drept masă.

Un brav cavalerist cu Crucea de Fier pe: piept îi făcu cu
ochiul lui Przygodzki. i
— 'Te retragi şi tu Karad ? Singur ţi-ai scos epoleţii sau,

ți i-a smuls nemernicul acela de Ober?
— Eu sînt prizonier de război... Dar voi, încotro, băieţi ?

Spre casă? întrebă Przygodeki, zimbind fără să vrea.
Un flăcău vinjos, cu galoane de Gejreiter, răspunse în

locul cavaleristului:

— Da, avem coacediu nelimitat.

Cei din jurul lui începură să ridă,
— Mergem acasă, la pescuit.

— Ne-au dat nevestele ultimatum : dacă nu ne-ntoarcem,
cică ne consideră demisionaţi. De-aia ne şi grăbim.

Dintr-un colţ, cineva bolborosi nemulțumit:
— Se și vede că v-aţi grăbit. Consiliul regimentului v-a

spus să plecaţi cu tot regimentul, nu răzicţi ! Dacă-t ascul-
taţi, i-aţi fi strivit pe dragoni de nu s-ar mai fi ales nici
praful de ci,

= N-ai grijă| Lasă, vin ai noştri şi ne scapă.
— Acum, degeaba| Dacă s-a rupt zăgazul, nu mai poţi

opti apele astupînd gaura cu căciula...
— Las' că am luptat destul... Ne-ajunge|
Se-ntunecase de-a binelea. Soldaţii aprinceră o luminare,

Îşi deschiseră ranițele și se așezară să mănince.
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- Veniţi incoace Kamraden! V-o fi și vouă foame, îi
invită cavaleristul pe Przygodzki şi pe Rajewski, deschi-
zind cu briceagul o cutie de conserve,

Rajewski mulţumi, dar nu se ridică de la locul lui.
Przygodzki primi bucuros: nu mai mincase de două zile.

» — Va să zică: vii din Rusia, Kamrad? Ei, ce mai e
pe-acolo? Aud că nu mai e de trăit. Aşa să fie? il iscodi
un infanterist virstnic.

- Pentru unii, într-adevăr, e prost al dracului! Pentru

fabricanți, pentru moşieri, pentru toţi aceia care pe timpul
țarului îi încălecau pe ai noştri, pe cei ca mine şi ca tine.
Ca-a cleşte i-au strins bolşevicii : abia dacă mai suflă. Cit
despre muncitori şi țărani, ei luptă. Ştii prea bine că s-au
năpustit duşmanii din toate părţile asupra lor, răspunse
Przygodzki, uitind unde se află.

— Să fie chiar așa, că bolşevicii. le-au luat moşierilor pă-
mintul şi l-au împărţit la ţărani?

— "Tu ce crezi : s-ar fi urnit altfel ţăranul să lupte pentru
Puterea sovietică ?

— E adevărat că bolșevicii îi chinuie pe prizonieri?
- Prostii ! Născociri de-ale ofiţerilor| Dar că bolşevicii

au brigăzi internaţionale, formate pe de-a-ntregul din pri-
zonieri, asta v-a spus-o careva?

- Ni s-a spus că at [i niscai trădători... Şi pe noi Oberul
tot trădători ne-a făcut| .

— Ce credeţi, o să ni se dea şi nouă pămint în Ungaria?
- O să ţi se dea... vreo doi coţi în adincime.
- Cum adică, eu să nu primesc pămint?|! Atunci pen

tru ce am luptat?

- Bine, măil Ai şi uitat regulamentul? „Pentru împt
rat, pentru...“

- Las' că i s-a infundat și impăratului | i-o intoarse ve”
sel cavaleristul, îndesindu-și în gucă un dumicat zdravă:
de piine.

Przygodzki nu se mai dezlipea de el şi tot zimbea mul
țumit, ascultind vorbele soldaţilog. Cind cutia se goli «
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totul, Przygodzki îşi şterse mustaţa cu mineca, îi mulțumi

cavaleristului şi întrebă așa, fără să se adreseze cuiva :
- De ce oare, Kamraden, plecaţi acasă fără arme? O să

vă prindă pe acolo jandarmii, grămezi, grămezi... Să fi por-

nit citeva eşaloane o dată, fără ofițerime... A mai spus-o

aici un Kamrad. E bună arma şi-acasă, dacă ştii cînd şi îm-

potriva cui s-o îndrepți. Altfel...

Rajewski îl trase neobservat de minecă.

- Mai uşurel |! îi şopti el in limba polonă.

Treziţiîn zorii zilei de focuri de armă, toţi se sculară şi

vorbeau alarmaţi între ei :

— Ce-o fi asta? îl întrebă Przygodzki pe Rajewski.

Acesta dădu nedumerit din umeri. Peste vreo douăzeci

"de minute, totul se lămuri. În ușa spartă de lovituri date

cu patul puștii se îngrămădiră cîţiva soldaţi, şi din toare

părțile se auziră strigăte vesele :

- A-a-a! Sint ai noştri, din regimentul treizeci și şapte

pușcași |!
Un artilerist înalt, cu baioneta prinsă la centură, tună cu

o voce groasă de bas:

- Stringeţi-vă raniţele, camarazi! Repede| Plecăm mai

departe. I-am cam jumulit puţin pe dragoni. Gata-gata să

trecem pe lingă voi ; noroc că am aflat că sinteți aici. Hai,

mai repede !

Se despărțiră în piața orașului. Przygodzki strinse cu

putere mina tovarăşului său de drum:

- Rămineţi cu bine! Dacă vreodată pot să vă fiu de
folos, ştiţi de unde să mă luaţi. Cu bine, pan Rajcwski|

După ciţiva paşi se întoarse din nou și flutură mina, sa-
lutîndu-l,

Rajewski dădu din cap în semn de răspuns:

Rajewski se opri lingă intrarea cunoscută, la subsol. Era

aice Acum unsprezece ani l-au luat trei jandarmi și
l-au -dus departe. lată| Aici, pe trepte, stătea Jadwiea,
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fininda-l de minuță pe Rajmund. Un al patrulea jandatm
n-o lăsa să se apropie... Ce-o fi cu ci ? Mai trăiesc Oare?
Ce ciudat — n-avea destulă tărie să coboare treptele și să
bată la uşă.

Dar ușa se deschise. O fată tinără, intr-o jachetă sim.
plă, împletită, urcă scările. Din nou se întredeschise uşa,
şi-n crăpătura ei apăru un căpşor de copil,

— Tanti Sarca, mi-aduci bomboane, nu?

= Sigur, roşcovanul meu. Hai, închide uşa !

— Vă rog, aici stă Jadwiga Rajcwska? întrebă Rajewski,
căutind să pară calm.

Fata se opri. |
— Rajewska? Nu... adică a stat aici acum ciţiva ani.

Acum locuieşte aici cizmarul Mihelson. Rajewska stă în
fundătura Cracovia, cu băiatul ei...
— Va să zică trăieşte şi ea, şi copilul?

- Jadwiga Bogdanovna și Rajmund? Bineînţeles că tră- :
iesc, Nu i-ați văzut de mult?
— Da de mult... Sinteţi bună să-mi spuneţi la ce număr...

„— Dacă vreţi să-i vedeţi, mergem împreună. În fiecare
dimineaţă trec s-o iau pe Jadwiga Bogdanovna... Lucrăm
în același atelier. Să mergem, i

- Mergind alături, Rajewski auzea zgomotul tocurilor ci
înalte pe trotuar. Mergea fără să se uite la ca, dar cu coada
ochiului îi surprinse privirea, plină de curiozitate. Întor-
deauna reținea bine chipurile oamenilor, şi chipul aceste!
fete, pe care băieţaşul o strigase ;Sarra“, i se întipărise
adinc în minte. Mai cu seamă ochii ei mari, întunecoși, ÎN
care expresia de indiferență se topise dintr-o dată, fără
urmă, atunci cînd vorbise cu micuțul. Dacă n-ar fi fost atit
de tînără — cu siguranţă că n-avea mai mult de şaptespre
zece ani - ai fi putut crede că este mama copilului.
Ar fi vrut să afle mai multe despre Jadwiga și fiul bf

dar obișnuita-i prudenţă il oprea să-ntrebe. Deşi nu-l ma
apăsa acea nesiguranţă, atit de greu de suportat = ştia acu
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că ei trăiesc — simţea cum crește mereu în cl emoția întilni-
rii apropiate, Un bărbat în toată legea... Dar Jadwiga ? Nu
s-o fi remăritat? Doar sint unsprezece ani de-atunci ! Şi nu
mai poţi lepăda de pe umeri greutatea acestor unsprezecz
ani, cum nu poţi scăpa de cărunţeală,

— Ei, iată că am ajuns |
Vocea fetei suna melodio

fi cintat.

O mai privi o dată. Purta, fără pic de cochetărie, o că-
ciuliță de lină cenușie, tricotată, de culoarea jachetei. Avea
năsucul drept, și linia gurii ei frumoase exprima multă ho-
tărire...

s : lungea puţin silabele, parc-ar

Zimbea, de parc-ar fi bănuit ceva.

— "Tu ești, Sarrocika? Viu, viu indată..;
= Nu sint singură, Jadwiga Bogdahcvna. Îţi aduc un_

musafir. Bună ziua, Rajmund.

Rajewski aproape că atingea cu capul tavanul odăiţei
joase. În fața unicei ferestre mici se ridica zidul unei ma-
gazii. Odaia era întunecoasă şi părea ticsită de lucruri,

Jadwiga, care tocmai işi imbrăca paltonul, se-ntoarse.
Zygmunt îşi scoase căciula, cu mina parcă Înţepenită, şi

rosti încet :

- Bună ziua, Jadzia.

Jadwiga rămase citeva clipe neclintită, privindu-l cu ochii

larg deschişi :

- Zyagmunt |

Apoi izbucni într-un plins cu suspine şi se lipi de el, te-

mindu-se parcă să nu i-l ia cineva din nou.

— De ce plingi, scumpa mea, de ce? Uite, sîntem din nou

impreună, Nu trebuie să plingi, Jadzia, căuta Rajewski s-o

potolească, |

Rajmund nu-și mai lua ochii de la tatăl său. În serile

nesfirșite, maică-sa îi povestise multe despre el, cu nespusă

dragoste și duioșie|! În închipuirea lui Rajmund se înfiri-
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pase de mult figura tatălui, o figură minunată, de adevărat
bărbat, puternic, drept şi cinstit, i
O dată cu dragostea pentru tatăl său, în inima lui Raj-

mund crescuse o ură de moarte împotriva acelora care il
urmăriseră, îl ferecaseră în lanţuri şi-l trimiseseră la ocnă.

Băiatul nu înţelegea prea bine ce înseamnă ocnă“.
Dar simțea că e ceva cumplit, întunecos, de unde nu

există scăpare. Mama îi povestise despre Siberia, o ţară
depărtată, undeva la marginea pămintului, unde domnește
un get nemilos, unde sint codri de nestrăbătut și se-ntinde

o cimpie moartă, îngropată sub zăpadă. Sute şi sute de ki-
lomctri în jur nu găseşti nici un suflet de om. Şi iată că
acolo, în ţara aceea posomorită, oameni ferecaţi în lanţuri
și păziţi de santinele sapă adinc pămintul, scoțind aur pen-
tru țar. Asta e ocna... Și-acolo trăieşte tatăl lui.

Cite lacrimi a vărsat copilul, ascultind tristele povestiri
„ale mamei despre cel care n-a avut altă vină decit aceca
de a fi dorit o viaţă fericită pentru săraci și oropsiţi.

Cui, dacă nu fiului, putea să-i povestească mama despre
durerea ei nemărginită, despre tinăra-i viaţă schilodită, des-
pre acela pe care n-a incetat să-l iubească şi să-l aștepte
toți aceşti ani îndelungaţi ?

Întregul prinos al dragostei, ea îl dăruise copilului.
Şi băiatul creștea, duios şi simţitor la suferința şi la ne

cazurile celor din jur. Era singura bucurie a mamei, care nu
trăia decit prin el şi pentru el. Anii treceau... Copilul deve

nise un bărbat puternic. Adesea, privindu-l, ea îşi amintea

de tinereţea ci, cînd Zygmunt venea la întilniri, tot atit de

tînăr şi de frumos. De ce i-a hărăzit soarta o atit de cum-

plită suferinţă ?

Să-ţi trăieşti cei mai frumoși ani departe de omul care

ţi-e drag și să știi că ficcare ceas e o suferință pentru el...
Și-acum, iată-l... e din nou lingă ea... bărbatul ei, tatăl
copilului ei. A încărunţit şi l-a inăsprit viaţa. Două cute
adinci îi brăzdează fruntea ca două tăieturi de sabic..:
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Tatăl e mai înalt ca Rajmund. Puternic, Băiatul o sizate
din strinsoarca braţului care i-a cuprins umerii.
- Tată deasă | șopteşte el incet.

Sarra privea intimidată la tot ce se petrecea în faţa ei.
Era martotă fără voie la această scenă şi se simțea stinghe-
rită. „„Acesta-i va să zică tatăl lui Rajmund| Şi doar
aproape că am ghicit-o“, se gindea ea, impărtăşind din plin
bucuria prietenilor ei. A

- Eu plec, Jadwisa Bogdanovna... Iar dumneata rămii.
O să spua că ești bolnavă, spuse ea încet.
Jadwiga tresări. Îşi dădu seama deodată :
— Ah, atelierul | Stai, Sarcocika dragă ! Nu pot să lipsesc.

Astăzi mergem la Mogielnicki.. Dacă nu merg, mă dă
Spielman afară. Se-ntoarse spre soţ şi-i şopti, parcă dez-
vinovăţindu-se: lartă-mă, Zygmunt, trebuie să plec... Tre-
buie să fac chiar eu proba... Și să predau o comandă
scumpă. Am să caut să mă intorc mai repede... Rajmund
o să-ţi povestească totul... Doamne! Să fie oare adevărat
că te-ai întors2

În prag îşi mai îmbrățişă o dată bărbatul şi trase uşa
după ea.

Zygmunt se intoarse spre Rajimund:

— Vă e prietenă fata asta? îl întrebă el deodată.

- Da, tată.

- Du-te după ele şi spune-le să nu pomencască nimănui

că am venit... nici ca, nici mama,

Rajmund înţelese şi icși repede din odaie.

Cind se-ntoarse, tatăl şedea ingindurat la masă, cu ca-

pul cărunt sprijinit în palmă. Îşi privi fiul şi-i zimbi cu

duioşie de bărbat. Rajmund stătea în faţa lui şi nu-şi gă-
sca cuvintele,

— Vă e foame, desinur, rosti băiatul în cele din urmă.

— Aș minca. Dac nu-mi vorbi cu „dumneavoastră“.

Tăcură din nou... Se uitau unul la altul... Fiul ştia multe
despre tatăl lui, iar tatăl despre fiu-său = nimic, Asta îl
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neliniştea pe Zygmunt Rajewski. Ce- ginduri avea şi cum
iși trăia viața flăcăul acesta inalt? Care vor fi relațiile
dintre ei ? Îi va fi oare prieten şi tovarăș de luptă, sau îi

"va: rămîne pe jumătate străin, un om de cate va trebui să
se ferească şi să se ascundă, ca: și de burtă-verzimea din
vecini ? Ca de obicei, se hotări să înfrunte primejdia,
— Stai jos, fiule, și spune-mi cum aţi dus-o?

Rajmund se așeză la masă, zimbind încurcat. Tatăl îi
privea faţa frumoasă, cu trăsături gingaşe, ca de fată... Se
încruntă: căuta să descopere bărbăție, îndrăzneală în
obrazul acesta, şi numai timp de o clipă surprinse în ochii
albaştri ai băiatului ceva din ceea ce căuta el.

— Cu ce să încep, tată?

— Spune-mi, ești la şcoală?

— Nu. De trei ani nu mai învăţ, de cind am terminat

gimnaziul. N-am putut să merg mai departe... n-aveam

bani.. Mama m-ar fi dat, dar n-am vrut eu s-o las să lu-

creze cite douăzeci de are pe zi. Și-am intrat la fabrica de

zahăr a lui Barankiewicz... i |
Era linişte în odaie. Se auzea numai tictacul regulat al

ceasului,

- Din cauza mea nu te-ai dus astăzi la fabrică? |
— Nu, de citeva luni nu mai lucrez acolo..;
—- De ce?

Rajmund se suci pe loc, neliniștit ::
— M-au dat afară...

— Pentru ce? !
Ochii lui Rajmund se micşorară.
— Mi-au dat o hirtie... După cum scrie acolo, ,nrat

concediat pentru că am luat parte la jefuirea depozitelor.

Rajmund tăcu, văzind că tatăl său se încruntă brusc:
- Dar nu-i adevărat, tatăl E o minciună sfruntată

Noi am cerut salariul pe cele șase luni din uemă, salariu
pe care nu ni-l plătise. Muncitorii au ales delegaţi să vor

bească cu Barankiewicz, iar tineretul m-a trimis pe Bi
Barankicwicz a zbierat la noi, ca la nişte ciini, și nea 6

5
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atacă. În faţa birourilor ne aşteptau toți muncitorii fabri-
cii. Le-am povestit cum ne-a primit patronul. Și așa a
început toată povestea... Cind santinelele nemţeşti au vrut
să ne alunge, le-am dezarmat și le-am luat mitraliera.
L-am silit pe casice să ne achite salariile, după state, Vă-
zind că nu. mai ajung banii din casă, am deschis cu toții

” depozitul şi i-am ordonat magazionerului să dea fiecăruia
cite trei saci cu zahăr în loc de bani. N-a fost nici un fel

_de jaf! Împreună cu foştii soldaţi am apărat strada de
dragonii nemți. Barankiewicz apucase să-i cheme telefonic
din oraş. Cind am terminat toate benzile de cartuşe, am
fugit care încotro... Dar mitraliera n-am lăsat-o nemților,
am ascuns-o la loc sigur...

Rajmund tăcu... Zimbind, dus pe ginduri, tatăl işi ciupea
mustața căruntă.

= Ei, și pe urmă?

= Pe urmă nemţii au luat inapoi zahărul. Mulţi au fost
arestaţi, iar pe ceilalți Barankiewicz i-a dat afară și nu
le-a plătit nici un ban. Mie şi celorlalţi delegaţi, admi-
nistraţia ne-a dat aviz de concediere. Dar n-am luat nici
un kilogram de zahăr, tată ! O sută optzeci de mărci avea
să-mi dea Barankiewicz... Pentru o jumătate de an..: şi nu
mi i-a dat...

— Nu-i nimic, băiete! Să știi c-aș vrea şi eu să-i cunosc
o dată pe mitraliorii tăi. lar deocamdată, hai să mincăm
dacă avem ce...

— Lactă-mă, tată, n-avem decit nişte scrumbie săcată.a

CAPITOLUL m

Monumentala poartă de fontă a parcului nu mai apuca
să se închidă; una după alta, trăsurile intrau pe alce.
Pe scara principală a palatului Mogielnicki, puternic lu-
minată, cra o forfotă ncintreruptă: soscau invitaţii, În
vestibul, lacheii îi ajutau să se dezbrace,
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Stefania şi Wladislaw îi intimpinau pe oaspeţi la uşa
salonului. Rochia ncagră de bal se lipea strins de trupul
Stefaniei, dezvăluindu-i formele rotunde, lăsindu-i goale

braţele şi umerii. Se vedea pe faţa ei că e puţin suresci-

tată, dar și fericită. Îi întimpina pe oaspeţi cu un zimbet

atit de prietenos, cu atita amabilitate, încit micii. boiernaşi
— șleahticii — năuciți în primele clipe de splendoarea dia

interiorul palatului Mogielnicki şi de societatea plină de

strălucire, deveneau dintr-o dată mai indrăzneţi, mai

siguri de ei.

Wiladislaw era roșu de emoție şi de dorinţa de a părea
un adevărat aristocrat; voia ca toți aceşti oameni fără

importanță, admiși la serată din consideraţiuni de ordia
politic, să simtă că el este contele Mogielnicki. Boier-

naşilor le intindea dispreţuitor două degete ; pe moşierii
bogaţi îi onora cu citeva cuvinte de bun venit. Şi numai
atunci cind sosi prinţul Zamojski cu familia, ieşi în în-
timpinarea lui.

Din salonul mare se auzeau sunete de instrumente care
se acordează.

— lată-l şi pe pan Barankicwicz cu soția| ii şopti
Wladislaw Stefaniei.

În clipa aceea se apropia de ei un uriaș,
pe cit era de slabă soţia lui,

Osinza gitului i se revărsa pes
Ochii lui ca de rac, ieşiţi di
e opriră asupra Stefanici. |
- O-o-o! La soare te Poţi uit

pani ba! De-aș fi fost mai tinăr
hei... mm... da... tun

băutură.

Nevastă-sa, doamna Aneli
dislaw îi se făru că nasturii
zahăr sint gata să sară, sub

tot atit de gras

cu care mergea la braț.

te gulerul tare, prea strimt.

n orbite, cu vinişoare roșii,

a, dar la preamărita

cu vreo zece ani, ehe-
ă el cu vocea-i de bas, răgușită de

a, zimbea acru. Lui Wla-
de pe vesta fabricantului de
apăsarea enormei lui burţi.
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Soții Barankicwicz intracră în salon. Lacheul îi comunică

Stefanici că mașina cu doimnii ofiţeri ncmţi a sosit. Wia-

dislaw o privi cu ințeles pe Stefania :

- Sper că n-ai uitat, Stefa, că Edward te-a rugat să

nu-i pierzi din ochi pe nemți? Condu-i tu în salonul cel

mic și adună acolo toate domnișoarele care ştiu nemţeşte...

Şi mai ales să nu se facă economie la băuturi, spuse ce!

grăbit,

— Lasă că știu. Uite-i, vin... Eu ies înaintea lor, iar

tu du-te sus, la Edward, să-l vesteşti că au sosit... Și

spune-i Ludwikăi să coboare să mă ajute. Toţi intreabă

de ea... i

Wladislaw dispăru. Stefania îi intimpină pe nemți cu

un zîmbet fermecător. Alături de Sonnenburg pășea un

colonel încă tinăr, comandantul garnizoanei oraşului. După

el — trei ofițeri, printre care şi Schmultke. Sonnenburg il

prezentă Stefaniei.

Colonelul îi atinse mina cu mustaţa lui îngrijită.

— Foarte recunoscător contest pentru amabila dum-
reavoastră invitaţie, şi bucuros să-ntilnesc în persoana

dumneavoastră pe soția unui ofiţer al armatei germane,

spuse el..

- Sper, excelență, că nu vă veţi plictisi în societatea

novastră.

- Vai, e cu putință oare ?| protestă colonelul.

Înconjurată de ofiţeri, Stefania se îndraptă spre salon.

Sonnenburg îl opri pe Schmultke:

— Ai pus santinele în jurul conacului?

— Am pus, [lerr Maior|

În biroul lui Edward se adunaseră mai multe persoane.

Erau acolo: Edward, care se reintorsese în ajun din

Varșovia, părintele Hieronim, prinţul Zamojski, Baran-

kievicz, Benedict, locţiitorul episcopului, şi incă taci tineri

îmbrăcaţi civil,
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La uşa apartamentului Ludwikăi se instalase pe scaun
Jozet.

Cind apăru bătrinul conte Mogielnicki, sprijinit de la-
cheu, Jozef deschise respectuos uşa în fața lui şi i-o închise
apoi brusc, in nas, lacheului.

— Poţi să pleci, Adam. Te chem eu cînd va fi ne-

voie.

Fiul lui dădu nedumerit din umeri şi începu să coboare

scara.

- Pe unde umblă haimanaua aceea de Mieczyslaw?

Adam, să nu-l scapi din ochi! E şi asta o. pedeapsă de
la dumnezeu |... ,

Adam se opri și-l privi morocănos pe tatăl său.

— De aseară, de cînd a bătut-o pe Franciszka, nu l-am

mai văzut. Oamenii spun că a plecat la fermă, la soldaţi.

Văzindu-l pe tatăl său, Edward se sculă în picioare.

— Se pare că acum siînteți toți aici. Cît timp petrec

cei de jos, roi putem discuta cite ceva în voie. Fă

cunoştinţă, tată, spuse ci) cind Kazimierz Mogielnicki se

opri în faţa tinerilor necunoscuţi care, la intrarea lui, se

sculaseră în picioare.

- Căpitan Wrona, se prezentă unul din cei, un om palid

și cu ochii albaștri.

— Locotenent de marină Varneri, spuse celălalt, înalt

şi cu ochi albaștri.

— Porucik! Zaremba, mormăi cu o voce de bas cel
de-al treilea, un om vinjos, cu mustața tunsă scurt.

Wladistaw intră grăbit în cameră:
— Au sosit nemţii, Edward: un colonel şi ciţiva ofiţeri.

Ludwika a coborit..; Auzi, muzica le cintă tuşul2, Toate
ordinele tale sint executate. Pot să rămîn aici 2

1 Grad. ofițeresc în armala țaristă, corespunzind celui de loco-
ienent. (N. ed.).

2 Scurtă piesă muzicală de bun venit, executată de orchestră la
vecepţiile mari. (N. ed,) a
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- Nu. Coboară şi ocupă-te de invitaţi. Să revii peste o
jumătate de oră, ii răspunse rece Edward.
Wladislaw făcu o mutră nemulțumită, dar se-ntoarse

milităceşte şi ieşi. Chiar în dimineaţa aceea fusese „inain-
tat“ la gradul de podporucik! și numit comandant de
pluton in legiunea poloneză, care luase ființă conform
directivelor lui: Edward. 3 5 .
— Deci, dacă domnii ingăduie, voi incepe, spuse Edward,

cind toți se așezară la locurile lor.

De jos răzbăteau pină la ci sunetele mazurcii.

— Am hotărit să pornim poimiine. Nu mai putem tă-
tăgăna. Austriecii au inceput să se retragă şi părăsesc
totul pe drum. Astăzi am aflat și despre revoluţia din
Germania. Situaţia noastră este neobișnuit de grea. De-
tașamentele de partizani ii urmăresc pe nemţii ce se
retrag. Curind vor năvăli aici. Pan Zajaczkowski spune

că la ei în sate a şi început... După cum ştiţi, în ziua de
7 noiembrie, la Liublin, a fost instaurat noul guvern po-

lonez, în frunte cu Daszyhski, membm al partidului
socialist polonez...

Barankiewicz făcu un gest de teamă. :
— Nici o grijă, îl linişti Edward. Ce-i drept Daszyihski,

in declaraţiile sale, a făgăduit dreptul de vot universal,
direct, egal şi secret, a făgăduit ziua de muncă de opt
ore și chiar trecerea pămintului in miinile ţăranilor, con-
«inuă Edward batjocoritor, dar toate astea nu sint decit
decorul obligator pentru ziua de azi. O să ne debarasăm
noi ușor de toate astea, îndată ce vom avea puterea în
mină. Pină una alta, datorită declaraţiiloe lui Daszyâski,
țăranii păzesc singuri moşiile: bunul poporului, vezi
bine| Important este ca puterea armată să fie in miinile
noastre, Deocamdată dispunem numai de o sută de oa-
meni... suficient ca să ocupăm oraşul. Garnizoana austriacă

a oraşului s-a topit, Singura forță care a mai rămas e un
——

1 Grad ofițeresc în armata farisă, corespunzind celui de subicco-
fenent. (N. ed.)
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escadron de dragoni ncinţi... Dar ne vom înţelege cu nemţii.

Mai ales că în curind vor rămine și ci fără nici un soldat.

- Şi de unde aveţi această sută de oameni? sc inte-

resă locţiitocul episcopului, un bătrinel uscat ca o-mumiz,

ale cărui degete se jucau maşinal cu mătăniile.

Pină atunci dusese o -politică de orientare germană,

iar acum se străduia să afle cit de reală este această

aventură, spre care-l impingea cu atita stăruință părintele

Hieronim. i

— În această sută intră o parte din efectivele fostei

legiuni poloneze a armatei austriace și membrii orgasi- !

zaţiei poloneze militare locale. Apoi, tineretul din familiile

kune... lar a doua zi după.ocuparea oraşului, vom avea

de trei ori mai mulți... Pe de altă parte, pan Daszynski

a promis că la nevoie va trimite un detașament din mili-

ţia populară organizată de el.

- E... hm... da] tuși amenințător Barankiewicz. Nu-i

pot suferi pe acești socialiști şi pe toți bandiții de teapa

lor! „Miliția populară“! Mă rog, mă rog! Eu însă

prefer cuvintul „jandarm“,

— Mulţumesc pentru compliment! îi răspunse din colțul |

lui căpitanul Wrona, schimonosindu-şi faţa într-o strimbă- |
tură care incerca să fie zimbet.

Cind zimbea Wrona, părea că rinjeşte un mort, atit de
nemișcaţi îi rămineau ochii tulburi și faţa. După lovitura -

de stat, Wrona urma să fie numit comandantul jandar-

milor. S
— Şi cine va fi primarul oraşului? întrebă episcopul.
Edward zimbi îngăduitor.

- Puterea o să fic in miinile noastre, a statului-majot
al districtului. Iar în consiliul municipal vor sta marionete
de felul lui Sladkiewicz,.. Peste vrea trei săptămini vom
stringe cam o mie cinci sute, două mii de soldaţi. O mică

armată deci...

— Şi credeţi că asta va fi de ajuns ? îl întrerupse micros
cpiscopul.
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- Să ştiţi că .limbricul ăsta uscat nu-i chiar atit de
prost cum pate, ii șopti Wrona lui Varneri.

Bătrinul Zajaczkowski sări deodată de pe scaun.

- Mi se pare că prea-sfinția sa nu-şi dă seama de în-

treaga gravitate a momentului. Dacă dumneavoastră, la

oraș, unde intotdeauna există o garnizoană oarecare, vă

simțiţi într-o siguranță relativă, apoi noi, cei care locuim

pe moşiile noastre, ne vedem siliţi, pur şi simplu, să nu

mai dormim noaptea. Sintem înconjurați de ţărani. La

zece ucraineni — un polonez... lar slugile astea nu vi-

scază altceva decit să dea mina cu partizanii.

- Mai bine zis, să ne ia pămintul, adăugă Zamojski.

Problema naţională nu-i decit un supliment.

— Pămiîntul să-l ia ţăranii, uzinele — muncitorii, boierii —

la zid, iar csiondzii — la spinzurătoare... Cam așa ceva

vor ei, spuse Wrona pe un ton liniştit.

- Să nu ne depărtăm de subiect, domnilor, îl opri

Edward. Aşadar, poimiine vom ocupa comenduirea ora-

șului, primăria și gara; declarăm stare de asediu și în-

cepem recrutarea voluntarilor. Şi pe urmă, vom vedea
noi cum stau lucrurile. ă

Episcopul zimbi caustic. |

— Să mă ierte panul conte că-l întrerup. Dar vreau

să precizez ceva, rosti el incet şi, lăsind mătăniile în pace,

îşi aţinti privirea ochișorilor lui de şobolan asupra lui

Edward. Chiar acum a spus pan Zajaczkowski că nu-mi dau

scama de întreaga gravitate a situaţiei... Tonul dulceag

cu care fuseseră spusc aceste cuvinte nu era lipsit de venin.

Cred insă, continuă el, că păcatul acesta nu este numai

al meu. De treizeci şi cinci de ani îl slujesc pe domnul în

ținutul acesta, și e timpul să cunosc adevărata faţă

a lucrurilor. Eu nu-s ostaș, sint doar un umil propovă-

duitor al cuvintului lui dumnezeu. Nici n-ar fi locul

nostru — al meu și al părintelui Hieronim - aici. Dar

slujitorii bisericii au venit de multe ori în consiliile de

război, ca să-i prevină pe conduciitorii de oaste prea în-
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flăcăcaţi de primejdiile pe care aveau să le întimpine
aceştia in campaniile lor... Sinteţi cu toţii buni catolici,
Ca pastor al vostru, am datoria să vă spun ce cred despre
toate acestea. Episcopul făcu o pauză plină de subințeles,
Să nu uitaţi, domnilor, că noi locuim chiar pe graniţa

ruso-austtiacă, Acum, această graniță nu mai există. Ucrai.

nenii, cei ce se aflau în Rusia, ştiu acum ce înseamnă
revoluţia. Sper că n-aţi uitat cum i-au pirjolit ei pe mo-

şierii lor? Numai ocupaţia germană i-a pus cu botulpe

labe o bucată de vreme.Și dacă ceilalți ucraineni, aceia

care locuiesc dincolo, în Galiţia, n-au făcut la fel, e pentru

că, prin voința lui dumnezeu, mai domnea acolo impă-

ratul Austriei... şi acesta avea o armată pentru menţinerea

ordinii... În momentul de față insă, nu mai există nici

impăratul, nici armata lui. Vă pregătiţi să luaţi puterea

în mîinile voastre într-un ținut unde nouăzeci la sută din

populaţie sint ucraineni. Pan Edward mi-a citit scrisorile

contelui Potocki şi cele ale prințului Radziwili. Moşiile

și fabricile lor sînt risipite peste tot în Volinia și Podo-

lia. Și ei făuresc detașamente proprii, se pregătesc să ia

puterea în mină. Ei așteaptă ajutorul nostru... Ce-nscamnă

aceasta, domnilor? Aceasta înseamnă că statul polon,

care încă nici nu s-a născut, sc şi gindeşte la un război cu

Ucraina și cu Bielorusia. Dar veţi avea de luptat cu

întreaga populaţie, care va fi impotriva voastră, a ocupan-

ţiloc venetici, a moşierilor... Acum judecaţi: poate un
stat tinăr să se angajeze într-o astfel de... iertaţi-mi cu-

vintul prea tare... de aventură, fără să-şi riște existenţa?
Dacă în Polonia noi dispunem de o majoritate naţio-

hală, care se poate ridica pentru apărarea patriei impo+

triva muscalilor şi a mirlanilor, cum veţi putea să-i

impingeţi pe ucraineni şi pe bieloruși impotriva ucealr
nenilor şi a bieloruşilor, pentru apărarea moșierimii polo-

neze ? Martor mi-e dumnezeu că visul meu este triumful
bisericii catolice în întreaga lume! Dac, domnilor, nu

mai sintem copii. Şi trebuie să ştim că, pentru a ocupi

0
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Ucraina, nemților jc-au teebuit trei sute douăzeci de mii
de soldaţi| lar dumncavoastră abia peste o lună spcraţi
să aveţi două mii... Eu unul, cred, domnilor, că trebuie
să sacrificați interesele unora ca Potocki, Radziwill, San-
guszko și a altor cinci-șase magnați, și să întăriți regatul
polonez acolo unde avem un sprijin... i

Prinţul Zamojski, al cărui nume episcopul nu-l pome-
nise printre ceilalţi magnați, îşi muşcă inciudat buza,
- E. hmmm... da! hirii Barankiewicz, lovindu-se cu

pumnii peste genunchi. (Abia îşi stăpinea furia.) Baran-
kiewicz ii intimida intotdeauna pe interlocutorii săi prin
tusea-i asurzitoare, pe care de obicei o termina cu excla-
maţia „da“. Cer iertare prea-sfinţici voastre| Va să zică;
mă sfătuiți să-mi părăsesc fabrica şi să mă refugiez la
Varşovia? Şi s-o facem cu toţii, noi cei de față? Să
ne lăsăm moșiile, întreaga avere, şi să mergem să cerșim
la Varşovia, „să intărim acolo regatul polon“? Mulţu-
mim | Noi sintem însă de altă părerel! Vom lupta pină
la ultima suflare... Să le dăm de bună voie intreaga
noastră avere acestor vite incălțate, acestor cîini turbaţi ?
Drept cine ne luaţi ? i

Episcopul işi strînse dispreţuitor buzele.
- Pan Barankiewicz priveşte toate evenimentele de la

înălţimea coșului fabricii sale, de unde nu poate vedea
decit pe o rază de cinci kilometri, iar interesele Poloniei,
ca naţiune, îi sînt cu desăvirşire străine.

— Dar oare idealul fiecărui şleahtic nu e Polonia Mare,
de la mare pină la mare? strigă Zaremba, sărind in
picioare,

Episcopul nici nu-şi intoarse capul spre cl.
— Un prost exemplu, domnule porucik| Polonia Mare

a anului 1772, care avea o parte din Ucraina, Lituania și
Biclorusia (iar graniţele ci chiar și atunci crau departe
de Marea Neagră), a pierit tocmai fiindcă [iecare judeţ
nu se gindea decit la el, fiecare voievod nu căuta decit
să smulgă cit mai multe păminturi pe care să le anexeze

SI

PIN



posesiunilor sale, fiindcă nici un magnat nu se gindea fa
stat ca atare, ci numai și numai la interesele lui... Vă

pregătiți să repetaţi ceva in felul acesta? ii răspunse el

cu răceală lui Zaremba.

- Ciudat e că prea-sfinția sa n-a obiectat nimic atunci

cind nemţii au ocupat Ucraina, bombăni prințul Zamojski

supărat.

- Era o -putere reală... Acum se prăbuşesc imperii

intregi, cad tronuri... Rusia e cuprinsă de flăcări. Şi noi,-

dacă nu vrem să pierim, trebuie să fim prudenţi. Eu sint

pentru o întărire acolo unde putem conta pe un sprijin!

Sint pentru prudență! Martor mi-e dumnezeu că, dacă

aţi fi fost puternici, v-aș fi binecuvintat pentru distrugerea

blestemaţilor de bolşevici, şi nu numai a celor din Po-

lonia... Eu plec... dar domniile voastre să țină minte că

aici, la noi acasă, sint destui oameni care ne şi sapă mor-

riintul. Amintiţi-vă că şt în Polonia, în afară de guvernul

Daszynski, pe ici, pe colo,- există acum şi Sovierel

Episcopul se sculă şi, făcind o plecăciune tuturor, ieși.

Părintele Hieronim, care tot timpul nu scosese nici un cu-
vint,se sculă și el şi ieşi in urma lui. Coboriră pe scara de
serviciu, căutind să nu atragă atenţia nimănui. leşiră în
tăcere în parc, unde îi aștepta trăsura inchisă a episcopu:

lui şi, fără un cuvint, se urcară amindoi in trăsură. Numai
cind se apropiară de oraş, episcopul se întoarse spre pi:
tintele Hicronim şi-i spuse incet:

- Bineinţeles, vă veţi întoarce acolo, părinte Hieronim.-

Da? Bine... Atunci, miine treceţi pe la mine să-mi pr
vestiți totul. Căutaţi să-l influenţaţi pe conte, să nu se last
tentat de propunerile lui Zamoiski şi ale lui Potocki, Toate
detașamentele pe care le va organiza el trehuie să rămină
aci, pe loc, să nu plece in fundul Ucrainei. Am mai auzi!
că ieri s-au adunar la dumneavoastră csiondzii din loc
litate... Cred că altă dată vă veţi aduna in prezenţa mea
Voi sta vreo zece zile în oraș. Ştiţi, desigur, că slat muti!
în scaunul episcopal din Cracovia. Dar atita timp cit mă
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sint aici, vă rog să nu faceţi nimic fără mine... Nu uitaţi
că dacă toată această afacere se va prăbuși, nu veţi fi

niciodată locţiitor de episcop. De aceea să nu dispreţuiți
ajutorul şi sfatul meu... Şi iarăşi să nu uitaţi : prudenţa e

soră cu înțelepciunea |! i Ă

Părintele Hieronim iși muşca buzele. Sc simțea în si-

tmaţia unui, şcolar prins asupra faptului și tras de urechi:

„De unde le află pe toate vulpoiul ăsta bătrin ? Da, tre-

buie să fiu cu multă băgare de seamă faţă de diavolul ăsta

în sutană !“

Trăsura se opri inaintea casei unuia dintre csiondzii din

localitate. Părintele Hieronim deschise portiera trăsurii și-l

ajută pe episcop să se dea jos. i

- Dumnezeu să vă binecuvinteze | spuse episcopul, luin-

Cu-şi rămas bun. Vizitiul vă va duce inapoi.

În timpul acesta, în sufragerie vinul curgea girlă, se

auzea clinchetul paharelor ciocnite, se bea și se minca mult.

Vorbeau toţi o dată, neascultindu-se unul pe altul. Se-nfier-

bintau, discutau, demonstrau...

Lacheii de-abia se mai ţineau pe picioare de oboseală.

Jâzet stringea din dinţi, văzind cum se irosesc cele cinci-

sprezece mii de mărci dare pentru cheltuială de contele.

EAward.

Doamnele în virstă, tolănite pe canapelele din saloane,

nu mai oboseau birfind cunoştinţele comune.

În sala de sport, bărbaţii tineri se adunaseră în jurul

lui Wladislaw. Porucikul Zaremba, după un discurs plin

de chemări patriotice, trecu la inscrierea voluntarilor. De

fapt, toţi candidaţii fuseseră alcşi dinainte. Fiecare „re-

crut“ primea un ordin de numire și instrucţiuni, Lăzile

cu arme fuseseră aduse, și a doua zi, seara, tot arma-

mentul trebuia,să fie distribuit. Unii se cam temeau, dar

căutau să nu se dea de gol. Scoţind din dulap uniforma

fratelui său, pe care şi-o prefăcuse pentru el, Wladislaw se

fălea cu galoanele ofiţerești pe care i le pusese, După
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terminarea insceiceilor, pentru a prinde curaj, cintară;

„Jeszeze Polska nie zginela”! şi năvălică cu toţii în salon,
Nemţii jucau cărți in biroul bătrinului conte. Li se turna

mereu vin in pahare, Stefania trecea foarte des pe acolo,

ca să controleze dacă-i destul vin pe masă și dacă ofiţerii
sint tot atit de antrenați la joc. Observind că vinul e pe
terminate, îi spusc lui Wladislaw: ,

- Porunceşte tu să se trimită sus în birou vin de Bur-

gundia. |
Wladislaw băuse cam multişor şi era foarte înfierbinta:,

Prima servitoare care-i ieși în cale fu Helia.

- Du-te repede in pivniţă şi adu un coș cu sticle cu vin
de Burgundia. Hai, iute!

- Eu nu mă pricep la vinuri, preamătite pan. Am să-l
tog pe tatăl meu, și-o să aducă el.

Citeva clipe Wladistaw îşi plimbă privirea peste trupul

fetei. ,

— Dar ne trebuie chiar acum, numaidecit ! Hai cu mine,

că-i aleg cu.

Coboriră în pivniţă. Wliadislaw inchise incet ușa fără

ca Helia, care mergea înainte ducind luminarea, să observe

ceva.

După ce umplu coşul cu sticle, Helia se aplecă să-l ri-

dice. Dar Wiadislaw o cuprinse în braţe și cu o smucitură

bruscă o răsturnă pe podea.

Sus, petrecerea cra în toi.,;

Vladek întredeschise cu băgare de scamă ușa pivniţei:

nu era nimeni. Scoase coșul cu sticle afară, trinti ușa şi,

uitindu-se sperios în toate părţile, o incuie. 1 se păru că
aude pe cineva umblind sus. Lăsă cheia în broască şi se

furişă în curte prin ușa laterală. Ca un ciine care se ştie

vinovat, se strecură pină la bufet și dădu pe git un pahar

de porto. e

; Polonia n-a plerit încă (în |. pol), (N. t.)
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Într-un colț al bufetului stăteau doi musafiri, care nu

prea 'se simțeau în largul lor. Erau Spieiman — proprie-

tarul atelierelor de croitorie — un omuleţ scund, vioi, şi

directorul băncii comerciale, Abramaker, un bărbat dolo-

fan, flesmatic, cu o chelie respectabilă. Nu-l observaseză

pe Wladislaw şi-şi continuau convorbirea.

— Înţelegi, domnule Abramaker, cum mă dor toate astea

pe mine ? Cind Isaak al meu a vrut să se înscrie, i-au spus

că nu primesc „jidani“. Mă rog, cică e armată poloneză!

- Ei şi? i

— Isaak s-a revoltat... L-am prins şi eu pe Barankiewicz

şi i-am spus : ;„Ascultaţi, v-am dat pentru toate astea zece

mii de mărci şi o să vă mai dau trei sute de echipamente

complete! Dar oare nu se poate să-l aranjați pe Isaak ca

gestionarsau într-un post de ofițer de administraţie ? Slavă

domnului, a terminat școala comercială și nu-i mai prost

ca domnișorii aceia care n-au nici o para chioarăîn bu-

zunar, Credeţi, i-am spus, că așa se cade să vă purtaţi cu

aliaţii numai fiindcă sînt evrei 2“

- ŞI?

- Bi, şi Barankiewicz le-a aranjat pe toate. Isaak a fost

repartizat la intendenţă. Numai că tot nu i-au dat grad

de ofițer.;: Deocamdată e sergent Î..; Dar asta nu-i nimic:

Isaak e băiat deștept și dacă totul o să meargă bine, apoi

o să vezi că o să ajungă şi el ofiţer| De-ar fi să mă mai

coste încă zece mii, dar nu-i nimic!

Abramaker îl observă pe Wladislaw şi-i făcu semn cu

cotul lui Spielman. Începură să vorbească în şoaptă.

— Şi dumneata crezi, domnule Spielman, că ei vor veni

la putere ?

— Dar atunci pentru ce se fac toate astea ?

— Dar dumneata cum vezi lucrurile?

— Eu, cum să le văd, domnule Abramaker> Eu cred

= ş-o să crezi şi dumncata ca mine — că-i mai bine să ai

de-a face cu panii, decit cu Puterea sovietică| Dacă golă-
himea o să-i bată pe pani, apoi nici dumitale, nici mie;

5 — Născuţi in furtună 
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n-o să ne Jasc nimica. Mai știi... Poate nici capul... Ieri ce
crezi că au spus muncitorii mei ? Au spus cam așa: „Lasă!
Numai să vină Puterea sovietică şi o să-i arătăm noi acestei
lipitări !“ Ptiu| Auzi, parşivii... Eu ii hrănesc, și ei, go-
lanii, drept mulţumire mă fac lipitoare! Ei, spune-mi

te rog, există pe lumea asta dreptate?

« Ştii cinc-a spus asta? întrebă Abramaker.

= Cum să nu ştiu! Am şi eu oamenii mei. A spus-o
Sarka, fata cizmarului Mihelson. Stă în. casa dumitale, mi

se pare. Bineinţeles, am s-o dau .afară chiar miine pe scîrba

aia de fată| Dar parcă ca este singura? Ce le-a trebuit

austriecilor să stirnească tot balamucul ăsta?! Uite-așa,

ți se pare că sînt oameni cumsecade, şi cînd colo — poftim|
Revoluţie |

Abramaker îl întrerupse nerăbdător :
_— Aşadar, miine scoţi valuta străină pe care o ai la
mine la bancă. Eu unul cred c-ar fi bine s-o ascundem pe
toată, și cit mai departe. Dar pină una alta, cu regret, nu
putem nici s-o ducem undeva, nici s-o mutăm la altă
bancă,; Aşa că grăbeşte-te. Cine ştie ce poate să iasă de
aici ! Ia în consideraţie faptul că acest Mogielnicki ar putea
să-nhaţe şi banca noastră. Ce l-ar opri ?
— Sinteţi un om de aur, domnule Abramaker| Vedeţi

limpede lucrurile ! Nimic nu vă scapă, nici sub pămint, la
patru arşini adincime| Dacă s-ar găsi un idiot care să-mi
cumpere atelierele şi casele, n-aş sta o clipă pe ginduri,
le-aş vinde chiar astăzi, chiar cu jumătate preț, zău| În-
tr-atit e de proastă situația...

Întorcindu-se la palat, pe aceeaşi scară dosnică, părin-
J im auzi deodată nişte țipete înăbușite în piv-niţă. Se opri.

— Deschideţi | Pentru num
Țipa o femeie. Cheia era

o răsuci. Helici, înncbunită
păru că-l vede pe dracu,

ele lui dumnezeu | Mi-e frică 4
in broască, Părintele Hieronim
de groază, pe intuneric, i se
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= Jsuse Christoasc'| Sfintă Maria | Aveţi milă de mine!

strigă ca, cuprinsă de o criză de nervi.
2 Nu te teme, copila meal Nu mă cunoşti? Sint pă-

rintele Hieconim! Ce-i cu tine?

Vorbele fără şir ale Heliei il tămuriră pe deplin. O luă

de mină. !

- Hai cu mine.

Bătu la 'ușa etajului de sus. Îi deschise Stefania, care

tocmai sc afla acolo. i

- Ce s-a intimplat, părinte Hieronim? îl întrebă ea

speriată, văzind chipul desfigurat al Heliei.

— lertaţi-mă, contesă, trebuie să vorbesc cu copila aceasta

între patru ochi. Îmi daţi voie să trec in budoarul dumnca-

voastră ?

- Mă rog. Dar ce s-a întimplat? Ă

Părintele Hieronim îi făcu semn să aștepte, o duse pe

Helia în odaie, o aşeză pe divan şi, ieşind din nou în ca-

mera în care se afla Stefania, trase ușa după el.

- = S-a petrecut ceva. foarte supărător. Trebuie să facem

astfel ca să nu se afle. Treceţi în iatacul dumneavoastră şi

ascultați. Voi mai avea nevoie de dumneavoastră, şopti cl

grăbit.

- Da, da, copila mea! Ceca ce-mi spui e ingrozitor,

dacă-mi spui adevărul... Acum însă, ascultă-mă, fata mea.

Veei să spui și părinţilor? Nu trebuie s-o faci| O să te

nenoroceşti! Boierii o să-i zvirle pe părinţii tăi în stradă,

iar pe tine o să te bage la închisoare pentru calomnie.

Doar tu singură ai spus că nu te-a văzut nimeni cu contele.

Ascultăimă pe mine, pe părintele tău duhovnicesc. Dum-

nejeu ne perunceşte să le iertăm dușmanilor noştri| Şi

multe ţi se vor ierta pentru fapta'ta creştinească, dacă le
vei uita”pe toate... Dacă-mi dai cuvintul că ai să taci, cu o

să-i spun contesei Stefânia ce s-a intimplat. E o catolică
ccedincioasăşi nu va cruța aurul, ca să răscumpere' în faţa
lui dumnezeu păcatul aceluia care te-a batjocorit. Jură-mi,
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deci, copila mea, în numele prea-sfintei Maria, că nu vei
spune nimănui nimic. Crede-mă, nu-ţi vreau decit binele,
Am să mă rog ca dumnezeu să te binecuvinteze. Şi fii fără
grijă, omul acela necinstit nu va scăpa de pedeapsa te-
rească |!

Ochii părintelui Hicronim o hipnotizau pe Helia, şi fata
şopti abia auzit:

- N-am să spun!

Șoptind cuvinte de rugăciune, părintele Hieronim îi
“puse mingiietor mina-i grea pe cap.

În camera de alături, Stefania, cu faţa aprinsă de rușine
din pricina rolului dublu pe care părintele Hieronim d si-
lea să-l joace în toată povestea asta, alegea din caseta
sa de bijuterii lucruri mărunte de aur...

Toată seara aceea Ludwika a fost extaziată, cople-
şită de fericire. Înconjurată de atenţiile și admiraţia tu-

turor, conştientă de frumuseţea ei, fericită că Edward e

aici, aproape de ea, stăpinită de emoție la gindul că este

cea mai distinsă doamnă în societatea asta zgomotoasă,

Ludwika simţea că i se învirteşte capul. Tinerii din cele

mai bune familii se considerau onoraţi s-o invite la ma-

zurcă sau la cracoviac. Şi ea dansa, dansa pină la ame

țeală, dansuri naţionale, pline de foc, stirnind admiraţia

bătrinilor cu mustăţi cărunte şi a tineretului de viţă 00

bilă. ,

— E încintătoare| spuse Varneri, neputindu-și lua pr”

virea extaziată de la Ludwika, care se avintase-n Cru

Coborise cu căpitanul Wrona în sala de dans, tăsindu-
pe Edward cu prinţul Zamojski. De pe ultimele trepte
ale scării, puteai cuprinde cu privirea întreaga sală.
— Femeile nu sint slăbiciunea mea, monsieur Varaerhi

A A p , CF PPE : uzeşti.îl infruntă Wrona, pocind fără milă cuvintele franţ OV mă
, SS . , A acesteUn pic de cocaină mă tulbură mai mult decit toate

frumuseți recunoscute, laolaltă.
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Varneri făcu o strimbătură de dezgust;

—“Mă rog, gusturile nu se discută..; Dar ce crezi, se
cade s-o invit la un vals? Mărturisesc, sînt aproape gata
îndrăgostit de ea. |

— Cred c-ai putea s-o inviți, dacă nu mai ai răbdare.

Numai să nu uiţi că pentru străini eşti educatorul tinărului

prinţ Zamojski şi nimic mai mult; Oricum, îţi doresc

succes| Cu toate că nu prea văd să ai şanse de reuşită,

rosti Wrona cu glas moale.

Un vagmistru îndesat insista ca Jozef să-l cheme pe

locotenentul Schmultke. Văzindu-l hotărit să între şi fără

să i se dea voie, bătrinul se duse să-l anunţe.

“Peste citeva minute apăru Schmultke, la braţ cu Ste-

fania. Oberleutenant-ul era cam ameţit. Văzindu-l pe

vagmistru, își mişcă furios mustața d la Wilhelz.

= Ce este, Suppe? Am spus doar să nu mă plictisească

nimeni cu fleacuri !

Schmultke continua s-o ţină pe Stefania de braţ, iar ea

nu se grăbea să plece. Vagmistrul nu se putea hotări să

vorbească în faţa ei, dar mustața locotenentului se mișca

atit de înspăimiîntător, încît se grăbi să raporteze:

= Am onoarea să vă raportez, Ferr Oberleutenant, că

am arestat la fermă pe unul Mieczyslaw Przygodzki, care

a mai fost reţinut de noi... acela care spunea că e pri-

zonier de război şi care a fugit cu alți arestaţi, cînd cu

atacul dezertorilor*din gară..;

- E arestat? Foarte binel Puteai să-mi raportezi şi

miine,

Vagmistrul se lăsa, încurcat, de pe un picior pe celă-

lale.

— Dar omul acesta îi aţiță pe soldaţi. În afară de asta,

a venit la fermă şi ordonanța domnului maior; e beat

şi a adus un coș plin cu sticle de vin, nu ştiu de unde.

Şi a început să le povestească soldaţilor cum că-n Ger-
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mania s-ar fi făcut... vagmistrul sc potioni și nu putu
să rostească cuvintul înspăimintător,

Schmultke lăsă braţul Stefanici :

- Ce face?!

- Atunci prizonierul acela: a început să-i îndemne pe
soldați ca să-i aresteze pe domnii ofițeri.

— Ajunge| Dar tu ce-ai păzit? Iertaţi-mă contesă, tre-

buie să plec. Ă

"Tulburată, Stefania se grăbi să ajungă sus, la Edward,

şi-i povesti în grabă lui Jozef, care veghea în faţa ușii,

că a fost arestat fiul său. Bătrinul cobori în fugă,

După ce o ascultă pe Stefania, Edward îl întrebă pe

Wrona, care tocmai intrase :

— Loaţi recrutat cumva pe cel de-al doilea fiu al. bă-

trinului J6zef?

- Nu. E un individ cam ciudat. Dimineaţa, cînd i-am

propus să se-nscrie, a răspuns că e sătul de război, că-i

ajunge cit a luptat... i

Kazimierz Mogielnicki, care nu mai părăsise cabinetul

fiului său, se trezi din toropeală.

- Să nu-l scape Schmultke din mină pe acest nemer-

Dic... Începu să tușească. În general pare cam suspect.

De unde a răsărit aici? Îl apucă din nou tusea. Indi-

vidul acesta e capabil de orice crimă... Abia azi am aflat

că s-a intors. A snopit-o în bătaie pe Franciszka... Te

rog, Edward, să iei măsuri|

— Liniştește-te, tată, Şi fără intervenţia noastră o să-l
bage nemţii acolo unde trebuie. Pină la urmă, tot noi

ciştigăm din istoria asta. Se vede că ordonanța îi umblă
maiorului prin actele secrete... E bine ca soldaţii să știe
despre revoluţie. Nu-i nimic, Stefa, astea sint flcacuri!

Haide, prinţe, să privim din galerie cum petrece tinere-
tul.: De acolo se vexle totul foarte hine.,, 3

Ă Franciszka trebălui la bucătărie toată. scara. Nu i 6€
ingăduise să -scrvcască la masă, din pricina celor două
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vinătăi mari pe care le avea pe faţă. Cind Jozef îi spuse
că l-au arestat pe Mieczystaw, mai întii se zăpăci, iar pe
urmă începu să trintească minioasă farfuriile,
- Ei şil Ce mă interesează pe mine? Nu mai este

bărbatul meu. S-o ia dracu de viață, dacă asta-i viaţă!

N-au decit să-l spînzure, nu-mi pare rău!

Lacrimile o împiedicau să vorbească. Îi era milă şi de

ea, şi de tinereţea ci nenorocită. Îşi aduse amiate de

toate suferinţele, de toate jignirile pe care le îndurase în

casa asta. Dar dintre toate, cea mai grozavă a fost totuşi

bătaia pe care i-o trăsese Mieczyslaw în ziua sosirii lui.
Şi cu ce vorbe ticăloase o ocărise| Lacrimile curgeau

din. ce în ce mai tare. Îi părea rău și de ea, şi de el.

Ce-o mai fi făcut? Cum se vor termina toate astea 2 Şi

fiindcă pe Mieczyslaw îl ameninţa o primejdie, se simţea

şi ea cupriasă de neliniște. Nu voia să recunoască nici

c-o sperie soarta lui, nici că-i este încă drag.

Stefania se uita cu milă la Franciszka. Aceasta, abia
ţinindu-și lacrimile, răsucea incurcată un colț al şorţului.

2 Nu cred că pot face ceva. Bătrinul conte nu-l poate

suferi pe soţul tău. Şi de fapt, așa sint timpurile acum...

— Puteţi, toate le puteţi, preamărită pani. Vă rog! Nu-

mai să vorbiţi cu domnul ofiţer, o imploră în şoaptă Fra
n-

ciszka, şi-i va da drumul !
Stefania făcu un gest de refuz.

— Nu, Acum nu-i pot vorbi locotenentului despre asta.

Şi pe urmă, mă mie de tine. El te stilceşte în bătaie, iar
tu...

- Bi, şi ce dacă mă bate? Înseamnă că mă iubește...

— Aşa va să zică |

Stefania bănuia -ce rol avea bătrinul conte în această

poveste şi găsea că nu trebuie să mai continuie convor-
birea, Îi. făcu deci o promisiune vagă, lăsind-o să spere

şi. după ce ieși din coridorul unde o. chomase Franciszka
»

se întoarse În sală.
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„Zgilţiită de friguri, Helia se stringea ghem sub pla=' *
pumă. Lingă ea şedea maică-sa, cuprinsă de neliniște, -.

— Să trimit poate după doctor, fata mamei? * a

— Nu-i nimic, mamă, 0 să-mi treacă. Am răcit puţia,

Lasă-mă singură, mamă |!

- Ei, acum nu mai scapi, canalie, ca data trecută! Așa
va să zică, să-i aresteze pe ofiţeri? Pină atunci mai sin:
tem în stare să-ți scurtăm ţie din viaţă, cîine |! Să-mi tăs-
puazi la întrebări, că de nu... Schmultke izbi în masă cu
parabellum. Numele..: numele şi pronumele,
— Przygodzki Mieczyslaw.

În sala cea mare se juca mazurca. Panii băteau vitejeşte
din călciie, femeile lunecau lin pe parchet. =
— Sint vrăjit de dumneavoastră, contesă | i
Ludwika zimbea... Privea peste umărul lui Varneri ga-

leria unde stătea Edward, mindru şi sigur de sine. Iar
locotenentul credea că zimbetul îi era adresat lui...

- Trăiască Polonia Mare, de la mare pînă la marel
Trăiască marea nobilime poloneză| Moarte duşmanilor
noştri| urla Wladistaw, pe care băutura îl făcuse să-și
piardă cu desăvirşire capul.
— Vivat| îi răspunse sala, acoperind pentru o clipăorchestra,

CAPITOLUL Iy

E Tată, vezi, a venit soarele să ne vadă| Moişe cautăsă prindă in minuţe petele aurii de soare de pe podeauamurdară. Tată, vrei să-ţi aduc puţin soare ?,. Uite căfuge| Nu vrea..,
Moișe stringe pleoapele. O rază stingherăobrăjorul lui, 

a E
U Moişe ştie că soarele o să plece îndată săse culce, și atunci arc să fie întuneric beznă. Tată! și
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bunicul vor bate cu ciocanele repede, repede. Aşa fac intot-
deauna cind soarele pleacă să se culce = n-au gaz şi totuși
trebuie să termine cizmele. Miine o să vină un nenea tare
supărăcios, cu un cuţit mare la briu, şi-o să ţipe din nou la

bunicu. Moişe nu ştie ce tot ii spune nenca ăla bunicului,

bunicul insă ştie şi-i spune și el ceva, dar Moișe nu înţe-

lege nici ce spune acesta. Bunicul le ştie pe toate. Ori-

ce-l întreabă Moișe, la toate-i răspunde... Uite și pe bu-

nica, aprinde surcelele sub pirostrii. Acum o să mănince.

Moişe işi aduce aminte că de mult îi este foame. De mult

n-a mai mincat ceva bun. Tot fasole fără ulei. Cind o

să se plictisească odată bunica s-o tot fiarbă? Poate c-o

să-i_aducă tanti Sacra un măr sau bomboane. Lui Moişe

îi plac bomboanele, dar ii plac şi mai mult cind la aduce

tanti Sarra. Moișe o iubeşte pe tanti Sarra. Ea e bună,

se poartă frumos cu el. Se joacă intotdeauna cu Moişe,

cind n-are de cusut. El a văzut casa aceea unde stau o

mulţime de tanti şi toate cos cîte ceva... Tanti Sarra are

nişte ochi mari, mari de-tot! Şi negri cum e vacsul. Şi-n

ei Moișe se vede ca-n oglindă... Are şi Moişe un colţi-

şor al lui — sub masă. Acolo îşi ţine el toată averea lui :

un scăunel mic, citeva bucățele de piele, un ciocan micuţ

— dăruit de tata — şi cuişoare de lemn. Moişe coase şi el

cizme, dar numai pentru păpuşi.

Ce bine se simte el sub masă|! Aici nu incurcă pe ni-

meni, iar mama nu ţipă la el că se viră în picioarele lor.

Tata şi bunicul lucrează în colţul celălalt, sub luminato-

rul din tavan. Pe-acolo soarele vine foarte rar în casă și

pentru puţin timp. N-apucă bine Moişe să se joace cu cl,
şi gata, a și plecat!

Întc-un alt colț e o vatră cu cuptor — acolo stau mama

şi bunica. În ultimul colţ e un pat. Bunica doarme pe cup-

tor, tanti Sacra pe un cufăr, bunicul — pe lada în care ţine
pielea, tata şi mama în pat, iar Moişe doarme cu toţi pe

rind. În casă sînt pateu colţuri și el are patru ani. Tata îi

spunea aseară bunicului... Moişe nu mai apucă să-şi aducă
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aminte ce anumea spus tata... Ușa scirțiie, A-a-a| Tanti

Sarra |! | Moişe sare în sus de bucurie.

Îi cuprinde genunchii. Acu o să afle dacă i-a adus ceva,
Moişe ştie unde-i mai bine să stai seara — pe genunchii

lui tanti. Are tanti Sacra nişte cozi lungi şi grele, cu vie.

furi stufoase, şi-i atit de plăcut să-ţi gidili năsucul cu ele,

Ciocanele bat repede, repede... În curind, seara o si

acopere fereastra cu o căciulă neagră. Numai focul de sub

pirostrii o să mai lumineze odaia ! Mama taie piinea. Tata

şi bunicul se spală acum pe miini.

— Tu ce faci, Sarra dragă? o întreabă tata,

- M-a dat Spielman afară.

— Pentru ce? strigă toți, aproape în același timp. Nu-

mai Moişe tace.

- Fiindcă am spus că e o lipitoare care ne suge sim .
gele. -

Moişe nu ştie ce e aia „lipitoare“, dar își închipuie că

trebuie să fie ceva înfricoşător. :

- Adică ce? Credeai c-o să-ți mărească salariul pen-
tru asta ? -

Vocea mamei e plină de supărare. N-o prea iubeşte pe
tanti Sarra.

— După părerea ta, Fira, trebuia să tac? În fiecare lună

ne micșora salariul, ne punea să muncim chiar cite

paisprezece ore pe zi, se-mbogăţeşte într-una și tot se mal

bucură la cele citeva copeici ale noastre. Năpirea de
<ului | :

= Ce-o să ne facem acum? Cu salariul tău voiam NI
plătim luna viitoare lui Abramaker chiria, spune bunici
speriat.

— Ce-i pasă? Ea e de capul ei... Are ambiţie |. Put

că-i doamnă mare. Îi spune obrăznicii stăpinului, jar miine
o să mănince răbdări prăjite, Ce, poate crezi c-o să te

țină „fratele tău și cu taică-tu ? strigă mama.
. .

a Se uită speriat la ca, E slabă, ace nasul ascutit
ama e-ntotdcauna bolnavă şi sc supără mereu,
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= Nu vă mai certaţi, Fira| Dacă este o nenorocire în

casă, cearta nu ajută la nimic. ,

Acum a vorbit bunicul. El ţine mult la tanti Sarra și

la Moişe. Bunicul este bătrin... Are o barbă lungă, albă
şi sprincenele încruntate... dar ochii îi sint atit de buni!

Şade intotdeauna încovoiat și de aceea e girbov.

Cineva bate la ușă. Uşa s-a deschis, și Moișe îl vede

pe nenea Abramaker, care e așa de falnic! Toţi sc uită

la el şi tac.

În cele din urmă, bunicul spune:

- Bună seara, domnule Abramaker ! Vă rog, luaţi loc |

Fira, aprinde luminările.

Lui Moişe îi stă pe limbă să-l întrebe pe bunicul dacă

astăzi e sîmbătă. Dar i-e frică de nenea ăsta falnic.,

— Am venit să te întreb, Mihelson: ai de gind să-mi

plăteşti chiria sau trebuie să iau alte măsuri ? se răsteşte

nenea cel falnic. IE

- Vă rog să mai aveţi puţină răbdare, domnule Abra-

maker. Plătim, cum să nu plătim! Numai că acum n-a-

vem parale. Nici o marcă n-avem în casă Ştiţi cit de

greu trăieşte astăzi un om sărac! Tot ce cîştigi se duce

pe mincare. Am crezut că Sarra o să aducă leafa, dar

domnul Spielman a dat-o afară... spune bunicul încet.|

Nenea se uită la tanti Sarra. Parcă-i un motan gras,

ca acela care șade pe gard şi se tot uită după vrăbii. Tare
e şiret motanul | Ţi se pare că doarme, cind colo = vede

totul, Abia s-a aşezat o vrabie pe gard, dă cu laba şi —
i a Ga arl seamănă mustăţile lui nenea cu mustă-

„7 Asta nu mă priveşte pe minel Eu vă întreb: cînd
imi achitaţi chiria? a

Jată că-şi pune căciula. De-ar pleca odată|

ru oacă mine nu achitaţi şaizeci de mărci, chiria pca-
i, să ştiţi că poimiine dormiţi în stradă |.

meg A Asa, Li stradă? Dar acum e iarnă|! Nu vă te-
hezeu, domnule Abramaker? Doar nu sîn-
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teți de piatră| Sintcţi evrcu ca și noi|! se vaită bunica

- Sint în primul rind stăpinul casei| Pentru dumnezeu
şi pentru evreii săraci dau lunar ceva mai mult decit im;

datorați voi mie. Dar dacă credeţi că un evreu nu tre.

buie să-i plătească unui alt evreu chiria pentru casă, faceţi

o greşeală foarte mare, spune nenea.

— Ce casă? | Păi asta-i casă? E un coșciug! strigă tata

așa tare, că Moişe începe să tremure de frică;

- Aşa?! Coşciug? Poate vreţi pentru cincisprezece

mărci să staţi într-un palat? Eu am spus = miine să am

banii] Şi afară de asta, să vă căutaţi altă locuință. Nu :

vreau să ţin în casa mea oameni grosolani şi nerecunos- !

cătozi:

Şi nenea se-ntoarce spre ușă. Mama se repede spre dl. ;

m:Staţi, domnule Abramaker! Nu vă supăraţi pentru

vorbele bărbatului meu; Siitem oameni simpli; fătă

creştere, şi poate nu ştim să vorbim. Vă rog să ne iertaţi;

domnule Abramaker, Chiria o să v-o plătim |. Dar nu

s-ar putea ca pentru o parte din bani să vă muncim ceva?
Dumneavoastră tot luaţi, de pildă, o spălătoreasă. Pot

să vă spăl cu rufele.;; Sau poate aveţi ceva de cusut pe

tru doamna Abramaker, sau pentru fiicele dumneavoâs

tră? Sacra ştie să coasă, se roagă mama, cu laccimi În !
ochi, de nenea cșl falnic;

El se uită încă o dată la tanti Sarra și spune:

— Rie, mai aştept cîteva zile..: Iar ea, şi arată cu def |
tul pe tanti Sacra, să treacă pe la mine, pe la birou. Poate
găsesc ceva de lucru... Banii însă tot să-i pregătiţi.:i

Și nenea cel falnic a plecat, l

"Tare ar mai fi avut poftă Moișe să scoată limba IA €:

dar, dacă l-ar fi văzut mama, l-ar fi tras precis de urechi
ca azi dimineaţă, cînd i-a legat pisicii o tinichea de coadik

;„.Zyemunt se-ntoarse noaptea tirziu în micuța lot odaie
Jadwiga, neliniştită, se uită atent la el. Noaptea, CuPI"'
zindu-l cu braţele, ii șopti ;
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„e Te văd atit de puţin... Totul, Zygmunt, e iarăși ca îna-
inte. N-am pic de linişte, mă tem pentru tine ! Se vede că
așa mi-a fost mie scris... Cind te-ai intors, nu-mi venea să
cred că e cu putință atita fericire| Înţelege-mă, Zygmunt,
am stat atiţia ani fără tine, singură, singură de tot, atiţia

an.z

Zygmunt îşi puse-n tăcere mina mare pe umărul ei. Nici

o vorbă, oricît de dulce, nu prețuia pentru ea cit această

mingiiere. De altfel, el nu se prea pricepuse niciodată să

spună asemenea vorbe. Dac cine şi-ar fi putut da seama mai

bine decit ea cu cită căldură şi gingăși€ ştie el să iubească?

Îşi aminti de prima lor întilnire la Varşovia, la o-ședinţă

ţinută în ilegalitate. De atunci avea un nume conspirativ:

tovarășul Hmurii. Era şedinţa de la care Jadwiga a plecat

<a membru al Partidului Muncitoresc Social-Democrat din

Polonia. Iar instalatorul cel inalt, tovarășul Hmurii, mem-

bru în comitet, a petrecut-o pină acasă. Din noaptea aceea

a inceput prietenia şi apoi dragostea lor...

— Mă îngrozeşte gindul că s-ar putea să vă pierd. Da, așa

am spus, ;să vă“, fiindcă băiatul e acum umbra ta. Nu-și

ia ochii de la tine... Știu, nici nu se poate altfel... dar înţe-

lege și tu ce-i în inima mea. Oriunde mă duc, orice fac, sint

veşnic cu gindul la voi! Atita am suferit, am trecut prin

atitea, că n-aș mai putea indura această pierdere...

Ca să nu mai continue, Zygmunt îi strinse umărul cu de-

getele. i

— Nu, Jadzia, așa nu se poate. Eu înțeleg totul. Ştiu şi

eu ce-nseamnă durerea. Sigur că suferința e şi mai adincă

pentru o mamă. E îngrozitor să pierzi pe cineva. Dar ce

vrei să fac? Doar şi tu ai fost membră de partid. Parcă tu

nu ştii că, atunci cînd lupta a-nceput, singurul scop e să-l
zdrobeşti pe duşman, cu orice preţ, chiar de-ar fi să pierzi

ce-ai mai scump pe lume? Îi simţi la piept capul şi obra-

zul, ud de lacrimi. Ea-l asculta năucită, dezarmată. N-am

să te judec acum pentru că te-ai rupt de partid. Se-ntimplă
<a cei slabi să nu poată înfrunta greutăţile luptei, Nu toti
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au fost în stare să țină în mina lor, în anii aceştia, stcazu
partidului. Unii s-au depărtat şi şi-au dăruit toate ginduri,
toate. grijile familiei. Pentru aceştia, picirea familiei ac în.

semna propria lor picite. Dar oare poţi să inchizi într-o
odaie intreaga ta viaţă? Gindeşte-te, Jadzia |... Ai să te
întorci la noi, scumpa mea, și ai să-ţi regăsești fericitea,

Orice s-at intimpla cu. noi, ţie îţi va rămîne întotdeauna

un scop în viață — cel mai frumos, cel mai mare din cite a

cunoscut omenirea,

Buzele Jadwigăi se lipiră cu iubire de pieptul lui, acolo

unde bate inima. Cuptins de o adincă duioşie, Zygmunt o

tcase spre el...

La capătul celălalt al odăii, respirind adinc, cu braţele
azvirliteîn lături, dormea fiul lor. Visa că el şi cu tatăl lui

stau sus, pe o movilă, pe un mormint străvechi. În jurul lor

numai stepă, stepă fără de sfirşit. E noapte. Dar acolo, spre

răsăcit, se ridică o văpaie orbitoare. Stepa-ntreagă pare cu-

prinsă de flăcări. Vîntul vuieşte înspăimintător : e vestitorul

apropiatei furtuni. Departe, cît vezi cu ochii, val după val,

vin mulțimi de oameni. Și văpaia puternică, revărsată peste

ei, face ca steagurile lor să ardă mai luminoase decit fla-

căra: Scinteiază oţelul. Pămîntulse cutremură sub tcopotul

copitelor. Şi peste mulțimea aceasta se avintă, zboară, cu

aripile larg deschise, un cint victorios. „Sînt ai noştri, bă-

iete.| Hai să mergem .în întimpinarea lor”; spune tatăl

şi-l. îa.de mină... i

Se treziră dis-de-dimineaţă. Era duminică. Astăzi, în casa

mecanicului de la castelul de apă, la o jumătate de kilo-

metru de gară, în ripa adincă de lingă riu, urmau să 3e

întilacască muncitorii revoluționari. Rajewski îi căutase zile

şi seci de-a rindul, urmărind firul acestor legături de tovă-

rășie, păstrate cu sfinţenie de oamenii care cindva lupta“

seră umăr la umăr împotriva asupritorilor. I-a găsit şi pe

acei vechi luptători din ilegalitate, care renunţaseră vre”

melnic la luptă, Şi pe oriunde trecea, simţea în spatele lui
prezența băiatului, care-l păzea de primejdie. Şi acuma,
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cind muncitorii se adunaseră în locuința încăpătoare a mc-
canicului Kovallo, Rajmund șodea într-o cabină goală de
acar, sus pe deal, acolo unde drumul coteşte spre depou.
De aci vedea totul în jurul său. Jos, lingă rîu — castelul
de apă. Prin ferestruica din dreapta — terasamentul căii fe-

rate, cu şinele de oțel fugind spre nord. Prin ferestruica

din stinga — liniile care duc spre depou, iat dincolo de ele
gara.

Mecanicul Kovallo își tot făcea de lucru pe-acolo, dre-

gind, de ochii lumii, un podeţ. Cind jos,pe cărăruia ce

şctpuia de-a lungul riului, trecu al patrulea om, îşi luă şi

el toporul subsuoară și se-ndreptă spre cabină.

- Acum, flăcăule, să fii cu ochii-n patru, îi: spuse sec

lui Rajmund. N-are cine să mai vină. Dacă trece careva

pe-aici, lasă-l să-şi vadă de drum, dar dacă vezi că dă.

să coboare, fă un semn cu şapca. O trimit pe fată să stea

afară, în curte. O să-mi dea ea de veste.

Apoi porni să coboare la vale.

= Olesia, du-te în curte şi vezi ce mai e de gospodărit

pe-acolo. Şi să nu uiţi despre ce ţi-am vorbit, zise Kovallo,
intrind în casă. Ei, se pare că sintem cu toţii aici. Putem

sta de vorbă. Şi Kovallo își plimbă privirea intrebătoare

peste cei care se aflau în cameră. Cu bărbuţa lui aspră,
căruntă, şi cu părul retezat scurt, semăna cu un arici.

Ochii lui cenușii, inteligenţi, se opriră asupra lui Rajewski:

Aşadar... ai cuvintul, Zygmunt. Începe, te ascultăm, spuse
el, așczindu-se la masă.

Și, adresindu-se celorlalţi, întrebă:

— V-aţi cunoscut, nu? Noi - eu şi cu el — sintem prie-
teni vechi, După cum ştiţi, a fost trimis aici ca să mai

miște apele stătute. Riindcă oamenii noştri s-au cam lăsat

Pe tinjcală. În oraș se încurcă lucrurile, aşa că trebuie să
le chibzuim pe. toate,

Grigori Kovallo vorbea in limba ucraineană.



m Tovarăși, începu Rajewski, Coinitetul ' revoluționiar

local m-a însărcinat să discut cu voi unele lucruri.

— Şi cine face paste din acest Comitet? se informă naiv

Vorobeiko, ua om slăbuț, care se așezase modest într-un

colţ al camerei. Era cel mai tinăr dintre cei de faţă. Ra-

jewski se uită la el și zimbi.

— Fii pe pace, numai oameni pe care te poţi bizui,

Vorobeiko se fistici.

= Avem chiar și o organizație de partid, continuă Ra-

jewski. Ce-i drept sintem puțini, numai treizeci şi șapte;

dar toți oameni verificaţi. În oraş, după cit se pare, se

pregăteşte o lovitură de stat: nemţii pleacă, iar panii pun

mina pe putere. Azi, încă n-avem cu ce să lovim în acești

pani. De aceea trebuie să acționăm, trebuie să-i ridicăm

pe muncitorii de la calea ferată, de la fabrica de zahăr

Căci dacă corbii ăștia se întăresc, pe urmă n-o să ne mai

fie atit de uşor să ne descotorosim de ei.

Danilo Ciobot, care şedea în faţa lui Rajewski, un om

vinjos, dar mic de statură, negru ca antracitul cu care

indopa focarul locomotivei sale, se mișcă greoi, şi scă-

unelul vechi scirții sub el, parcă văitindu-se.

— Am priceput,;; Dar vorba-i cu ce-o să-i lovim pe

pani ? Ridicăm poporul. Bun! E ca şi făcut! Dar arie

avem? N-avem| Cu pumnul nu prea te poți lupta, se

auzi vocea lui puternică, de bas, pe care-n zadar căuta

s-o domolească.

Priviră cu toţii, fără să vrea, la pumnii lui de uriaș.

— Dacă asta-i singura greutate, nu trebuie să căutăm

prea mult; pe linia a şaptea, pe linia moartă, e tras un

vagon plumbauit; e plin de lăzi cu arme... Am văzut cu
ochii mei cind le încărcau, vorbi cu însufleţire Vorobeiko.

Cit despre muniții, în depozitul artilerici, de lingă gară,

sint atitea, să te încci în ele! Și dacă așa stau lucrurile,

chiar în noaptea asta putem trage vagonul cu arme În
coace, lingă castelul de apă. Cit ai clipi, îl descărcăm și

ascundem armele în camera de rezervă, Castelul de apă
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e departe de gară. Nimeni n-o să bage de seamă..; Numai

să nu pierdem vremea |,

Rajmund il urmărea cu privirea pe flăcăul care se apro-
pia de cabină. Venea de-a dreptul pe, terasameat, Vintul
aducea pină la el frinturi de cintec:

Eşti a nea pentru vecie,

Moartea doar ne-o despărţi|

Era frig, dar flăcăul ţinea larg desfăcută scurta lui vă-
tuită. Se cunoştea că-i bine dispus. Îşi dăduse căciula roş-
cată pe ceafă, şmechereşte. Un cirlionţ de culoarea seca-
rei coapte se legăna în voia vintului. Păşea cu miinile
înfundate în buzunare şi cînta cât îl ţinea gura. i
Rajmund îl recunoscu. Era Andri Ptaha, fochistul de

la secţia de cazane a fabricii de zahăr,

Un singur lucru îl neliniştea acum pe Rajmund: unde
se duce? Dacă merge-n sat, ar trebui s-o apuce peste
barieră, la dreapta. Iată-l lingă pasaj..: Dar vine-ncoace!
Fără doar și poate c-o ia spre castelul de.apă.z Alfel
unde ar putea să meargă ? Rajmund îşi părăsi postul.
- Ei, Andriuşa| PE
Ptaha se-ntoarse şi-l privi mirat pe Rajmund, care icşise

parcă din pămînt şi venea acum spre el.
— Încotro, Andi?

— La Grigori Mihailovici. Uite, colo jos e căsuţa lui.;
— Dar ce cauţi tu acolo?
„Ce caut? Hm... Ştiu eu ce'caut | Are o păsărică nos-
timă foc... Aşa că mă mai duc şi cu duminicas-o ascult,
Că tare frumos mai cîntă, hoţoaica| răspunse Pţaha, zim-bind cu subinţeles și-i strinse tare mîna lui Rajmund. Dar
tu? Tu ce cauţi pe-aici?
Pi Eu ?... Aşa... Să vezi... se bilbii Rajmund. Am nime=
i din intimplare... N-am mai fost niciodată prin locu-file astea... şi-am veut să văd 228)
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„Zimbetul lui Andri se stinse brusc, iar ochii cenușii

şi indrăzneţi se pironiră cu neincredere asupra lui Raj-

mund. Dintr-un gest, işi dădu căciula pină peste sprin-

<ene :

— Ai vrut să vezi ? | Cunoaştem noi | Și, incruntindu-sc,

adăugă supărat: Te-aș sfătui să-ți cauţi un alt loc... că

pe drumul ăsta au apucat să umble alţii inaintea ta | Mă-n-

ţelegi ?
- Nu ințeleg nimici .

- Păi atunci am să te fac eu să-nțelegi. Văd că fără

bătaie nu merge!

— Ce face? Bătaie| Dar pentru ce, mă rog? Cred că

ai cam tras la măsea astăzi... 22

Dar Ptaha iși scoase miinile din buzunare, cu intenţii
care nu mai lăsau nici o indoială;

- Tu să nu faci pe prostul cu mine, auzi? Crezi că

dacă au venit ai voştri la putere, gata, îţi merge? !... Mă

doare în cot pe mine de toate astea! Cind ţi-oi atinge

vreo citeva, ai să ştii şi tu ce-nseamnă să te pui cu ui

bobol 1! Nici ordonanța care s-a dat zilele astea n-o să

te scape| spuse Andri ameninţător.

-- Mă Andri, astimpără-te! Ce tot indrugi acolo? Ce

putere şi ce ordonanță? Dacă ţi s-a făcut de bătaie, ve-

ziţi de altul, răspunse Rajmund, pe care purtarea lui

Andri incepea să-l cam plictisească. i

- Ce face?! Ți-e frică, hai? Va să zică, te simţi cu

musca pe căciulă? Polonezu-i tot polonez| Mort, flămind,

dar nu se lasă, el vrea haină de mătase! Îţi spun cu,

v-aţi învăţat să-i încălecaţi”pe hoholi ca pe măgari, as:

ta-i î..

Rajmund făcu un pas spre el. Abia stăpinindu-sc, îi

spuse :

— Dacă n-ai fi beat, ţi-aș rupe coastele pentru vorbele

astea [... Te legi de oameni| Ca un ciine rău! Nu ţi-e

* Poreclă şovină dată ucramenilor, (N. t.)
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cuşine.| Şi eu care te credeam băiat cumsecade..; Ce ai

tu cu poporul polonez? Ce mătase ai văzut tu la mine?

Şi pe cine am încălecat eu? Prost: mai eştil

Nu se ştie cum s-ar fi terminat această ceartă, dacă

de jos nu s-ac fi auzit o voce limpede de fată:

— Andri-i-i | Ă -

Întoarseră capul amindoi. Lingă căsuţa din vale, pe

platforma de ciment a castelului de apă, stătea Olesia.

Ptaha şovăi citeva clipe. Apoi îşi dădu din nou căciula

pe spate şi-ncepu să coboare. După ciţiva paşi se opri

şi, fără să-l privească pe Rajmund, spuse:

- Bă bine şi caută-ți alt loc de plimbare, că de nu...

cit ai fi tu de-ai noştri... să ştii că o să ai de-a face cu

mine... Ai înţeles?

Olesia aștepta nerăbdătoare ca Andri să ajungă jos.

Vintul rece şi uscat se furişa şăgalnic pină şi-aici, în ripă,

şi Olesia lupta din greu să-şi scape fustele din hirjoana

miîinilor lui.

O flancluţă de lină îi acoperea strins pieptul şi umerii.-

împlinise șaisprezece ani... Era oacheșă, cu ochii negri,

plină de viaţă şi de avint. În fiecare mișcare a ei, gin-

păşia femeii se împletea-cu siguranța şi îndrăzneala. Și

acest contrast o făcea nespus de atrăgătoare.

Sprintenă și mlădioasă, ca o căprioară de munte, cra

conştientă de farmecul ei. Femeia, care se şi trezise în

ca, îi indica mișcările cele mai graţioase, o invăţa acea

cochetărie gingașă folosită inconştient de orice fată, ca: să

placă. i :

— Ce vorbeai cu el? îl întrebă ea deodată, nelăsindu-i

nici timpul să-i dea bună ziua. în

— Așa... i-am pomenit de rudenia noastră: taică-său şi

cu; bunică-mea sint veri prin cunoştinţă... Dar tu ce sta

aci:şi te uiţila el? De ce-l lași in frig? Mă mir că nu-l,
pofteşti în casă| Ce ţi l-aş mai fi încălzit eu, dacă n-ai
fi fost... , o „ana o 8 d

Chi 73



Andri tăcu deodată. În ochii fetci citi atita răceală,
incit se fistici,

— Ce-aţi mai vorbit?

În intrebarea aceasta, Ptaha simţi o ameninţare fățișă,
Îşi găsise naşul și n-avea nici o poftă să se certe cu ea;
venise-ncoace cu alte planuri. Dar întilnirea cu Rajmund

şi tonul atit de aspru al Olesiei îi stricaseră tot rostul;

— Ce i-ai mai spus? se răsti Olesia, izbind cimentul

platformei cu tocul.

— l-am mai spus să se ducă la dracu de-aici. Ce mai

vrei ?

Andri își zise că dacă ziua oricum i-a fost stricată, cel

puţin să-și verse tot necazul. Vintul răbufni deodată şi

o surprinse pe Olesia tocmai cînd se aştepta mai puţin,

astfel incit fata trebui să-și stringă furioasă fusta carei
zburase-n sus, umflată de vînt. Andri, stingherit, privi în

altă parte.

— Ce măgar! Mare măgar mai eşti !... Ei, acum ce-o

să creadă omul ăsta? şopti ca.

Andri ii văzu ochii plini de lacrimi și se întristă:

— Las' să fiu măgar, dar de ce plingi ? Doar nu ţi-am.

— Eu pling? Atita mi-ar mai trebui, să pling pentru

neghiobiile fiecărui puştan... Mă ustură ochii de vint.

Auzi| Pretinde că-i cavaler |... Un mucos... şi... uite la
el !.. Ia spune, ce dracu tot vii pe-aici? De cite ori
ţi-am spus că nu vreau să te mai văd ?..
— Ai zis tu așa? Eu n-am auzit...
= Piei din ochii mei, uriciosule|

Olesia se-ntoazse cu spatele la el, şi Andri nu -mai știa
cum s-o împace. Simţi instinctiv că Rajmund n-a venit

pentru întijnire.; Altfel s-ar fi purtat Olesia dacă...
— Atunci să fumăm o ţigară... de necaz! spuse el cu

tristețe-n glas şi viri mîna-n buzunar după tutun. Dădu
cu degetele peste o hirtie împăturită, O scoase și citi
pențru a doua oară: „Ordinul comandantului forţelor
armate ale Statului Polonez din Volinia“,
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- Nu ştii, Olesia, taicătău a cițit drăcovenia asta ?
Ce face el? E acasă? Mă duc sări dau asta, dacă ţie

îţi sînt atit de nesuferit, ,

__— Nu se poate să intri, Tata ace musafiri.z Dă-mi-o

mie. > e

Olesia îi luă din mină hirtia.

- Ordinul era scris în limba rusă şi în limba polonă.

Olesia îl parcurse repede cu ochii şi se-ntoarse spre

Andri : -

— Să nu vii după mine, mă-ntorc îndată| şi fugi spre

casa;

Andri se simți ceva mai vesel:.. Se pare că lucrurile

începeau să se-ndrepte. latorcindu'se cu spatele spre vint,

se apucă, de bucurie, să răsucească o: țigară dit toate

zilele; i .

Toţi cei prezenți în odaie ascultau cu atenţia încordată.

Rajewski citea rar şi răspicat:

- Paragraful unu. ;Prin voința poporului polonez,

începînd din ziua de azi, toată puterea în acest ținut apar-

ţine statului-major al legiunii...“

- Ei, aţi văzut?! S-au oploşit în Ucraina şi comandă

în numele poporului polonez ! strigă minios Ostap Sciabel,

fierar la depou, un om chipeș, cu sprincene negre.

— Ac fi interesant să-i întrebăm pe ăștia, cind au cerut

ci părerea poporului polonez?! sări de la locul lui zvel-

tul Metelski, iar în ochi i se aprinse văpaia unci uri de

moarte.

- Paragraful doi..; „Declarăm stare de asediu în oraş.

Este oprit sub pedeapsa cu impuşcarea a se umbla pe

străzi după ora şapte seara...“

- Paragralul trei... „Sint oprite orice fel de întruniri,
adunări sau şedinţe, fără autorizaţia noastră. Persoanele,

surprinse făcind agitaţie împotriva statului-major și a

puterii noi, vor fi împuşcate pe loc !*
- Oho |!

— Se cunosc, cit de colo, apucăturile de lupt



» Halal „putere a poporului polonez“|

— Şi tocmai de acest popor polonez sc tem ca de
dracu |...

— Paragraful patru... „Se pune în vedere tuturor că
orice incercare de a acapara prin violență proprictăţile
ca şi alte bunuri, aparţinind cetăţenilor Statului Polonez,
va fi calificată drept tilhăric, iar acaparatorii vor fi con-
sideraţi bandiți şi vor suporta rigorile legii.

— Aha! Cu asta ar fi trebuit să înceapă |..;

— Poporul nu se prea vede, dar biciul moşieresc se

arată|! tună Ciobot,

— Deocamdată nu spun nimic despre pămint, ca să nu
se răzvrătească poporul, Mai e timp. Sintem în plină

iarnă, spuse Vorobeiko. i
„= Dar proprietăţile ce-s, mă rog dumitale? i-o intoarse

— Citesc mai departe: Paragraful cinci. s,Anunţăm
recrutarea voluntarilor polonezi în unităţile nou formate;

Fiecare voluntar va primi întreţinere completă, echipa-

ment și cincizeci de mărci soldă pe lună.“

- Ei, şi mai departe? întrebă cu nerăbdare Kovallo.

- Mai departe ?! „Statul-major va lupta fără cruţate

pentru nimicirea bolşevicilor, cei mai primejdioşi dușmani

ai Statului Polonez. Ordonăm: persoanele dovedite ca

făcînd parte din partidul bolșevic să fie îndată deferite

Tribunalului militar extraordinar, cercetările urmind să
se facă in douăzeci și patru de ore.“
— Asta-i special pentru noi |
— Dac-ar fi după ci, n-am prea avea noi multe zile

de trăit!

Ciobot işi viri furios toate cele cinci degete de la mină
in clasa de păr.

— Şi cinei individul ăsta atit de iute? întrebă cl.
„_Rajewski se uită Ja semnătură ;
„= Colonelul Magielnicki,..
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O clipă tăcură cu toții. Rajewski puse ordonanța pe

masă.

— Cred, tovarăşi, că acum totul este limpedt.

Ciobot trăgea adinc aerul pe nas, cu ochii ţintă la fe-

reastră. Rajewski îi cuprinse pe toți cinci cu privirea și

nu găsi în ochii lor nici frică, nici tulburare. ,„Straşnici

oameni |“ Ă

Chipuri serioase de muncitori..: Cam posomorite.a

Sciabel arată prea aspru pentru virsta lui... Vorobeiko,

trist, se gindeşte la ceva. Nici Sciabel, nici Vorobeiko nu -

ştiu că și Kovallo, și. Ciobot, şi doctorul Metelski sînt

membri ai Comitetului revoluţionar. Pentru ei numai

Rajewski era reprezentantul Comitetului, i

„Rajewski se apropie de gazdă.

— "Trebuie să-i trimitem pe copii în recunoaștere prin

oraş, să vadă ce mai e pe-acolo... Să se ducă Rajmund

cu fata ta...

- Bine, le spun îndată.

— Acum să vedem ce-avem de făcut, propuse Rajewski.

Olesia veni în fugă spre Ptaha.

- Hai, nesuferitule, în oraș! Să ne mai plimbăm, să

vedem ce mai e pe-acolo. —

În timp ce urcau malul, îi spuse cu hotărire: .

- Să te-mpaci cu Rajewski, că altfel să ştii că nu mat

ies cu tine nicăieri| Dacă n-ai fi fost atit de prost, ţi-aş

fi spus ce face aici băiatul. i

Apoi se apropie in fugă de cabină.

- Să mergem in oraș, Rajmund, Tata zice să ne ducem
acolo, să vedem ce se mai intimplă. Tatăl tău rămîne la

noi şi aşteaptă. Jar aici o să stea Vorobeiko. Şi, pină să-i
ajungă Andri din urmă, adăugă tulburată: Multe prostii

trebuie să-ţi fi spus Ptaha| Dac nu-i băiat rău, să știi.

Nu fi supărat pe el |... Şi acum, haide! i
Pe drum, Ptaha vorbea de parcă între cl. și Rajmund nu

s-ar fi petrecut nimic. Dinspre gată se auziră citeva îm”
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pușcături... O Jocomotivă şuieră speriată, dar deodată
amuţi... Sc făcu linişte...

— Andrei, tu ai fost azi in oraş? Ce mai «e pe-acolo?
intrebă Olesia neliniștită.

— Dracu ştie! Am văzut un detaşament de cavaleriști.
Lingă primărie, cițiva ofițeraşi inarmaţi. Pe unul lam ze-
cunoscut; era Sladkiewicz, băiatul avocatului. Să vedeţi

ce mai vulturi albi şi-au pus pe şepci! Şi-s mai mult li-

ceceni... Să te prăpădești de ris, nu alta |...

De-a lungul liniilor ferate — nici un om... Porţile de-

poului — inchise_. Pustietatea aceasta avea in ca ceva ame-

ninţător. Mai aveau doar ciţiva paşi pină să ajungă la pa-
sarela care trecea peste gară, cînd de după un colţ al ma-

gaziei de mărfuri se furișă o siluetă... Era un poliţai aus-
tiriac... Se aruncă speriat la o parte, dar infățişarea celor

trei il linişti. Gifiind şi tot întorcind capul inapoi, le
strigă în poloneză, pocind cuvintele şi arătind cu mina
spre nord :

= N-aţi văzut pe-acolo oameni inarmaţi?
— Nu, răspunse Rajmund. Din toţi trei numai e! vorbea

limba polonă.

Poliţaiul o luă la fugă spre castelul de apă, dar Ptaha
îi puse pe neaşteptate piedică, trintindu-l cit era de lung
la pămint. Cu aceeași iuţeală, Andri sări călare pe el.
Şi oricit de tare se zbătu poliţaiul, nu putu să scape din
sniinile puternice ale fiăcăului.

- Rajmund, ia uşurează-l de levorver... dar iute !'
Rajmund se aplecă spre poliţai... Grăbit şi tulburat, des-

chise tocul şi scoase revolverul. Cit ai clipi, Ptaha sări din
spatele poliţaiului în picioare, trăpgindu-i totodată şi baio-
neta din teacă, și se opri in poziţie de apărare.
Rajmund răsucea in miini mauserul luat, neștiind ce să

facă cu el.

Totul se petrecuse atit de ropede, incit, de fapr, Olesia
nici n-a avut timp să se dezineticească. Poliţaiul se ridică
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dintr-o dată de la pâmint. Falca de jos ii tremura de
spaimă și de furie. Dar văzind înfățișarea hotărită a ui
Ptaba, îi pieri orice gind de împotrivire.

- Și-acum, haide| Dă viteză la călciie. Şi Andri făcu

un gest grăitor cu baioneta, arătind inspre nord. Nu-nţe-

legi ? Ai vrea să ţi-a zic pe legea voastră ? Machen trap
Ja mama dracului |

Rajmund băgă revolverul în buzunar. De-abia atunci

polițaiul începu să se depărteze grăbit de ei, întorcind

mereu capul. După ciţiva paşi, desfăcindu-și cureaua,

aruncă teaca baionetei şi tocul revolverului de care nu

mai avea nevoie. Andri se duse și le ridică. Băgind ba-

ioneta în teacă şi zimbind mulțumit, se întoarse îndărăr :

— Unde să mai ascund şi drăcia asta Pl

— Eşti nebun de-a binelea! se răsti la el Olesia. Dacă

ne impuşca pe toţi?

- Ehei| Dac-ar avea baba roate! Ce-i mai trebuie lui

pistolul? S-a isprăvit cu ei... Pe cind eu... o să mai am ne-

voie de el.

- Dar cu baioneta ce faci ? Zvirle-o dracului și hai să

mergem |

- Ce face? Scot din ea două cuțite de toată frumuseţea.

Stai, o bag aici, sub scara asta... Aici nu se vede...

Rajmund şi Olesia porniră înainte. Pe pasarelă îi ajunse

şi Andri.

— Ascultă, Andri, dacă ai de gind să ne mai "faci o [i-

gură ca asta, mai bine nu veni cu noi. Avem o sarcină prea

importantă, îi spuse rece Rajmund.

- Ce aveţi cu mine? Tow-i în regulă. De cind voiam

să am un pistol; şi-acum să scap o ocazie ca asta dia

mină ?!... Da' rău l-am mai băgat în sperieţil Nu? Te

pomencşti că acum măsoară al zecelea kilometru. Mare

caraghios |

Şi Andri zise atit de molipsitor, incit Rajmund şi Olesia
nu-şi putură stăpini zimbetul,
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Andri sc simţea din nou bine dispus, Trecea pasarela,
jucind şi cîntind;

Hai, cumetre, zi-i așa,

Joacă ici, nu te lăsa

Şi deodată ii dădu în gind să încheie cele petrecute cu
un gest mărinimos :

— Ştii ce, Rajmund, iţi dăruiesc ţie pistolul! Ia-l| Să
nu zici că-s băiat rău ! Lasă, îmi găsesc eu altul.

Olesia se-ntoarse furioasă spre el:

= Ce, iar vrei să te repezi la careva? Nu mai mergi
cu noi! Auzi? Nu mai mersi, şi gata |! i
— Zău că nu ! Ce-ai cu mine astăzi ? De ce imi tot strici

cheful? Eu o fac din tot sufletul şi ea..;: Am zis o dată
că nu mai fac nimic? Am zis. Ce mai vrei? Găsesc eu
destule ocazii să-mi fac rost de altul 1... Ce-ţi pasă ţie?
Uite şi tocul, Rajmund, şi să-l porţi sănătos... Parcă se

pricep muierile astea în chestiuni militare...

— Mai uşurel ca muierile| 3

Dar Andri n-o mai asculta. Îl cuprinsese pe Rajmund

de braţ şi, tulburat, îi şoptea, zimbind:

— Să fie al dracului cine-și mai aduce aminte de ce-a
fost-| Înţelegi? Iar cu drăcia asta... o să tragem noi, măcăr

cite-un foc, la locul potrivit. Ce zici?

Drept răspuns, Rajmund îi puse mina pe umăr;

CAPITOLUL v

În duminica aceea, la palatul Mogielnicki se trezisecă cu

toţii dis-de-dimincaţă.

în grajduti, oameni În uniforma legiunii poloneze pu”
ncau șeile pe cai. În dependinţe, unde se aflau locuinţele
nenumătajilor servitori ai casei, infanteriștii aşteptau set
nalul de plecare,
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_Schmultke și Sonnenburg abia-și terminaseră gustarea,

cînd în cameră intră Jozef şi-i întinse maiorului un bileţel;

Maiorul citi şi spuse:

— Contesa Stefania ne roagă să trecem pe la ea pentru

o afacere extrem de urgentă și importantă.

Schimbară o privire nedumerită, dar se zidicară îndată

de la masă şi, aranjindu-și tunicile, îl urmară în tăcere

pe bătrin. a

La etajul întîi, Josef deschise larg uşa budoarului, şi,

cu gestul obişnuit, îi pofti pe nemți să intre. i
Dar in locul contesei îi întimpinară cîţiva ofițeri, în

uniforme necunoscute. Unul din ei inchise ușa. în urma

nemților şi rămase în spatele lor, cu revolverul în mină.

- Ce-nseamnă asta? întrebă Sonnenburg aspru. ă

Schmultke duse instinctiv mina la şold. Dar revolverul

lui rămăsese in camera maiorului.

Într-un colț al budoarului, şedeau în fotolii Baran-

kicwicz și bătrinul conte. | 3

- Luaţi loc, domnilor, spuse unul dintre ofiţeri, şi un

zimbet îi schimonosi fața palidă. -

Nemţii rămaseră în picioare.

Barankiewicz se sculă greoi din fotoliu şi se apropie de

ci. Le-ntinse mina ca unor cunoștințe, dar nici unul din

cei doi ofiţeri nu se clinti. Barankiewicz-se făcu stacojiu

la faşă,

„= Hm-m-m... da |... începu el, Uitaţi-vă cum stau lucru-
zile, domnilor : fiindcă dumneavoastră părăsiţi ţinutul nos-

tru şi nu mai sinteţi în stare să ne apăraţi, să menţineţi
ordinea, nc-am hotărit să ne ocupăm noi inşine de treaba

asta.

— Care „noi“? întrebă Sonnenburg furios, aruncindu-i
o privire plină de venin. i

- Noi, adică statul-major al legiunii poloneze. Am onoa-

rea să vi-l prezint| Şi Barankiewicz îşi suci trupul masiv
spre unul din ofiţeri: Colonclul conte Mogielnicki, co-

mandantul legiunii. i
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- Edward Mogielnicki? Colonel in armata franceză?

— Aproape aşa, FHorr Oberleutenant| De fapt sint oţi

ţer al gărzii imperiale ruse, dar războiul l-am făcut in

Franţa, ca membru al misiunii militare ruse. După lovi
tura de stat bolșevică am devenit. ofițer francez, răspunse

Edward, rece şi politicos,

— Atunci trebuie să vă arestăm..;

= Cam tirziu, Herr Oberleutenant! Mai ales că v-am

poftit aici pentru un scop cu totul diferit. Va fi mult mai

bine pentru ambele părți, dacă vom discuta liniștiți situația

care s-a creat, continuă Edward. Vom ocupa oraşul:

-Dumneavoastră nu vă cerem decît neutralitate. Nu ne vom

împotrivi la evacuarea dumneavoastră de aici, cu o singură

condiţie: să nu vă amestecați în treburile noastre, E de

la sine înţeles că toate depozitele de arme și echipament

trec în posesia noastră. =. Schmultke făcu un gest plin de

indignare. — Vă daţi seama că aici nu este vorba de 0

răscoală a plebei, dar în urma dumneavoastră vin ostașii
roşii, care se vor revărsa peste noi îndată ce vă veţi 1
trage. Iată de ce sintem nevoiţi ca, fără a mai aștepta ple-

carea dumneavoastră, să instaurăm ordinea în ţinut şi să
ne mobilizăm forţele. Mă adresez dumneavoastră, dom-

nule maior. şi domnule locotenent, Amindoi sinteți nobili

şi ofiţeri. E drept că ne aflăm în lagăre inamice. Dar acum
avem un duşman comun : revoluția. Dacă veţi incepe lupta
cu noi, nu veţi face decit jocul roşilor. Şi nu cred că do-
riţi asta|

„_ Uemară citeva clipe de tăcere. Schmultke îl privi intre
bător pe Sonnenburg.

- Bine... Dar ce va zice comandantul garnizoanei ? mur-
mură Sonnenburg zăpăcit, ,

— Prea-sfinţia sa episcopul Benedict s-a şi înţeles cu
domnul colonel, rosti cineva incet în spatele lui,

Nemţii se-ntoarseră, În faţa lor stătea părintele Hicro-

nim, care in timpul discuţiei intrase, neobservat de nimeni.
În cameră. Îi intinse lui Sonnenburg ua plic sigilat... la
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timp ce nomţii citeau, cl se retrase modest într-un colţ şi
se aşeză alături de bătrinul conte.

— Așadar, domnilor ofițeri, care este răspunsul dum-

meavoastră? întrebă Edward.

— Nu ne rămine decir să ne supunem, răspunse Sonnen-

burg cu voce.surdă.

— Prea bine! Dumneavoastră, domnilor, sinteți — bine-

înțeles -— liberi. De azi înainte veţi fi oaspeţi in. casa

noastră. Fiţi buni şi preveniți-i pe soldații dumneavoastră

cum trebuie să se poarte. Porucik Zaremba, puneţi revol-

verul in toc. Podporucik Mogielnicki, transmiteţi ordinul

meu plutonului : să fie gata. Domnilor ofiţeri— fiecare la

postul său ! . 3

Peste o jumătate de oră, un mic grup de cavaleriști. și

infanteriști, cu trei mitraliere, porni spre oraş.

În celula mare era aproape întuneric. Două ferăstruici

cu gratii groase de-abia dacă lăsau să intre puţină lumină.

Înghesuială. În loc de cincisprezece oameni — treizeci şi

unu. “Trupuri omeneşti zăceau claie peste grămadă pe pa-

turile de lemn suprapusc..: Duhoare și murdărie.

Un ţăran, croit ca un uriaș, care stătea culcat de-a drep-

tul pe podea, intoarse spre Przygodzki capul său mare şi,

trecindu-și toate cinci degetele în chip de pieptene prin

barba-i stufoasă, zise:

- Ce tot latri acolol De cind e lumea, leşii ne-au to:

plesnit peste bot... S-au invățar panii să se uite la noi ca

la niște vite... Așa ne şi spuncau : „dobitoace“, Degeaba!

N-o să fie pace între ucraineni şi polonezi cit o fi lumea

şi pămintul!

Przygodzki scuipă, plin de ciudă:

— Prost eşti, măi omule | Din toate ai din belşug, numai

minte puţină| Să ne luăm, de pildă, pe noi, pe mine și

pe tine, ursule,.; De ce să ne duşmănim noi, mă rog ţie?
Pe tine, ca şi pe mine, vrea să ne inhame la jug moșierul

Și să jupoaic şapte pici de pe noi..; Va să zică = sint pu-
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lonezi şi polonezi... Doar n-or fi ei toți moșieri, ua-i-ac
dracu. Mai sint şi coate-goale ca tine! -

“Țăcanul îl asculta cu neincredere.

_— Nu te teme. dacă erai moșier, dădeai și tu în noi

cu harapnicul cum dă şi pan Zajaczkowski. Spui că cşu

coate-goale, dar mie-mi tot viti in ochi:. „Eşti prost, mă |

Un bou de la ţară. iar eu-s deștept.“ Mulţumesc de-aşa
vorbe. Prea te fuduleşti..;

Przygodzki se ridică şi se aşeză pe pat. Citeva clipe se

uită posomorit la ţăran, apoi zimbi:

— Sucit mai eşti, măi omule! Eu vin la tine cu sufletui

deschis şi tu te superi |!

— Ăsta-i suflet deschis la tine: să, mă faci urs și prost?

- Lasă, măi tatăl Nu te uita la vorba mea, privește

mai în adinc!

De sub pat apăru un cap ras, și nişte ochişori ca de

vulpe se-nfipseră în Przygodzki.

- Încăpăţinat mai eşti, pan Przygodzki! Vrei să-l faci

pe boul ăsta cal de curse! Hi-hi-hi!

Şi omul cu' ochi de vulpeieși de sub pat, unde dormise

pină atunci.

- Dac tu ce te bagi ?| Ce treabă ai? il intcebă liniștit

ţăranul, care înțelese că-i vorba de el, deşi cei doi vor-

biseră în polonă.

Przygodzki se uită şi el cu răceală la omuleţul acesta

iute ca o sfirlează, intr-o haină de vară soioasă şi cu cra-

vata boţită.

— Ce treabă am? Uite că am, că de aia sint...

„= Măsluitor și spion| Asta eşti, termină penteu el o
voce limpede, tinerească, de undeva dintr-un colţ al ca-

merei.

- Taci, iavră, că :de nu Îi și caile făcu un pest
grăitor cu mina.

Un' muncitor în' virstă, cu fața palidă, care stătea cul-

“cat lingă Przygodzki, se amestecă În vorbă: i
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„ Mai încet cu pumnii, pan Dziobck | Binc-a spus Pieni-

dek. Vrei să spui că nu i-ai icfuit pe toţi prostănacii
de-aici ? :

- Eu?l Eu i-am jefuit?l și Dziobek băgă mina în bu-

zunar.

Cei din celulă se treziseră mai de mult, dar abia acum

începută să sc miște toţi, să dea semne de viaţă. Și-a
această foială, Dziobek simţi o ameninţare făţișă,

- Tu ce crezi, Patlai, de ce-și viră Dziobek mina-n bu-

zunar ori de cite ori îl incolțeşte cineva? Vrea să sperie

sau are poate numai așa, un nărav scirbos? il întrebă

Przygodzki pe vecinul său.

— Eu ştiu ce are acolo, interveni tînărul din colț, tră-

gindu-şi cizmele. Are o lamă de ras! :

Sări apoi deodată în picioare şi, călcind peste oamenii

culcaţi pe podea, se apropie de Dziobek. Era un flăcău

inalt, blond, cu ochi albştri, îmbrăcat în haine de brutar.

Poliţia il luase chiar de la lucru, pentru că sărise cu cu-

ţitul la stăpin, care-l stilcea in bătaie pe-un ucenic de zece

ani. Stăpinul brutăriei se alesese numai cu o uşoară zgi-

tictură, dar pe Pienitek il aştepta judecata.

"— Arată ce-ai acolo | îi strigă el lui Dziobek,

Toţi amuţiră. Dar în aceeași clipă, un paznic trecu în

goană pe coridor... apoi se auzi un tropot de cizme grele.

Usa celulei se deschise. În prag apăru un ofiţer im-
brăcar intr-o uniformă pe care nimeni n-o mai văzuse pină

atunci. În spatele lui — ciţiva soldaţi. Speriat, lingă el,
directorul inchisorii răsfoia registrul gros în care erau tre-
Cuti arestaţii, Przygodzki sări in picioare: il recunoscuse

printre soldaţi pe fratele său, pe Adam, iar in persoana

oliterului, pe acela care-l indemnase să se inscrie în le-
iunea poloneză.

cazi domnule căpitan, sint ţăranii arestaţi pentru răs
„ mormăi în nemţeyre directorul închisorii.

- Cei care au. furat finul Iwi Zajaczkowski? întrebă
Wrona,
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= Da, dau. Și şapte muncitori de la fabrica de zahăr,
- Ştiu...

- Mai sint ciţiva inși pentru fapte diverse; printre ci
- doi polonezi; Dziobek — pentru șantaj și inșelătotie la
jocuri de notoc, şi Przygodzki... acesta este un caz aparte;
el ține de competența comenduirii,

» Ştiu. Wrona il și văzuse în mulțime pe Przygodzki;

a iuiar restul. pentru infracțiuni mărunte; avem și un
minor = Pyenitek,

Wrona luă registrul, notă ceva cu cteionul roşu pe mar-

gine, în dreptul numelui lui Przygodzki; al muncitorilor

de la fabrica de zahăr și al ţăranilor;

"— Celorlalţi să le dai drumul, Ce să-i mai adăpostim

aici şi pe paraziţii ăştia !.; Mergem mai departe..;

Pină să se deschidă celula următoare, directorul avu
timp să citească numele celor: ce urmau să fie eliberați.

Peste douăzeci de minute numai șaisprezece oameni mai

sămăseseră în celulă. Patlai îi trimisese în grabă nevestei

sale citeva vorbe 'prin Pienicek; iar Przygodzki spera să
stea de vorbă cu fratele său.

= Pan căpitan, îndrăznesc să vă cer o favoare: elibe=
raţi-l pe fratele meu, pe Mieczyslaw Przygodzki... din ce-
lula nr; 9; Făcea agitaţie impotriva nemților... d-aia lau
arestat.

Vocea lui Adam tremura..; Stătea cu mina la cozorocul
chipiului de confederat,

- Soldat Przygodzki, știu și fără tine ce am de făcut.a

Marș la poartă|!

Adam încremeni locului.

- Ce ţi-am spus? Stinga-mprejur, marş! Ce-mi sui

aici, dobitocule?

Tâcere..; Izbit cu pumnul in obraz, Adam se clătină, cit

p-aci să scape arma din miini.

— Mar de-aici, că te-mpuşc ca pe un ciinel
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Adam se urni gteoi din loc... Mergea încet prin co-
gidot, tirindu-și arma pe podea. Trecimd pe lingă celuls
pr. 9, Întiini privirea fratelui său..; Micczyslaw auzise

totul.

Ştirea despre lovitura: de stat şi despre eliberarea celor
arestaţi făcu într-o: clipă: ocolul orașului. În curind; in
fața inchisorii se adună o mulțime de oameni. Un pluton

de soldaţi din legiunea poloneză: mu lăsa pe nimeni să se

apropie de poartă. .

Rajmund,. Andri' și Olesia se aflau și ei acolo.

Cei liberați erau inconjurați de lume şi năuciţi cu în-

trebările, dar nimeni nu ştia nimic sigur. Îndată se adună

lume și în jurul tinărului muncitor de la brutărie, care

icşise fugind pe poartă..;

- Şi tu ai fost închis?

- Dal

= Va să zică le dă drumul la toţi? il: întrebă Rajmund.

- Da' de unde !... Numai: hoţilor le dă drumul... lar pe

cei cinstiți îi mai închid cu un” larăt... a

— Atunci şi tu eşti hoț? Atenţie la buzunare, Rajmund;

Ştii tu: „Te uiţi la el, adio portofel!“

Pienidek se-ntoarse furios spre Andri:

- Mă faci hoţ, hai ! Sakramentska potwora N

- Tu te-ai făcut| i-o întoarse Andri, gata să se bată.

— Ce vă-ncăieraţi ca nişte. cocoşi? Nici nu te lasă să-l
Întrebi pe om ca lumea! strigă o femeie în virstă, tră-

gindu-l pe Penitek de minecă : Spui că nu le dă drumul

ia toţi? Pe cine opreşte?

- Păi am mai spus: care-s pentru dreptate, aceia rămia

închiși .. Dar să nu-mi mai spuie careva hoţ, că pittie L)
fac| Bu am fost închis pentru dreptate| Dracu ştie de ee
Mi-au dat drumul!

n

1 înjurătură poloneză. (N. t)

7 — Născuţi în furtună



- Ei, tu de colo! Ce tot îndrugi ? Vrei să intti înapoi
după gratii? strigă un domn bine imbrăcar, pe care tot
oraşul îl ştia că-i proprietar al unci fabrici de mezeluri,

amenințindu-l pe Psenitek şi împingindu-l cu bastonul in

spate. ,
Andri îi smulse bastonul din mină:

-. Ce dai în el, cirnat impuţit? Na, ţine restul, și cu

o lovitură de baston Andri ii zvirli gambeta din cap.
- Puneţi mina pe ell Poliţia| zbiera omul, acoperin-

du-şi chelia cu mina.

Caldarimul răsună de tropotul copitelor.

= Ce-i cu adunătura asta? întrebă Edward Mogielnicki .

de sus, de pe cal, aruncind o privire disprețuitoare asupra

mulțimii adunate lingă inchisoare, Porucik Zaremba,

evacuați piaţa |

— Cir-cu-laţi| comandă Zaremba.

Sabia sclipi deasupra capului său. Mulțimea se feri in
lături şi-ncepu să fugă, răsturnind totul în calea ei.

Plutonul de soldaţi de lingă poarta inchisorii luă arma
în cumpănire, Asta putea fi și un salut pentru coman-
dant, dar și un avertisment pentru mulțime.

Rajmund, Olesia și Pienicek, după ce străbătură în
goană vreo două străzi, se opriră. Soldaţii din legiunea
poloneză plecară in galop, îndată ce-mprăștiară mul“ţimea,

— Unde-i Andri ?! Nu |
Olesia.

De lugă îi ardeau obrajii şi sufla greu
Tinărul brutar o privi pe fată, apoi pe. Raj d și

zimbi trist. aia
Ptaba âpâru pe ncașteptate dintr-o ulicioară,... usca

în salturi uşoare, invirtind în mină un baston. 7
- Aca-all Aici eraţi| Ptiu 1... Am cam răm

voastră...

Ochii îi sclipeau de veselie.

aţi văzut? întrebă îngrijorată

as în urma
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Cind ajunse lingă prietenii săi, se cezemă cu spatele de

gard şi se porni să ridă cu hohote,

- Ri, dacă nu l-aţi văzut cum a șters-o| O-of, mor...

Cind toți au luat-o la sănătoasa, i-am mai croit una bună

cicnăţarului... Şi cind a zbughit-o, fugea atit de repede,

c-abia l-am putut ajunge din urmă! Și i-am mai tras

incă una... de bun rămas! Fugea de mine ca de dracu

și a intrat pe poartă...

Psenitek ridea și el. |

Privindu-i, Rajmund și Olesia abia se puteau stăpini

să nu ridă.

- Nu mai merg nicăieri cu tine! Mă faci de ruşine...

Nu te ştiam atit de zurbagiu Î... i .

- Bi, lasă| Ce sint eu de vină dacă astăzi toate-mi ies

pe dos? răspunse Andri senin. la-ţi bastonul, prietene.

Pe ţine te-a atins cu el, ţine-li ca amintirei Dar, ia

spune-mi, n-ai văzut pe-acolo pe vreunul din muncitorii

noştri 2... Pe Patlai, pe Şiroki? îl întrebă Andri pe bru-

tar, întinzindu-i bastonul.

— Cum nu |! Păi cu ei am stat. Cumsecade om — Vasili

Stepanovici | Toţi muncitorii-s la un loc... Şi mai e unul

cu ei... Przygodzki... Şi ăla-i om de ispravă, spunea

PYenitek, vorbind cu greutate în limba ucraineană.

- Ştii ce? hotări Rajmund, după o clipă de chibzuială.

Hai la nevasta lui Vasili Stepanovici... Să-i povesteşti

chiar tu toate astea,,;

- Chiar, că și cl m-a rugat să-i transmit nevesti-si

ceva.

- Hai, atunci să mergem... Stai să facem cunoştinţă.

- Domnule căpitan, unul din cei eliberaţi vrea să vă

comunice ceva important. Directorul închisorii îl arătă pe

Dziobek.

- Ei, ce este? Spune repede! aruncă Wrona, intciad
În cancelarie. ă
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- Să-mi dea 'voie preamăritul pan să-l felicit pentn,

victorie... Şi eu sint polonez, și eu... începu pe un top

patetic Dziobek.

- Mai scurt| a

Dziobek înghiți sfirșitul frazei, tinji slugarnic şi-ncepu

să-ndruge grăbit: Aa -

- Ca polonez, am datoria față de patrie să vă servesc

cu credință... Am nimerit în închisoare numai „dintr-o ne-

înţelegere... |

— Mai scurt, neam de ciine ! zbieră Wrona.

- Socot de datoria mea să vă comunic, pan căpitan,

că în celula nr. 9 au rămas oameni .primejdioși... Mai

ales acela. Patlai... dar și Przygodzki! Ei fac mereu

propagandă comunistă. Mai ales -Patlai e primejdios. E
un bolşevic îndirjit, :pan' căpitan ! Aţi binevoit să-i dati

drumul pușlamalei celeia... Psenitek. Şi ăla e foarte pri-
mejdios | Tot timpul a stat pe lingă el. Patlai i-a şoptit
ceva înainte de a pleca. Dacă nu e prea tirziu, ondonaţi
să-l aresteze. Dacă vrea pan căpitan, pot să-i povestesc

tatul -cu de-amănuntul. |

- Bine ! Mai vorbim noi... Şi fiindcă veni vorba, cea!

de gind să faci de-aici inainte?

- Ce binevoieşte pan căpitan |..;
— Fie, am să încerc... Poate o să iasă un agent bun di!

tine| Însă fără fandoseli.,; altminteri = un glonţ în cap
şi la gunoi cu tinel..

- Vai de mine, pan căpitan | Se poate? O să caut să
fiu demn de-ncrederea ce-mi arătaţi !

Scara, Rajewski cu fiul său se apropiară cu băgare de
scamă de căsuţa lor.:. O lampă aprinsă ardea la fereastră:
- Înscamnă că totul -c în regulă. Mama-i acasă
Tatăl întră în curte, iar fiul rămase la poartă EN Ăeei

Toată ziua băiatul alergase prin oraș, indeplinind iz
cinările date de tatăl său, Ă
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Peste citeva clipe, mama icși din casă. Din mers ca îi
şopti la ureche :

- Mă duc la nevasta lui Patlai. Oliva, tipograful, e la

poi. L-a aşteptat pe tata... şi dispăru în întuneric.
„Scumpa de ea, măicuța mea dragă| Cit de mult s-a

schimbat. Parcă-i alta, nu ştiu cum... atit de tinără LA

- Le facem pe toate, tovarăşe Rajewski. Fiţi fără grijă.

Avem in depozitul tipografiei o presă de rezervă de tip

„Boston“... de mină... Pentru la noapte avem o comandă

urgentă a statului lor major... Scoatem nişte ordonanţe,

ordine de mobilizare şi livrete militare... Am să vă aduc

şi dumncavoastră cîteva exemplare... nu strică... poate o

să aveţi nevoie... lar ăsta am să-l tipăresc chiar eu la

noapte. Vreo cinci sute de exemplare... mai multe nu

ceed să pot. Numai că manifestele trebuiesc ridicate cit

mai de dimineaţă... şi zaţul de asemeni... altfel n-o să am

timp să-l desfac. Mai incolo o să vă aduc şi şapirograful..:

îl demontez şi-l aduc bucăţi, bucăţi... o să vă prindă bine.

De altfel cred că n-o să mai putem lucra în tipografie.

Cind o să le descopere, o să întoarcă totul cu fundul în

sus... Trebuşoara asta trebuie pornită cu socoteală. Alt-

minteri rămii şi fără cap... spunea Oliva, cumpănind li-

niștit situaţia.

Bătrinul culegător îi plăcu lui Rajewski. Avea faţa

plină de creţuri mărunte. Purta ochelari mati, cu rama de
alamă, în dosul cărora se ascundeau nişte ochi albaştri,

plini de bunătate... .

— Spune-mi, tovarășe Oliva, în afară de dumneata, mai

este cineva acolo în care am putea să avem toată încre-

dcrea?

- Cine mai poate să ştie? Sint, desigur, şi oameni de

treabă, dar n-o să-şi rişte capul... Nu-s deprinşi cu aşa
ceva... lar ceilalţi... şi mai rău: doi pesepişti, un sionist

ți trei - după cum bate vintul... Poate doac Emma
Stohlberg,.. 'Taică-său e ungur, dac fetişcana s-a născut
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aici. E cam mică. totuși, cred c-am putea avea încredere
în ea.

-: Bine, tovarășe Oliva, atunci la treabă|
Tipograful se sculă.

- Da, cit pe-aci să uit... Spune-mi, n-ai putea să ne

faci o ştampilă? :

= Nu-s gravor, dar cred că am să vă fac ceva. Doar

nu vă trebuie cu cine ştie ce zorzoane. He-he... Cutele de

pe obrazul său prinseră viață şi i se adunară raze-raze

în jurul ochilor. Ei, rămineţi cu bine... Să mi-i trimiteţi

pe copii pe la cinci dimineaţa.

Rajewski reţinu o clipă în palmele sale miinile înne-

grite de plumb ale lui Oliva.

—- De ce nu eşti în partid, tovarășe Oliva?

— Sint prea bătrin... Nu-i de mine... Lasă-i pe ăi

tineri. Eu am să le ajut... Chiar dacă m-ar spinzura pe

mine, nu e cine ştie ce pagubă; mi-am trăit traiul. Bine-

înțeles, nimănui nu-i vine ușor să moară, dar tot parcă

mai greu ii vine unui tînăr.

Îl privi pe Rajewski sever, pe deasupra ochelarilor, şi,
după cum i se păru lui Zygmunt, cu imputare.

După plecarea lui Oliva, Rajmund intră în casă.

— Uite, băiete, am hotărit să-ţi încredințăm organizarea

Uniunii Tineretului Comunist. Partidul are nevoie de

oameni care să stea de strajă, care să facă recunoașteri,

are nevoie de tineri devotați. Vezi şi tu, ne aflăm în plin

lagăr inamic; un pas, o mișcare nesăbuită pot nimici
întreaga organizaţie. Uneori, din lipsă de experiență, tine-

retul e imprudent, De aceca, primirea tovarășilor noi în

organizaţie este un lucru de mare răspundere, Să-i pri-

mim numai pe cei curajoşi și conştienţi, care sint gata

să-și dea și viaţa. Închipuiește-ţi c-am primi în rindurile
noastre pe un fricos şi că, din cine ştie ce pricină, acesta

ar încăpea pe mina jandarmilor. Sipur că ne vinde pe
toţi, ca să-şi scape pielea. O să fie revoluţionar numai
pînă la prima arestare. Atit. Există asemenea amatori de
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senzaţii taci. Pentru ci lupta noastră nu cste o chestiune

de viaţă și de moarte... Se joacă dc-a revoluţia. De boala

asta suferă de cele mai dese ori intelectualii, care s-au

intoxicat cu romane de aventuri. Cind lucrurile nu se mai
cheamă „joacă“, atunci cind e primejdie de moarte, în-

cepe să le fie frică. Vom hotări împreună cine să între

în organizaţia de bază a viitoarei Uniuni. Pe cine-l

socoteşti cel mai indicat, cel mai demn ?|
Rajmund rămase pe ginduri.

— Nu ştiu, tată..; E o răspundere atit de mare, şopti cl

în cele din urmă. i

— Ai dreptate! O să te ajut... Ce crezi despre Olesia

Kovallo? E dintr-o familie de oameni de treabă. Nu-s

decit doi : tatăl şi fata, legaţi şi prin singe, şi prin lupta

comună. Ea, după cit mi se pare, este o fată plină de

curaj.

- Da, sint de aceeaşi părere.

- Aşadar, iată un tovarăș. Mai departe... Pe cine mai

cunoști 2

Rajmund tăcu multă vreme, apoi spuse:

- Pe Sacra Mihelsoa. Spielman a dat-o afară din

atelier, iar proprietarul i-a azvirlit azi familia în stradă.

Stau cu lucrurile îngrămădite în curte. Am văzut-o adi-
neaori. N-au unde să se ducă... Cum am putea să-i ajutăm,

tată?!

Rajewski chibzuia ceva.

= Să se mute la noi...

„ Dar unde să-ncapă? Aici, şi aşa n-ai loc să te mişti,
iar ei sint şase, şi lucrurile...

7 Nu-i nimic. Noi tot o să trebuiască să plecăm de

aici. Ştii prea bine că mişună agenţii pria oraş. Azi,
miine, ne vor dibui. Lasă-i să se mute aici. Să facă ce-or

vrea cu lucrurile noastre, iar noi trebuie să ne risipim

care incotro. Eu am să stau deocamdată la Kovallo.

mama - la mătușa Marcelina, iar tu — undeva, la uaul
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din tovarăşi. Dar ne-am abătut de la discuția noasteg,

Va să zică, Sarea... Bine. Şi pe cine mai ai în vedere?
— Andri Ptaha... Curaj are cit trei... Numai că îi cam

place tărăboiul şi uncori sare peste cal. Eu cred că e

conştient, dar se aprinde prea repede,

Rajewski zimbi :

_ O să-l ţineţi voi în friu deocamdată..: Precauţia va

veni o dată cu conştiinţa că ar putea săi piardă şi pe

alţii. Ţi-e prieten, nu-i așa ?

- Da, adică nu tocmai prieten... Dar e prieten bun cu

Olesia... | a

Rajmund se arătă foarte încurcat.

- Aha Nu e rău... Prietenia e un lucru mare...Şi la

cine te _mai gindeşti ?

- Mai e flăcăul acela care a fost inchis impreună cu

Patlai. Un ceh... Păenitek. Seamănă la fire cu Andri.

- Bine! Să vorbeşti miine cu ei, cu fiecare in parte,

fără să-i numeşti pe .ceilalți. Vorbeşte-le despre toate

greutăţile, ca băieţii să ştie ce-i aşteaptă... Şi numai daci

îşi vor da consimțămiîntul, îi vom putea număra printre

membrii Uniunii Tineretului Comunist. Primul grup YA

fi aprobat de Comitetul revoluţionar, iar pe urmă îi veți

primi singuri pe tovarăşii noi... Şi-acum, du-te la castelul

de apă. La noapte vom avea de indeplinit acolo o sarcină

foarte importantă... O să-ţi spună Kovallo. Ai o armă?
— Da, am un revolver; l-a luat Andri de la un poliţai.
— Ştii să umbli cu el?
— Nu ştiu.

— Hai să-ţi arăt.

După ce Rajmund învăţă cum să minuiască revolverul:

tatăl lui îi spuse:

ni Ţine-l şi nu uita. Nu trebuie să-l foloseşti decit În

e re cind Du mai ai încotro. Dar o d
i tragi, apără-te pînă la ultimul glont.

că ai tras o dată sau de zece ori, primeşti i căsplată, primeşti aceeaşi [
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de la jandarmi. Du-te, băiatul meu, şi ii cu băgare de
seamă...

Pentru prima oată ii spusese „băiatul meu“, Rajmund
ac fi vrut să-l imbrățișeze, să se lipească de pieptul lui,
să-i spună: „Cit de mult te respect şi te iubesc, tată [“
Dar, observind la el un gest de nerăbdare, se-ntoarse
repede şi plecă.

În drum spre castelul de apă se abătu pe la Sarra, ca

s-o bucure cu vestea cea bună. Dar nu putu să stea de

vorbă cu ea așa cum îl instruise tatăl lui: erau într-una

întrerupţi...

Mai avea vreo două ore libere şi se-ndreptă spre car-

ticrul industrial, unde locuia Ptaha.

Andri era acasă... Stătea pe pat şi cînta la mandolină

cintece şi jocuri ucrainene. Tocmai terminase melodia

tristă a cintecului : Fârâ mamă, fără tată, rău mi-e viața

blestemată şi trecuse la veselia frenetică a gopacului !;

Cinta cu măiestrie. Cirlionţul de pe frunte îi sălta ne-

buneşte în ritmul degetelor, pe care aproape că nu le

puteai urmări de iute ce se mişcau.

Fratele lui mai mic, Vasiliok, băiat de nouă ani, şedea

pe pat în spatele lui, cu capul în jos, între perne, şi cu

picioarele in aer, şi făcea cu ele fel de fel de mişcări

caraghioase. Uncori îşi pierdea echilibrul şi cădea într-o

parte pe pat, dar îndată azvirlea ca un minz din picioare

și revenea la poziţia verticală. i

Văzindu-l pe Rajmund, Andri îşi termină concertul cu

un fortissimo atit de puternic, încit două strune nu re-

zistară și plesniră, ceea ce-l entuziamă pe stăpinul man-
dolinei,

- Straşnic i-am mai zis !! Au plesnit şi strunele|! şi sări

de pe marginea patului, punind mandolina pe masă. ,

Mama lui Andri nu era acasă; plecase prin vecini.

— Am de vorbit cu tine, Andri..; Ceva foarte important,

1! Dans popular ucrainean. (N. ed.)



— Ce s-a întimplat? se nelinişti acesta. Hai, dă-i du.
mul odată |

- Trebuie să fim numai noi doi.

Andei se întoarse spre Vasiliok, care şedea acum pe
marginea patului, legănindu-și picioarele goale, și se sco-

bca în nas cu un aer grozav de preocupat.

- Vasiliok, ia mai du-te tu puțin pe-afară|

- Păi de ce să mă duc?

- Du-te, n-auzi?l Las' că putem să stăm şi fără tine,

— Nu mă duc. Afară-i frig şi eu n-am cizme,

— la ghetele mamei.

- Zău? Ca să mă bată pe urmă?!
— Ti s-a făcut de curea? Ce-i asta?| Poate vrei să

plec eu afară?!

- De ce să pleci? Îmi astup urechile și n-aveţi decit
să vorbiţi. i

— Vaska! ridică Andri tonul.

Dar Vasiliok şedea tot acolo, pe pat, și nu voia de loc
să se supună. Andri începu să-și desfacă, încet, cureaua.

Vasiliok îi urmărea atent mișcările. Rajmund îl luă pe
Ptaha de braţ:

— Hai afară, Andriușa. Adevărat, e prea frig...
Se așezară pe treptele scării. Uşa scirţii uşor,
- Vaska, te omor în bătaie! Te-nvăţ cu minte să mai

tragi cu urechea! *

Ușa se inchise în grabă.

— Şi-l baţi cu adevărat?

— Aiurea! Dar seamănă leit cu mine, pușlamaua| Îi

spun una, iar el alta. Nu pot să-l bat; mi-e tare drag,

afurisitul|! Și el ştie asta... Dar dacă-l ici cu binişorul,

face orice... Nu suferă, broscoiul, să-i comande cineva |...
„„Rămaseră mult timp aşa, sfătuindu-se încet,

Andri il conduse pe Rajmund pină la portiţă. Stătucă
citeva clipe in tăcere, mină-n în mină.

— Înţelegi, Andri, nu trebuic să ştie nimeni...
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= "Ți-am spus doar, Rajmund. Mormint! De cite ori

nu m-am gindit cu: Nu se poate, trebuie să fie pc lume
oameni care să aducă domnia adevărului pe pămint... Și
vite că sint | -
- Poate te mai răzgindești. Atunci imi spui miine.

- Eu să mă răzgindesc| Să crăp aici, pe loc, dacă mă

dau îndărăt! Ehei, Rajmund! Nu mă cunoşti tu pe

mine | Crezi că sint dintr-ăia cu gura mare ? Nu! Plinge

inima în mine după viaţa cea adevărată|!

Noapte-ntunecoasă şi geroasă. De-a lungul liniilor fe-

rate bătea un vint rece.
În. gară fusese schimbată tăblița de pe uşa secţiei de

jandarmi. Dar de fapt scria acelaşi lucru, numai că în

limba polonă.

Nimeni din cei care se aflau în biroul jandarmeriei nu

ştiau că o locomotivă de manevră de pe linia de garaj a

dat ca din intimplare peste un vagon singuratic, pe care

l-a impins şi i-a făcut vint înainte, ca pe urmă să se

oprească tot atit de neştiută de nimeni și să facă calea-n-

toarsă. lar vagonul luneca singur spre locul unde-l

așteptau vreo douăzeci de oameni. Către ziuă, aceeaşi

locomotivă remorcă vagonul de pe linia moartă de lingă

castelul de apă, spre locul unde se afla ascară.

Înainte de revărsatul zorilor, Rajmund scosese din de-

pozitul tipografiei un teanc de manifeste invelite într-un
sac. Nu închisese ochii toată noaptea. Dar abia de-acum

Înainte avea de-ndeplinit munca cea mai primejdioasă...

Dimincaţa, familia Mihelson se mută în odăița lui

Rajewski. Jadwipa îi anunţase pe proprietari că ea şi fiul

ei pleacă din oraş,
Iar castelul de apă primi un nou chiriaş...

Wrona termină de citit pentru a treia oară manifestul

proaspăt tipărit. „Proletari din toate ţările, uniţi-vă +.
Titlul era imprimat în limbile rusă, ucraineană, polon

ă și
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germană, Un indemn la insurecția armată| „Toată pu.

terea în miinile Sovictelor! Jos capitaliştii și moșierii|

Pămint țăranilor |" Ah, ncam de ciini | Și doar ce impri-

mat în tipografia de aici, sub nasul nostru î... Ceo să

spună Mogielnicki? Dar semnătura, semnătura dracu s-o

ia| „Comitetul revo-o-luționar“| Va să zică există și

aşa ceva 2l..;

- Ei, cine-i acolo?

Santinela se ivi în ușă.

- Să vie aici Dziobek, mama lui !..:

Dziobek năvăli în biroul șefului de jandarmi zdrăngă-

nind din sabia pe care o tira pe jos, după moda husarilor

austrieci.

— Am onoare..;

Dziobek se poticni, văzind cum pe loc se schimonoseşte

obrazul lu; Y/rona.

Căpitanul se sculă de la masă cu un manifest în mină.

Dziobek nu ştia dacă Wrona zimbeşte, sau dacă o con-

vulsie îi schimonosește buzele.

— Ce-i cu asta?

- Am onoare să vă raportez că agenţii mei m-au înştiin-

țat despre asta... De dimineaţă, ciţiva inşi au afișat şi
aceste foi, o dată cu afişele de cinematograf. Priviţi-le,

vă rog: pe o parte-i tipărită ordonanța dumneavoastră,

pe cealaltă .— manifestul. Așa le-au şi afişat: unde s-a

putut — manifestul, unde nu — ordonanța| Pe urmă in-

drăznesc să vă raportez că un băiat de vreo zece ani
alerga pe străzile din centru cu ziarul nostru și-mpărțea

aceste foi, strigind : „Citiţi ordonanța comandamentului“.

Cind patrulele noastre au citit manifestul, mai ial de

unde nu-i |..: Îndrăznesc să vă mai raportez că indivizi
necunoscuţi au împărțit astfel de manifeste și la fabrica

de zahăr şi la calea ferată. Am arestat intreaga tipografie:

Dar acolo, în afară de materialele noastre, nu s-a găsi?

nimic. De altfel, acolo lucrează doi pesepiști, care se jură
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pe viața lor că fa ci nu putea nimeni să le tipărească.
Co siguranţă că ăia au o mașină proprie,

= Dar de unde au luat ordonanțele?

- Îndrăznerc să vă raportez că de la primărie; din
altă parte n-au avut de unde să le ia. Sint stive intregi

acolo, de-a dreptul pe coridor,;: Putea să ia oricine !...

Wrona făcu doi paşi spre vagmistru,

Daziobek se trase tot cu doi pași înapoi.

m Ascultă-mă, escrocule [... Eu te-am îmbrăcat cu unt-

formă de militar, te-am făcut gradat, dar tot cu am să

te spinzur! lar înainte de a te spinzura, dau ordin să ţi

se tragă vreo sută de bice... dacă nu dai de urma lor.

Uite, ai aici o mie de mărci.=. Stringe-ţi toată adunătura

şi să nu-mi vii fără ăia care au tipărit manifestele. Ai

înţeles? Dacă reușești, te fac podporucik şi-ţi dau pe

deasupra şi o mie de mărci... Pe cinstea mea că fac o

crimă impotriva onoarei! Mutra asta de nespălat nu €

demnă de epoleţii de ofițer. Dar o să-i ai, dacă nu pre.

feri spinzurătoarea|! Să nu-ți dea cumva prin cap să fugi

cu banii; te găsesc și-n gaură de șarpe. Marș!!

Dziobek luă banii şi se-ntoarse atit de brusc, încit sabia

nu-l ajunse din urmă şi vagmistrul, încurcindu-se în ea,

fu cit p-aci să cadă. Apucă atunci sabia cu o mină şi o

zbughi pe ușă afară.

= Aşadar, de aceea l-au trimes pe soţul tău pe front,

țopti Ludwika.

- Da, preamărită panil Vă rog. Vă sărut picioarele!

Ce nu face pan conte pentru luminăţia voastră 1. Sal-
vaţi-l |

Franciszka imbrăţişa genunchii Ludwikăi, plingind cu
suspine.

- Binc, am să fac tot ce-mi va ata în putinţă... dar nu

mai plinge, spuse Ludwika, care-şi pierduse cumpătul,
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- In numele sfintei Maria, grăbiți-vă, preamărită pay;

O să-l impuşte la noapte... Chiar căpitanul a spus-o
suspină Fraaciszka, sculindu-se cu greu in picioare,

- Chiar acum mă duc la conte... Linişteşte-te, Fran.

ciszka| rosti Ludwika și, ocolind privirea femeii iStovita

de atita chin, ieși repede din odaie, Ă

- Cine-i acolo? A, tu eşti, Ludwis? lartă-mă, sin

foarte ocupat.

Edward puse in furcă receptorul telefonului de cam.

panic.

Biroul lui se transformase într-un stat-major. Pe masi

— două telefoane; pe perete — harta ținutului, plină de
steguleţe roşii și negre, pe divan - sabia și revolverul,

- O clipă, Eddy... Te rog să faci ceva pentru mine.

- Spune, Ludywis... Ştii doar că pentru tine fac totul.

Telefonul zbirnii, Edward ridică receptorul.

- Da, la aparat... Ce? O răscoală la Pawlodz? Cum?

Focuri de armă la gară ?! Cercetaţi imediat ce-i acolo...

Se-nţelege| Toată lumea să fie gata... Vin numaidecit.

Cum? Eșalonul german ? Trimiteţi un pluton pentru paza

conacului. Da... Plec îndată...

Înfuriat, Edward trinti receptorul.

— Ce s-a intimplat, Eddy?

Mogielnicki își incheie grăbir centura, de care erau

prinse sabia şi revolverul. Era ncgru la faţă de minic.

- Neplăceri fără importanţă... Totul se va aranja... O

să vină curind Wladislaw cu un pluton de cavaleriști...

Nu fi ingrijorată, bucuria mea ! Totul se va aranja ! Dar,

pentru orice eventualitate, fiți gata de plecare... O să

vă telefonez de la statul-major. La revedere |,;;

- Eddy, dar rugămintea mea?

- lartă-mă, o să mi-o spui discară|

- Dar o să fie prea tirziu! Te rog, Eddy, te imploci

Fâ asta pentru mine; dă-i drumul băiatului lui Jâzef|
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Mice frică s-o şi spun: 'vor să-l împuște în noaptea
asta...

] se așcză în cale.

= Aha, asta vrei | Nu, asta n-o pot face! E un om pri-
mejdios... Şi-n general, scumpa mea, nu te băga în astfel

de treburi. Sint grăbit, Ludwis|

— Eddy, te implor! Fă-o pentru mine. Auzi, te im-
plor !..

Îl cuprinse de umeri şi, tandră, se lipi de el.

Dar el se desfăcu din îmbrățişarea ei și o dădu hotărit

la o parte.

— Nu mai pot rămine nici o clipă... Sint aşteptat... la

gară sint tulburări. La revedere |..;

Îl apucă de mineca tunicii :

- Eddy, în numele dragostei noastre| Te rog! Dacă
n-o faci, inseamnă că nu mă iubeşti !...

Edward se intoarse spre ea, atit de rece, atit de străin...
- Te rog, îţi cer... da, îţi cer să nu te mai amesteci în

treburile statului-major! Vrei imposibilul. Ce ai cu ei?
Aceşti oameni sint gata să ne distrugă, și tu îi mai şi
aperi?! Umanitatea ta e nelalocul ei. Trebuiesc nimiciți
ca niște ciini turbaţi| Şi te rog, fără istericale |... În loc
să mă ajuţi, mă-ncurci numai

Ușa se-nchise. Pași hotăriţi și zornăit de pinteni răsu-
nară pe coridor. Peste o clipă, trei călăreți zburau în
galop spre oraş.

CAPITOLUL vI

Dziobek işi pusese-n gind cu tot dinadinsul să-şi cîştige
epoleţii auriţi de locotenent și o mie de mărci pe deasupra,
iar in caz de nereușită s-o şteargă cit mai departe cu
putinţă. De altfel, tot voia el de mult să-și schimbe locul.
Dar acum, cind jocul abia incepea, cind de-abia se im-
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părțeau cărțile, misluitorul bitui pe fricosul din el. în
să „spargă banca"| S-aştepţi mult și bine și nu mai apud:

vremuri atit de nesăbuite ca astea, cînd poţi tot atit de
uşor să devii general, sau să fii.spinzurat| Să nu te pră-

buşeşti, asta-i totul | Cartea: cea: mare: numai o. dată ţi-e

dat s-o joci... Se puse deci: pe treabă:

Luind cu el doi caporali și un sergent de jandarmi— pe

Kobylski, care pină mai ieri fusese portar la „hotelul“

doamnei Puszkalski =: Dziobek. se: tepezi spre cartierul

muncitoresc,

Trăsura se opri lingă casa unde locuia Psenitek;

— Stai | Dziobek sări din. trăsură. După mine, Kobylski |

Poate prindem pe scirba aia. de. Psenicek,

ŞI, luindu-și sabia in mină, dădu buzna în curte.
— Uite-l! Uite-l:! Stai, că trag| zbieră el cuprins de .

o bucurie sălbatică,. atunci cînd — drept sub nasul lui—
statura înaltă a brutaruluio zbughi inapoi pe coridor.
Ă Leon năvăli în odaie ca un virtej și-ndată răsuci cheia
în broască.

- Sfintă Fecioară ! Ce s-a intimplat?! strigă mama lui.
Dar cineva lovea în ușă s-o spargă nu alta.
- Dă-i, Kobylski,. c-o şterge|
Sergentul îşi făcu vint şi, cu toată greutatea corpului,

se izbi de ușa care se prăbuși ; se năpusti în odaie o dată
Fu În [zei sf echilibrul, se rostogoli pe podea:

şi clipă, Psenicek o zbughi spre fereastră, sfărimă

SU tocul cu geam cu tot şi sări-n grădină.
cd ul În Beam spart, oamenii care năvăliseră ia
pini EN, pr băiatului, toate astea îi năuciră pe bă”
"pun | Pi „ămiseră încremeniţi de groază,

ci si a pe e | striga Dziobek turbat, Uşa dobo-
Li yski, care tocmai se ridica de jos, îl impiedi”

cară să se repeadă la fereastră,

Ţi-a eram scăpat |... Stai ca un butuc| Ce-ai păzit?
ia fugit de sub nas, nemernicule|
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Kobylski se oțări și el, frecindu-şi genunchiul lovit:
— Pâi nu v-a scăpat și dumneavoastră de sub nas, pan

Dziobek ? i
Daziobek se repezi la bătrin :
- Hai, mortăciune, vino cu noi! Te-ncălzim noi acolo

şi-o să ne spui pe unde se-ascunde!
- Pan militar, ce aveţi cu mine? se bilbii bătrinul,

amestecind vorbe cehe cu vorbe poloneze. ,

- Mai întrebi, canalie?! Ce ţi-am spus eu ieri: să mă

anunţi îndată ce va venil

- Dar e copilul meu, domnule! Unde s-a pomenit una

ca asta ?l .

- Las” că te-nvăț eu minte! Ai să răspunzi pentru

toate... Marș |

- Unde-l duceţi? strigă bătrina îngrozită.

- Sst! Gura, hircă bătrină|! Toţi sinteți la fel... să

taci că acu te pun să dai ochi cu moartea...

Bătrinul mergea între doi jandarmi, fără căciulă, cu

capul lăsat neputincios pe piept. De peste tot, din casele

vecine, ieșeau oameni și priveau nedumeriţi, ncințelegind

pentru ce l-au arestat pe bătrinul rotar, om cumsecade,
care a trăit liniștit în această casă douăzeci de ani...

Peste o jumătate de oră, patru jandarmi năvăliră în

casa lui Patlai, speriindu-i nevasta şi copiii. Sositea lor

fu îndată observată, Cartierul era locuit de muncitori de

la fabrica de zahăr. Toţi îl cunoşteau pe Patlai. Peste

Citeva minute, la poarta casei se strinse un grup de

muncitori.

- Ce ţi-a transmis pușlamaua care a ieşit din închi-
soare? Vorbeşte | se repezi Dziobek ca un uliu la nevasta

lui Patlai, .

„= Nu ştiu nimic, șoptea femeia. Era mărunţică, slabă
și speriată. Copiii, unul mai mic decit celălalt, se ingră-

mădiseră la spatele ei, într-un colț.

- Ei, tu... n-auzil o înjură Dziobek cu o vorbă muc-

dară. Las c-o să te fac eu să vorbețtil
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Sc grăbca. Adulniccase cu nasul lui de copoi că tocmai
aici, intr-un fel sau altul, va putea da de urma acelora
care imprimaseră manifestul.

- Așadar... ieri, numitul Păenicek a fost aici la tine,

Am avut noi grijă să punem mina pe el şi a spus totul.
Se-nţelege, după ce s-a săturat de nuiele... Așa că de-

geaba mai tăgăduiești. Vreau numai să-i controlez spu-

sele. Dar dacă taci sau încerci să ne duci, te jupoi de vivie.
Vorbeşte!

Femeia se trase într-un colţ, îngrozită:

- Nu ştiu nimic...

Dziobek era grăbit.

- Kobylski, ia trage-i una..; pentru început.

Kobylski, cu statura-i pătrată și cu gitul de taur, cu

fruntea îngustă de degenerat, ridică mina cu bharapnicul

impletit...

Mama şi copiii ţipară o dată: mama de durere, iar

copiii de spaimă.

- Gura, cățea| Spune, ce ţi-a transmis? Vorbeşte!

Kobylski, mai dă-i una|!

“Răcnetul sălbatic al femeii sfredeli ca o lovitură de

cuțit inima celor adunaţi afară.

- Ce-i fac?

- Măi băieţi, ce staţi? Haideţi în casă!

— Poate îşi bat joc de femeie, iar voi staţi şi căscaţi

gura !

- Nu le-ajunge că-i putrezește omul în închisoare,

mai omoară şi pe femeie in bătaie...

- Hai, oameni buni | Haideţi !...

- Staţi | Unde vă duceţi? le strigă muncitorilor CAPO
ralul care străjuia la uşă.

— Ce faceţi cu ei?

- De ce ţipă?

— Lasă-ne in casă|

- Ce-i asta? Vreţi să fiţi singuri, fără martori?

o
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Auzind strigătele de minie de afară, Dziobek sări

la uşă. Ă Ă
= Ce-nseamnă asta? Circulaţi |...

Dac muncitorii nu se urneau din loc. Dimpotrivă...

Zarva stimnită îi atrăsese pe locuitorii cartierului, care se

stringeau din toate părţile.
_ O bat cu nagaica pe tușa Marusial Am văzut cu

ochii mei pe geam, strigă Vasiliok, care se urcase pe

gard.

_ De ce schingiuiţi femeia? îl întrebă pe Dziobek un

muncitor în virstă, cu vocea sugrumată de minie.

Mulțimea inainta. Dziobek simţi cum frica, întocmai

ca o năpircă rece, ii infioară spatele. Ştia că dacă mul-

țimea îşi va da seama că-i e frică, îl va dobori. Smulse

revolverul din toc...

- Circulaţi [... Altfel trag |...

Rindul din faţă se-ndoi, dar oamenii nu se puteau trage

inapoi, fiind împiedicaţi de cei din spate. Numai munci:

torul cu barbă, care stătea în faţa lui Dziobek, nu se

clinti din loc. Ă

- Nu mai umbla cu jucăria asta| Doar n-o să-i omori

pe toţi | Mai bine ia-o din loc pină mai e timp... |
Împușcătura le strînse inimile de durere.

, Muncitorul duse mina la piept, se clătină şi se prăbuşi
într-o parte. Și-ndată mulțimea se rări în jurul lui. Jan-

darmii o tiriră pe nevasta Iui Patlai afară din casă şi o

impinseră in birjă, iar ei, cu revolverele în mină, gata

să tragă, se urcară pe scara trăsurii.

Dziobek şi Kobylski se aşezară în a doua bicjă.

Lingă omul omorit se stzingea tot mai multă lume.

Zvonul că jandarmii polonezi l-au omorit pe lăcătuşul

Glușko se răspindi prin ulițele mahalalei, pătrunse în

pate colţurile, pînă şi în bordeiele cele mai mărginaşe.
e proape toţi oamenii se indreptară spre căsuţa lui Patlai,
a să se convingă cu ochii lor de cele auzite, Alţii, strinși
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în grupuri în fața caselor, discutau cu înftă
trecute.

— Dar pentru ce l-au împuşcat? intrebară Citeva vordeodată pe acela care adusese vestea.
— la luat apărarea femeii lui Patlai. Atu

Puşcat,.; acela,.; Kobylski, știți, care a f
Puszkaleki... a tras cu revolverul.
— N-a tras Kobylski, a tras ăla care umbla prin tirg

cu jocul... cu ruleta. Acum e vagmistru la ei...
— Dar cum rămine cu legea? Îi omoară pe oameni

aşa, pentru te miri ce?!

— Legea e una şi aceeași: cine are puterea, are şi
dreptatea. Am ajuns să-i vedem şi pe noii stăpini| .

— Da, așa-i acum: dacă mai trece o zi şi nu te-au
spinzurat, să zici „mulțumesc“ ! Halal de-așa viaţă|!
Numai ici, co!o oamenii vorbeau cu mai mult curaj.
— Despre ce este vorba, băieţi ?
— Dăm şi noi din gură așa, ca să fie. Năpircile astea

ce vor aia fac. lar noi nu ştim altceva decit să dăm din
gură... Ai pălăvrăgit, şi te duci acasă! lar noaptea iC
„Pomenești cu ei că te iau din așternut şi te spintecă
de viu! 

„a
— Ei, dacă ai atita curaj, de ce stai? Du-te la pani îi

spune-le lor toate astea |..; a
— Ce te rinjeşti aşa! Îi omoară pe oameni și ție Îi

arde de glumă ?! 
, ,

— V-am spus eu să nu predaţi nemților puştile. i
nemţii pleacă şi acum mai răfuieşte-te cu boierii, dacă
cu ce, O să ni se urce în spinare. fiecare
- Eh! Să fi fost poporul mai unit! Dar fi

tremură pentru pielea lui.;; 
unât:

— Chiar așa Le dau cu tifla, ţinind mina în buz
şi apoi fug, să nu-i prindă cumva... luptat
— Sintem aici vreo trei sute de soldaţi care-ani Ie,

pe iront. Nu-mi vine să cred că au predat toți 2)

cărare cele pe.

nci l-a im-

ost portar la
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Dar iată că se amestecă în vorbă și o nevastă:
— Hai acasă, Gnat! N-auzi ce-ţi spun ? Hai acasă|

La fabrica lui Barankiewicz schimbul al doilea îşi ter-
mina luctul. La poarta principală a fabricii se adunase o
mulțime compactă de muncitori, veniţi pentru schimbul
următor. O parte din ei trecuseră prin ghereta de control
în atelierele fabricii, iar restul, aflind că Glușko a fost
împuşcat, se opriseră la poartă i
— Ce staţi aici? Treceţi odată| strigă bătrinul paznic

al uzinei, i i
- Las' că mai avem timp |... Nici n-a sunat încă.
Andri arunca în cuptor. ultima porţie de cărbune. Limba

ceasornicului se apropia de trei. Fochiştii se schimbau cu
zece minute mai devreme decit ceilalți muncitori.
— Ai auzit, Andriuşa ?! L-au împuşcat leșii pe Gluşko!

îi spuse, apropiindu-se, prietenul său, fochistul Dmitrus.
Schimbul nou tocmai intra în sala de cazane și Andi

surprinse friaturi de discuţii.

- Începe comedia la poartă|

— Ai văzut cum s-a repezit acolo paza?!

Afară bubui o împuşcătură... Fochiştii schimbază citeva

priviri,

— Ce s-o fi intimplat?

Citeva secunde tăcură cu toţii, aşteptind, fără să vrea,

alte împușcături. Andri se urcă cu ajutorul scăriței pe

armătura cazanului. Sus se aflau trei ferestre înguste. Una

din ele era deschisă, și prin ca se vedea poarta fabricii.

Se petrecea ceva neobișnuit acolo... Toată piaţa din faţa

porţiloc era ticsită de lume. Un om, urcat pe grilaj, striga

ceva mulţimii. Soldaţii din legiune care păzeau întreprin-
derea veneau în goană, unul după altul, spre poarta

ic de maşini vecină năvăli în sala de cazane

ajutorul de mecanic, pan Strumil,
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- De ce nu sunaţi pentru schimb? strigă el, cit il ţinea
ra.

ini Unde-i Ptaha? Sunaţi schimbul!
Văzind că nimeni nu-i dă atenţie, mecanicul apucă

inelul legat de fringhia sirenei şi trase de el.

Urletul puternic îl zăpăci pe Andri. Nici nu mai ştia

unde se află... N-avea ochi decit pentru încăierarea care
tocmai începea la poartă... și deodată, acest urlet!

Muncitorii năvăleau în curte prin toate ușile fabricii.

Dintre muncitori, jumătate erau femei.

Andri cobori în grabă.

Strumil slobozi inelul din mină, Urletul incetă. Abia

acum mecanicul il zări pe Ptaha.

— Unde mi-ai umblat?

— Mă uitam pe geam.

— A-a-a! Pe geam! Atunci eşti concediat. Ai fost

angajat aici ca să lucrezi... La treabă! le strigă Strumil
fochiştilor şi alergă în sala de maşini.

Citeva secunde, Andri rămase nemișcat. Îl muncea un
singur gind.

Șovăia încă..: încerca să-l respingă, dar gindul acela

pusese stăpinire pe voinţa lui. Inima îi zvicni ca înaintea
unui salt de la mare înălţime... Și-n clipa următoare.
Andri se repezi spre uşă, o încuie și strecură cheia În
buzunar. Apoi, reintors la cazane, apucă inelul cu miinile
Și se agăță de el. Urletul se porni din nou.
- Ai înnebunit, Andri ? se repeziră fochiștii spre Ptaha.

Vrei să ne zvirle afară pe toți ?!
Dar Andri nu-i asculta: continua să tragă de incl. |.

— Astimpără-te, Andriuşa| O să ne concedieze pe toți.
5c ruga de el Dmitrus,
Cu mina lilcră, Andri apucă un drugede fier, cu Care

spărpeau cărbunii, şi îi strigă lui Dmitrus:
- Spune-le băicţilor să plece de aici... pe uşa că

TCZervă... și să povestească că eu i-am atacat cu drug
ăsta. -
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Dac nu-l puteau auzi. Atunci, Andri dădu drumul inclu-

lui. Ucletul se potoli. Apucind drugul cu amindouă miinile
şi fulgerind din ochi, negru de praf de cărbune, Andri le
strigă tovarășilor :
- Fugiţi pe uşa de rezervă! Vă rog prieteneşte, băieți :

plecaţi imediat de aci! Eu o să sun alarma, să se ridice

popotul... Las” să-mi facă ce-or vrea| Ieșiţi, băieți, că de

nu, dau în voi! Mai repede! şi ridică drugul deasupra

capului. Fochiştii se repeziră valvirtej spre ieșirea dz

rezervă.

Andri prinse uşa cu zăvoarele de fier, o întări cu

drugul și apucă din nou inelul... Sirena izbucni iarăși,

zsuduind văzduhul cu urletul ei sacadat, înspăimîntător,

prevestitor de rele. Acest urlet îi făcu pe toţi locuitorii

să iasă-n goană pe stradă; de spaimă, lui Barankiewicz

i se cidcă părul măciucă. Wrona se-ngălbeni, iar Dziobek

fu cuprins de fiori. Cei din închisoare ascultau încordați

urletul sirenei. Soldaţii eşalonului german săreau de zor

din vagoane și se uitau în jur... lar sirena urla... urla...

Paza încercă să spargă uşa sălii de cazane. Dar uşa

masivă, întărită cu drugul de fier, abia dacă se clintea

sub izbituri.

- Aduceţi o scară! Marş la ferestre! Trageţi în cl,

mama lui de ciine! strigă caporalul către pază.

Andri își dădu scama de primejdie abia cind impuşcă-

tura bubui prin fereastră şi cînd glonţul îi şuicră pe la

ureche. Scăpă, fără să vrea, inelul din mină... Urletul

încetă... Andri se repezi spre groapa de cărbuni, căutind

să scape de noi impușcături,

Un soldat din legiune se strecură prin fereastră, vicind

inainte mina în care ţinea o carabină. În aroapa de

cărbuni, Ptaha se agita ca un şoarece prins În cucsă.

Simţea că se apropie sfirșitul căzvrătirii lui. ÎL cuprinse
desperarea,

Fereastra cra îngustă și soldatul îşi teecu cu greu un

umăr prin ea. Era impins din spate de cei de afară. Atunci
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dă

Andri apucă o bucată de antracit și, cu riscul .de a fi
omorit, sări afară din groapă și azvirli cărbunele.;; 11 ni.
meri pe soldat drept în faţă. Omul urlă de durere, Obra.
zul i se umplu pe dată de singe. Scăpă carabina din mini
și se prăvăli in braţele jandarmilor care îl sprijineau de

afară, Carabina zăngăni pe planşeul de beton al sălii de

cazane. Din nou bubui o împuşcătură. Andri se zăpăci de

bucurie. Bombarda într-una fereastra cu bucăţi de căr-

bune de pămint.

Dincolo de fereastră izbucniră sudălmi năprasnice..

Oamenii se grăbeau să coboare de pe scară.

Andri fu cuprins ca de turbare. Își dezlegă cureaua i

o prinse de inelui sirenci. Apoi o legă de regulatorul pre-

siunii. Sirena izbucni din nou. Urlctul ei nu se mai între

rupea acum... Ptaha legase cureaua cu nădejde..;

Acum avea miinile libere. Temindu-se să nu fie ua
pe neaşteptate, bombarda fără încetare fereastra cu bucăţi
de cărbune. i

În toiul luptei, Andri uitase cu totul că sala de cazane

mai avea două ferestre. Şi numai atunci cind din amin:

două zburară geamurile, iar de pe pereţi începură să

curgă bucăţi de tencuială, el se-ntristă, înţelegind deodată
câ nu va dovedi să se apere împotriva unui atac ce VENE!

din trei părţi. Împuşcăturile îl alungară din nou în groapă
de cărbuni. La una din ferestre apăru ţeava unci carabinc:

Furios, Andri azvirli o piatră în fercastră, dar 0 in
puscătură trasă din altă fereastră îl făcu să sară inapo!-
„Acum s-a sfirşit cu mine |“, îşi zise Andri, pată

piingă. Şi deodată îl cuprinse o sfirşeală cumplită.”

Abia acum simţi cit era de obosit. Gata să reni .

orice împotrivire, se chirci jos în proapă şi deodată
izbi cu şoldul de ceva tare. Durerea-l făcu să apuce iu
tul de care se lovise. Era capătul lurtunului de în“
pe care fochiştii îl foloseau ca să ude cărbunii.

O idee străfulgeră prin mintea lui obosită,

ge h
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Xa,

— Staţi, bestiilar| Aţi crezut că m-aţi şi prins! Cozi

de topor ce sinteţi 1:O să vedeţi voi | -răcnea el, :dar nimeni

nui auzea, din pricina wrletului nebun al :sirenei...
Andri răsucea furios robinstul “care conducea apa spre

fartunuri. Gu un şuiezat astuţit, aburul ţişni din capul de

furtun. În urma lui zvicni .năvalnic apa 'clocotită. 'Groapa

de cârbani se umplu de aburi... Andri simţi că nu mai

poate respira; dar cu miinile tremurinde :4apnacă 'furtnul,

şi degetele-i opătite, arse de stropii fierbinţi, îndreptară

vina de apă fiartă spre sala de cazane...

Nu se 'mai gindea că-l pot omori. Biciuia ferestrele ru

apă clocotită. Auzi urlete ncomeneşti dincolo -de ferestre

şi, de bucurie, începu să ţopaie ca un sălbatic. Acum

minuia furtunul stînd între cazane, fără să scoată capul,

şi îndrepta spre ferestre şuvoiul de apă clocotită.

Inima-i bătea să-i spargă pieptul. Toată sala de cazane

“se umpluse -de aburi. Apa fierbinte :curgea şiroaie pe po-

dele. Andri se urcă pe :soclul cazanelor, să-şi ferească

picioarele de ea... Se-năbuşea. Apa îi frigea miinile...

Dar, dindu-și seama -că nu are nici :0 scăpare, continua

să reziste.

Urletul sirenei umplea oraşul.

Mogiclnicki sosi-n galop la statul-major.

— Ce se petrece aici? il întrebă -el răstit pe Wrona.

Căpitanul duse mina la cozoroc.

— După cit se 'vede, e o răscoală serioasă, pan co-

lonel. Vagmistrul meu a împuşcat un muncitor care ii s-a

impotrivit... Și din pricina asta, muncitorii de la fabrică

î-au mai veut să lucreze şi au făcut miting. L-am trimis

acolo pe Zaremba... îi răspunse Wrona, doar în aparenţă
liniştit.

Edward işi muşcă iinciudat buzele.
— “Cine face să urle sirena? Cum de-aţi îngăduit pină

IS Ea alarmă? Nu cumva au pus mina pe fa-
CU
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Wrona lăsă mina ceva mai jos. Îi era neplăcut să stea
in poziţia de drepți. Aștepta să i se spună „repaus.
politeţe obişnuită între ofiţerii superiori şi cei infetiori,

- Nu, în fabrică e paza noastră. Dar unul din fo-
chişti s-a închis în sala de cazane şi pină-n prezenţ ha

fost chip să-l scoatem de acolo.

Abia stăpinindu-şi furia, Mogielnicki izbi cu mina peste
minerul sabiei :

- Ce face? Un singur om? Ascultă, căpitane, îţi baţi

joc de mine? Un singur om ridică-n picioare intreg otașul,

iar dumneata asişti cu atita liniște la acest spectacol?!..

La fabrică, sirena urla puternic şi neincetat. Asta i] fâ
cuse pe Mogielnicki să-şi piardă cumpătul.

În faţa lui, Wrona stătea nemișcat, ca o stană de piatri,

cu faţa încremenită într-o strimbătură. Abia acum Edwari

işi dădu seama de greșeala lui.

- Repaus! Trebuie să pricepi că acum nu mi-e gindul

la aşa ceva, spuse el și dădu plictisit din mină.

Tăcut, Wrona își lăsă mina în jos.

Afară se auziră trosnituri, de parcă cineva ar fi zupt

niște vreascuri uscate... Apoi, trosniturile încetară, M”|

giclnicki se apropie iute de geam.

- Zaremba işi face drum, explică Wrong

Mogielnicki se-ntoarse spre el.

— Cum se comportă nemţii din eșalon? ,

— Deocamdată nimic de spus. Prin oraş nu ies dei!

cel puţin în formaţie de pluton. Întotdeauna gata de apă

rare. Nu lasă pe nimeni să se apropie de eşalon... Sint
vreo şapte sute de oameni. Au patru tunuri și o Maţini
blindată, Nu se observă nici o descompunere, ofiţer
sint la posturile lor... Au ridicat toate alimentele din 1"

gozine şi le-au plătit cu nişte chitanțe. Am dat ordin P!
liţiei să-i lase-n pace şi să-nchidă magazinele. Num

dacă vor înceș:a prin spargere, va trebui să interveni"
- Da, dal Nu trebuiesc aţiţaţi, spuse Mogielni%,

mai potolit. Ce credeţi, toate astea sint opera „âlori
i
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"Wrona înțelese despre cine vorbeşte coloneluj,
- Se-nţelege | Numai manifestul cit face |... şi totuşi,

dacă „vagmistrul nu-l omora pe țărănoiul acela, cred că
Am fi avut liniște,

- Aţi reuşit să aflați ceva? Cine l-a tipărit?
= Deocamdată nimic...

Mogielnicki se plimba dintr-un colț în altul, chibzuind
ceva. Apoi, ridicindu-și sabia cu mina, se așeză la masă.
- Uite ce-i, pan căpitan, începu el hotărit.

— Ordonaţi |! N

Wrona îşi duse iarăşi mina la cozoroc, luînd poziția

de drepți.

- Înţelegeţi, pan Wrona, că, dacă noi vom îngădui o
asemenea situaţie în oraş încă o zi, două, apoi.

— Înţeleg, făcu Wrona.

Mogielnicki se sculă în picioare. Îşi indreptă cu mina

“gulerul înalt, brodat cu aur, al mantalei, simțind parcă

nevoie de aer, şi-şi continuă gindul: —

- Aşadar, treceţi la fapte. În primul rînd, ordon ca

în noaptea asta chiar să executaţi prin impuşcare toate

lepădăturile din inchisoare. Duceţi-i undeva, mai departe

e oraș... iar miine să apară un comunicat despre aceasta,

scmnat de mine.

- Am înţeles!

- Apoi, oricine işi va scoate nasul în stradă după orcle

șapte seara, să-l împuşcaţi pe loc! Edward işi trase

energic mănuşa pe mină. Trebuie să inchidem în grajd

aceste dobitoace. Orice-ai face, degeaba: turma tot

turmă rămîne |... Pentru asta a şi fost făcut biciul!

Afară, sirena continua să urle...

- Şi să nu mai aud niciodată... de la dumneavoastră,

„pan căpitan, astfel de răspunsuri... N-aţi fost în stare să-i

astupaţi gura unui singur om, care mai urlă încă şi acum...

- Zaremba e acolo. Sirena trebuie să-nceteze, pân co-

lonel,
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Fără să-l mai asculte, Mogielniciti se-ndreptă spre ușă,
- Vine cu mine. i

Santinela — un caporal de jandarmi — le prezentă arma,
pe cînd coborau scara, iar după aceea, întră în; biroul luj

Wrona şi se aşeză lingă. telefon.

Un pluton de cavaleriști se alinie: în faţa; statului-major,
Cu trupul lui greoi revărsat în șa, Wladislzw Mo:

gielnicki şedea călare în fața plutonului, aranjiadu-şi. în-

tr-una chipiul de confederat cu. şnur de argint, Văzibdu-și

fcatele, care venea însoțit de căpitanul Wrona, dădiw pin:

teni calului şi răcni:

— Plu-ton, dre-epți |

Edward puse piciorul în scară şi făcu un efort ca: să

se salte „ușor“ în şa.

„Îmbătrinesc oare? De vină sint limuzinele pariziene,

care m-au dezvățat chiar să umblu, se gîndi el cu ciudă,

strimbindu-se de durere. Şi pe deasupra și hemoroizi

ăștia nu cadrează de loc cu un cavalerist.“

Wrona, călare, se: apropie de el. , -
- Să vedem ce răscoală „serioasă“ poate fi acolo, îi

spuse Edward ironic şi-şi atinse calul cu pintenii. |

Wiadislaw scheună din nou o comandă, și-n urma hui
se auzi un tropot neregulat de copite.

Dădură peste primul grup mare de oameni lingă far
macie,

- Ce s-a intimplat? se răsti Edward la mulțime, sI
țind cum îi zvicneşte sptinceana dreaptă.

Lingă el, mai aproape decit toți: ceilalți, se afla *
doamnă în virstă - o intelectuală — plinuță; îmbrăcată €0

rect, dar sărăcăcios,
- Au fost aduşi trei răniți... O' femeie avea un ochi

[i . . ILdscos, Îi spuse ea în limba polonă şi zimbi cu un â€ u

Novat parcă,

— Cine i-a rănit?
Doamna se intimidă și nu găsi ce să căspundă;
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= Au trecut pe-aici niște oameni de-ai dumneavoastră,

domnule ofiţer.

- Omoară lumea fără să fie vinovată cu ceva...

Wrona intoarse repezit calul în direcția de unde sc

auzeau vocile. o

- Cine a vorbit?

În mulțime 'se produse mișcare, Unii, din ultimele rin-

duri, o şi Iuacă la sănătoasa. -

- Ocupaţi-vă de ei, strecură printre dinţi Edward şi

dădu pinteni calului.

În faţa lui, mulțimea se destrăma <a un aluat moale,

fcămintat în pumni.

- Voi de-acolo| Marş acasă! Şi dacă vreo bestie mai

îndrăzneşte să-şi scoată botul în stradă, cămine fără cap|

- Pan podporucik, porunciţi să li se administreze citeva

bice, se auzi vocea lui Wrona în spatele lui Edward,

Edward smuci friul calului și porni în galop.

„Scirboasă mai e şi meseria asta de jandarm | Mur-
dară treahă“, se gîndi el cu un fior de dezgust. Mai în-

cercase o dată o senzaţie asemănătoare de dezgust cind,
trecînd prin liniile frontului, găsise pentru prima oară un

păduche pe gulerul tunicii.

Wrona îi ajunse din urmă.

- Cred, pan colonel, că nu trebuie să vă depărtaţi sin-

gur de pluton. Pan Wladislaw va termina în curind treaba
$i vom porni îndată.

„= Pentru turma asta ajunge deocamdată o singură lo-
vitură de nagaică, spuse Edward cu dispret.

- Da, dar dacă unul din ci zvirle cu-o piatră...

Țipetele din urma lor se potoliseră brusc. Plutonul se

apropia. Nu mai rămăsese ţipenie de om pe stradă.
- “Toate astea le făcea inainte poliţia dar acum, pre

cum vedeţi, sintem nevoiţi să curățim singuri străzile de
băligarul sta, ,
„Wrona zimbi cu căutate. „Se cunoaşte că te-ai deprins

Să scoţi castanele «din foc cu mina altuia, şobolan de stat
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major ce eşti! Nu-i nimic, o să te mai dezvețe Aşi
de-ngimfare... Stai, mai ai multe de văzut”. se side,
căpitanul cu un fel de satisfacţie răutăcioasă.

Tot războiul, Wrona l-a petrecut în tranșee, A foy
chiar rănit de două ori. Era descendent al unei familii
scăpătate de moșieri. Cu greu a ajuns la gradul deci.

pitan. N-a prea avut noroc în viață, iar în timpul râzbo

iului s-a înrăit de-a binelea. Ura gloata cenușie a solda:

ţilor, dar îi ura şi pe aceia care huzureau în spatele fron-;

tului, irosindu-şi viața în petreceri şi beţie, pe la statul:

major şi prin oraşele depărtate, desfătindu-se cu .toate

bunătățile ispititoare, care pentru el rămineau inaccesibile.

N-avea nici bani, nici relaţii ca să scape de noroiul tran:

şcelor şi să plece în spatele frontului, spre jinduita viaţă
ce uitare şi petrecere. De accea, mai că s-a bucurat cind

a căzut prizonier la austrieci: scăpase de primejdia de>

fi împuşcat pe la spate de soldaţii săi, care-l urau pentru

cruzimea de care dădea dovadă. În Austria, ca polonez

fusese recrutat in legiunea lui Pilsudski!. Și din no!

Wrona se apucase de meseria de ucigaș profesionist, da |

de data asta în partea opusă a frontului, schimbind doat

culoarea tunicii şi a petlițelor. Cind nemţii, neputind si |

cadă la invoială cu Pilsudski, l-au închis pe acesta În (|

tatea de la Magdeburg (după ce, bineînţeles, l-au araniii

cit se poate mai comod în această inchisoare de mascaradi)

şi după ce legiunea lui a fost desfiinţată, Wrona 2 fus
la Varşovia, nevoind să mai lupte in rindurile armat
austriece. La Varşovia a fost dibuit de cei însărcinat “

recrutarea voluntarilor pentru organizaţia militacă polo

neză? şi, împreună cu porucikul Zaremba, a fost det"
în Volinia şi pus la dispoziţia lui Masielnicki.

1 Pitsudski Jâzet (1857—1935) — dictator fascist at Polunmei Îl
1935). în timpul primului război mondial a comandat unități mil,
care au acţionat de partea imperialiştitor germanul. în I9lă Le
„conducător“ al statului burghezo-moşierese polonez, a contribui
[o ine gerca Poloniei în intervenţia antisovietică. (N. ed.)

Organizaţia militară complolistă s lui Pilsudski. (N. ed)
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- Iarăşi gloată|! se strimbă Edward.

- Ridicind capul, Wcrona privi inainte. La încrucișarea a

două străzi principale, lingă o brutărie inchisă, se strinsese

într-adevăr o mare mulţime de oameni. Wrona se în-

toarse şi făcu plutonului un semn cu mina, Plutonul porni

in galop şi se alinie în spatele lor.

Din mulţime se auzeau strigăte:

„= De ce nu se vinde piine?

- Ce-nseamnă asta? Să crăpăm de foame?..;

Ca să tacă loc plutonului, Edward ar fi trebuit ori să

se dea cu calul la o parte, ori să-şi deschidă el singur

drum prin mulţime. Lovi tare calul cu pintenii. Aprigul

fugar se ridică pe picioarele de dinapoi. Nici strigătele

de spaimă ale femeilor şi copiilor, nici protestele pline de

indignare, nimic nu-l opri pe Edward. Trufia nu-i îngă-

duia să dea inapoi. Muşcindu-şi de furie buzele, dădu

buzna peste mulţime.

- Ce faceţi?! Copiii... Uite, sint copii aici, strigă cu

desperare o voce de femeie.

Edward se ridică în scări, gifiind de turbare.

- Săbiile... zbicră ascuţit Wladislaw.

Cineva apucă de dirlogi calul lui Edward. Asta a fost

ultima picătură. Edward smulse sabia din teacă, O clipă

încă şi capul indrăzneţului ar fi zburat, Dar strigătul

aspru: „Zuriick !* şi banda roşie a unui chipiu nemţesc,

răsărit drept sub botul calului său, îl oprită. Edward

smuci de dirlogi.

Abia acum observă în mulțime ciţiva soldaţi nemți, iar

într-o ulicioară lăturalnică o căruță militară, venită pe”

scmne după piine.

In spatele lui, Wladislaw îşi termina comanda:

— din teacă]

- La loc comanda| răcni Edward, cuprins de o minie

Heputincioasă,
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Acum şi Wrona îi observă pe nemți, care se așezaseră
în fevat strins, barindu-le drumul, cu armele grele în cum:
pănire şi cu baionetele indreptate inainte.

Din mulțimea. de adineaori mai rămăseseră foarte pus
țini : fugiseră aproape toți, liberind strada, Doar ciţiva,

mai indrăzneți, priveau de departe, curioși să vadă sfice

şitul acestei ciocniri neașteptate.

„Sirena urla, urla mereu. Şi-i aminti lui Edward de o

altă primejdie. Tot singele i se scurse incet din obraji.

Bineinţeles, ar fi putut să răstoarne sub copitele cailot

aceste siluete mici, îmbrăcate în tunici de un verde-inchis.

Dar în spatele lor vegheau patru tunuri, o mașină blia-

dată şi şapte sute de baionete. Trebuia să-și sacrifice min-

dria, să primească un compromis. Era chinuitor pentru

el, dar in sufletul lui Mogielnicki intotdeauna precum-

pănea calculul.

- Ce doriţi? îl întrebă el scurt, în nemţeşte, pe acela

care-i apucase calul de dirlogi. Era un locotenent blond,

spălăcit, cu ochii albaştri miopi, care-l urmăreau pe Mo-

gielnicki de după lentilele pince-nez-ului;

- Doresc să viriţi sabia în teacă..;

Edward urmărea cît de caraghios se mișcă smocul mus-

tăţii sub nasul locotenentului, în timp ce vorbea.

— Dacă vă enervează, pot s-o fac, din politeţe, îi căs-

punse Edward sarcastic, și-și băgă fără grabă sabia în

teacă, tăindu-se ușor la un deget. Stringindu-şi tăictura

cu un alt deget, se uită cu inţeles la locotenent, apoi la
soldaţi.

Locotenentul băgase revolverul în toc şi acum şi-l în-

chidea. Se intoarse apoi spre soldaţii săi şi la o comandă

scurtă, ca un fătrat, armele își celuară locul pe spatele
soldaţilor.

— Cu cine am onoarea?,; îl întrebă, la rindul lui,
neamţul, ?
- Colonclat conte Mogielnicki, se prezentă Edward,

ducind mina la cozoroc,
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= Colonel? Din ce armată, dacă nu vă supăraţi ? N-am
prea văzut astfel de uniformă, îl întrebă locotenentul,

stringind şi mai mult pleoapele.

- Din armata poloneză, răspunse Edward, dinadins răs-

picat şi car, simțind cum îl cuprinde din nou furia.

- Din armata poloneză? repetă locotenentul mirat. Nu

cunoaştem o asemenea armată. Mustăcioara scurtă îi

” atinse din nou nasul. .

- N-o cunoaşteţi? Nu-i nimic, cred că pe viitor veţi

avea prilejul s-o cunoaşteţi, îi răspunse Edward, cu o ame-

nințare ascunsă în glas, şi trase de dirlogi. Vorbiţi cu el,

pan Wrona... Dacă au nevoie de piine, să ia. Nu mai pot

să stau de vorbă cu acest şvab. Încă două-trei cuvinte şi-i

sparg capul cu ochelarii Ini idioţi, cu tot, spuse el în limba

poloneză și, ocolindu-l pe neam, porni în galop mai de

parte.

Wladislaw cu plutonul îl urmă.

În jurul închisorii era linişte. La poartă, lingă o mitra-

lieră grea — un grup de soldaţi ai legiunii.

= Pan Wrona, ţineţi minte ce v-am spus?

— Sint dator să ţin minte, pan colonel. Vagmistrul e aici

şi tocmai face ultima anchetă... ,

Sirena urla... Oprindu-şi calul, Edward rămase mult

timp aşa, ascultind acest urlet, şi din nou simţi cum i se

zbate sprinceana dreaptă. Căuta să curme acest tic, atin-

gindu-şi sprinceana cu degetul, dar nu reuşi.

- Căpitane, să telcfoneze cineva de la inchisoare la sta-

tul-major. Toţi ciţi se află acolo să fie trimişi la fabrică.

Se vede că nici Zaremba n-a putut face nimic... O să tre-

buiască să mă ocup personal de treaba asta. Am să-i astup

cu sura!

Edward dădu pinteni calului.

Plutonul abia se putea ţine după cl.

Oamenii care îi vedeau pe călărcţi gonind se repezeau

Prin curţi, iar cei care nu apucau să se ascundă se lipeau

9 — Nascuţi în furtună 
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de ziduri. Pilcurile de oameni, care se intimpla să le iasi

în drum, dispăreau îndată. Numai spre fabrică, grupurile
erau tot mai dese și nu se destrămau atit de repede,

Încă o cotitură, şi iată că mulţimea inchise toate căile
de acces spre fabrică. Se allau aici citeva mii de oameni.

Vuietul mulţimii se impletea cu urletul sirenci. Văzind
imensa mulțime de oameni, Edward işi pierdu cumpătul,

Nu se așteptase la astfel de proporții. Fără să vrea, opri

calul. Wrona și Wladistaw se apropiară de el in galop.

Trebuia să facă ceva. Era cu neputinţă să stea aşa in

faţa mulțimii. Ă Ă

- Căpitane, ordonă ca oamenii să se împrăștie. Ime-

diat!

Şi-n timp ce Wzona zbiera la mulțime, Edward dădea

dispoziţii.

- Pregătiţi carabinele| Trageţi numai la comandă!

- Ocupaţi ulicioara aceea... Și loviţi-i pe cei care s-au

strins acolo ! o

lzbind în dreapta și în stinga, soldaţii legiunii îi alun-

gară pe oameni din ulicioară şi se așezară in arc.

- Vă ordon pentru ultima oară! zbieră Wrona.

Ca despicată în două, mulţimea făcu loc călăreților spre

portile fabricii şi încremeni așa, nemișcată.
Edward o apucă într-o parte, iar Wrona şi Wladislaw

— într-alta.

- Deucamdată tragcţi în sus, in acr, ordon

încet. Transmiteţi comanda plutonului.

Soldatii luară armele la ochi. În mulțime se st

Dar distanţa dintre soldaţi şi mulţime creştea A

Cei care stăteau mai în spate nu știau ce se petrece |n

fară şi, fâră să vrea, ţincau în loc valul de oameni car?

te revărsa spre ci. Căutind să scape de moarte, cei din
fată dădeau peste oameni ca să-și deschidă drum, şi astă

&porea şi mai mult panica. Edward triumfa: „Turma tot
turmă rămine !”

- Foc strigă cl,

ă Mogiclnicki

irni panică.

anvuit.
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Rafala de gloanţe sfişie accul ca pe-o pinză imensă.
Mulțimea sc costogoli şi mai năvalnic, lăsind in urmă oa-
mcai teintiţi pe jos. Celor rămași în picioare li se părea
că aceştia sint morţi sau răniţi.

- Foc! strigă Edward incă o dată,

Încetă comanda numai după ce plutonul îşi termină în-

treaga incărcătură,

Piaţa era pe jumătate golită de lume. Valurile de oa-

meni se rostogoleau “tot mai departe, tot mai năprasnic...

Porţile fabricii se deschiseră. Plutonul lui Zaremba porni

cu săbiile -scoase în urmărirea fugarilor.

- Înainte... marș| strigă Edward. La grajd cu eil

Plutonul lui Wiadistaw se avintă și el. Edward şi

Wrona galopară înspre poartă...

O jumătate de oră incheiată, cele două plutoane îi ur-
mărică pe cei fugăriți.

Nici ţipenie de om nu se mai vedea pe stradă. Cei

stilciți în bătaie și răniții se tirau, căutind să scape cu

viaţă.

În urma lui Mogielnicki apărură în fabrică Barankie-

wicz şi primarul Sladkiewicz. Pînă atunci nu îndrăzniseră

să se arate.

În curtea fabricii erau vreo opt sute de muncitori.

- De ce nu i-ați lăsat să plece de-aici? se adresă

Edward nedumerit sublocotenentului Zajaqczkowski, pe

care Zaremba îl lăsase acolo în rezervă. Podporucikul, un

băiat foarte tinăr, căuta să se scuze, salutindu-l cu stia-

găcic.

- Aşa a dat ordin pan porucik, Sc temea ca nu cumva

să se uncască afară cu ceilalţi.

- Iaca şi politicianul ! Fabrica trebuia de la început cu-

răţată | Cei din stradă au crezut că i-aţi spinzurat pe toţi,

Ar fi greu să născoceşti o provocare mai izbutită| spu-

nca Mogielnicki enervat, stringind mina avocatului şi a

fabricantului de zahăr,

Li di



— În definitiv, ce se petrece aici? E o răscoală în toată
regula! Trebuie să-i punem capăt|

— Nu vă enervați, pan Barankiewicz... Vom face toţ ce

va fi necesar, îl linişti Edward.

- Da! Dar am fabrica plină de sfeclă. Și o să putro-

zească toată... Nu pot admite ca fabrica să nu lucreze,

Fiecare zi mă costă citeva mii, spuse Barankiewicz înfuriat;

Edward avea o aversiune pentru omul acesta gras, des-

pre lăcomia căruia circulau adevărate anecdote.

- Sint lucruri şi mai importante decit sfecla dumitale,

pan Barankiewicz. La Pawlodz a izbucnit o răscoală. În

satele Holmeanka şi Sosnovka s-au ridicat ţăranii... |,

- Ce-o fi cu ai noştri? exclamă podporucikul Za

jaczkowski speriat.

- Nu fi îngrijorat, podporucik, în drum spre oraş lam

întilnit pe tatăl dumitale cu întreaga familie. Acum sint

la noi, toţi bine, sănătoşi.

” Tertaţi-mă, pan colonel..;

= Nu-i nimic, te înţeleg.

= „„Şi-apoi nemţii ăştia care stau în gară... i d

patine tot ce le poftește inima, se băgă în vorbă
kiewicz.

Mogielnicki se intoarse spre el ș

cundă disprețul: , a

- Cred pe pan Sladkiewicz nu ne va refuza şi Vă nisi
să stea de vorbă cu ăștia, şi-i arătă pe muncitor!»

“Tocmai atunci intră în curte Wladistaw, pi

pluton; cealaltă parte rămăsese să patruleze pe S artă el
- Ordinele au fost executate, pan colonel, îi râf“

lui Edward.

Cuvintele din urmă le spusese ris

lăâcere. - ce apropii

? Din cauza sirenci, Edward abia-l putea auzi. Se AP
de fratele său. Wladislaw se aplecă spre cl. aici și fără

- Ta-ţi plutonul şi du-te acasă. Facem tit e, si si fu
tine, pe cind acolo nu-i nimeni... Punc santi

i zise, fără să-și as"

din

a cbită

picat, cu 0 deos

122



cu ochii-n patru. Ţine legătura prin telefon cu statul-

major. “Cu dumnezeu inainte ! i

Wiadistaw salută şi dete să-ntoarcă. Pe poartă întră Za-

remba cu soldaţii lui.

- Pan Barankiewicz, duceți-vă de vă liniștiți soția. Or-

dinea e restabilită. lar diseară poftiţi la noi, să stăm de

vorbă... Acum vreau să mă ocup de... ăsta.

Şi Edward privi pămătuful de aburi care se ridica de-

asupra acoperișului sălii cazanelor.

= Pan Zaremba, dați ordin muncitorilor să părăsească

fabrica, Tot nu-l ascultă nimeni pe acest papagal. Peste

douăzeci de minute să nu mai văd picior de om aici |
Iar noi vom merge să-i astupăm gura acestei bestii.

Podporucikul Zajaczkowski îi raportă, din mers, lui

Edward :

— A-nchis aburul, pan colonel. Se vede că nu mai putea

să respire acolo. Noi... gata să ne bucurăm. Dar cind

ne-am căţărat pe ferestre, a tras şi a rănit un soldat... Să

vedeţi: în timpul primului atac, un soldat, lovit cu o

piatră, a scăpat carabina înăuntru. Avea patru cartuşe.

Carabina s-a descărcat cind a căzut. Au rămas deci tr
ei.

Acum, dacă a tras banditul, înseamnă că tot mai are

două cartuşe... Şi pe urmă, poate să pună oricind furtunu
l

în acţiune. E acolo ca-ntr-o cetate... Mecanicul spune că

mai are abur încă pentru vIco citeva ore.

- Chemaţi-l pe mecanic.

CAPITOLUL VII

Vasiliok se furişase în fabrică împreună cu primul
 grup

de muncitori care veniseră pentru schimb. 'Ținea să fie

primul care să-i povestească fratelui său cum l-au îm-

puşcat pe vecinul lor, nenca Serioga,
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Nu era prima oară cind Vasiliok se strecura la fratele

său. Venca uneori chiar și-n timpul lucrului, furişindu-se

printre muncitori în aşa fel, încit nu-l vedeau nici paznicii:
Deseori răminea un schimb întreg în sala cazanelor, cu

fratele lui, căutind să-i fie de folos cu ceva. Fochiștilor le

era drag drăcuşorul ăsta de copil, care prindea atit de re-

pede meşteşugul de fochist.

O dată a dat peste el chiar pan Strumil, dar fochiștii

i-au luat apărarea băiatului, şi mecanicul a lăsat-o baltă.

Băiatul le ajuta fochiştilor să descarce vagoanele de căr-

buni, cunoștea toate intrările şi ieșirile din sala de cazane,

Curind găsi un drum foarte comod pentru el, prin care

trecea in sala mașinilor, scăpind astfel de toate con-

troalele. Se furișa în curtea depozitului de cărbuni, se

băga in burlanul de aeraj, care cra foarte larg, și se lăsa

prin el în groapa de cenușă, unde se arunca zgura de

cărbune ars. Pe urmă, mergind pe o grindă de fier, ajun-

gca in groapa de cărbuni, iar de acolo, dind la o parte

citeva bucăţi de antracit, nimerca in sala de cazane, la

deschizătura din care se luau cărbunii. Vasiliok nu spusese

nimănui secretul, nici chiar fratelui său. Îi plăcea să râ-

sacă aşa, pe neaşteptate, şi să provoace admiraţia fochiș-

tilor cu dibăcia lui de a se strecura pe sub nasul paznic

cilor,

Pe Vasiliok îl cuprinse groaza cind află că Andri

se-nchisese în sala de cazane şi că vor să-l omoare, Cu

inima încleștată, băiatul urmărea toate străduinţele solda-

ţilor din legiune de a pătrunde în sala cazanelor. |

Cind toate încercările lor dădură greş, băiatul se simţi
cuprins de o bucurie fără margini. Se frăminta printre

muncitori şi, privindu-i implorator, cu ochii plini de la-
crimi, îi întreba pe fochiştii cunoscuţi

- Spune, nene, ce vor să-i facă?

Hochiştii tăcenu incruntaţi: iar unu

mină şi, trâpindu-l deoparte, îi zisc

| din ci îl luă de
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- Şterge-o de-aci pină mai eşti viu | Destul că unul şi-a

făcut-o singur, cu mina lui..; oare vrei să-ți sucească şi

ţie gitul? 
|

Vasiliok îi se smuci din mină. Cu şiroaie de lacrimi pe

obraz, fugi din nou să privească ce fac soldaţii.
Toţi muncitorii, opriți în curtea fabricii, urmăreau ce se

petrece în sala de cazane. îndrăzneala desperată a acestui

flăcău, care lupta singur şi faţă de care se dovedeau ne-

putincioşi atiţia oameni înarmaţi, le cucerise inima. Aceşti

truditori" posomoriţi, istoviţi de muncă, simțeau în lupta

eroică, de unul singur, a flăcăului o imputare pentru ati-
tudinea lor pasivă. Şi urletul sirenei nu le îngăduia să se

abată nici o clipă de la acest gind. Toţi erau cuprinşi de

o neliniște adincă pentru soarta lui Ptaha. Începuseră să-l

admire fățiș, mai ales femeile. Se auzeau voci revoltate:

- Să le fie rușine bărbaţilor! izbucneau femeile. Stau

şi se uită... Îl lasă pe băiat să moară acolo singur, iaz

ei... pe-aci ţi-e drumul !...

— Atita ştiţi, să vă războiţi cu muierile!
- Da, numai atunci sint eroi, cînd e vorba să

 spargă

capetele nevestelor.
Aţiţaţi de strigătele femeilor, de sirenă şi de t

oate cite

se petreceau, muncitorii refuzau să plece din curtea fa-
pricii. Soldaţii legiunii recurseră la baionete. Cavaleriştii
dădeau cu caii peste ei şi-i loveau cu biciul.
Zaremba răgușise zbicrind. Împotrivindu-se, cîțiva

muncitori înfuriaţi îl trasecă pe un soldat jos de pe cal.

De-abia l-au putut scăpa ceilalți din miinile muncitoril
or.

Cu mare greutate reușea Zaremba cu escadronul l
ui să cu-

reţue curtea de oameni.

Vasiliok nu-și mai găsca locul. Soldaţii luaseră la o
chi

această mogildeaţă, care se tot învirtea de colo, colo.
- Ei, tu ! Ce cauţi aici ? la stai, mama ta! Unde fugi ?

zbieră unul din ci. Vasiliok se pierdu in mulţime şi, tă-
cindu-și loc cu capul şi coatele, ajunse acolo unde cra în-

ghesuiala mai mare, Apoi, de frică să nu fie prins, fusi
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prin ieşirea de serviciu spre depozitul de cărbuni şi, de-abia

aici, işi aduse aminte de intrarea lui secretă...

Ajuns la groapa de cârbuni, Vasiliok se tiri mul timp

pe intuneric, julindu-şi genunchii şi lovindu-și capul de

bulgării de antracit. În zadar căuta trecerea spre deschi-

zătură, De astă dată, groapa era plină cu cărbuni de cu-

rind aduși. Îfcepu să scormoncască, dind la o parte bul-

gării cei mai grei de cărbune. Un bulgăre se costogoli

înapoi de pe muchia gropii făcută de el, izbindu-l dureros

7
E]

4

peste picioarele goale. Vasiliok căzu şi plinse mult timp..

Dar, după ce se sătură de plins, se apucă din nou de
treabă. Izbuti să facă o groapă ceva mai mare, îi venea

însă din ce în ce mai greu. Trebuia să care bulgării sus
şi să-i arunce departe, ca să nu i se mai costogolească
înapoi peste cap. Praful de cărbune îi intra in nas şi în

ochi. Strănuta şi scuipa, iar cărbunii nu se mai isprăveau.

Vasiliok se gindi că poate nu scurmă unde trebuie. Fu

cuprins de frică şi amărăciune şi izbucni din nou în plins.

- Andri, Andriu-u-șka| strigă el din răsputeri.

Andri tresări, ca-nţepat de-o viespe.
— Ptiv, dracel

Î se păru că undeva, în spatele lui, plinge Vasiliok.

Stătea în groapa de cărbuni, ţinind în mină carabina şi
nu slăbea din ochi ferestrele,

Fuctunul era trîntit tot lingă el. Aburul, care fusese cit

pe-aci să-l inăbușe, ieșea incet afară pe ferestre. In sala
de cazane era întuneric şi un acer sufocant.

Uncori i se părea lui Andri că toate astea nu sint decit
un vis urit, Trecuseră trei ore, și nimeni nu venea să-l
ne Toate site pase crau deci zadarnice, Tor o să-l
n ină în ce ă i Si ni

iri ri păsa de toate astea for ci dm e MRIdoar el a mai rămas, el, Ptaha, și vă cra A N Deiu capul
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m Andriuşka| strigă undeva, aproape de tot, Vasiliok.

“De sus se rostogoli un bulgăre şi-l lovi tare pe Andri

in umăr. Apoi un strigăt de bucurie: „Eu sint! Eu,
Vaska |!“ il opri pe Ptaha să tragă cu arma.

Vasiliok, in carne şi oase, cobora spre el. La gindul că

era cit p-aci să-și împuşte fratele, pe Andri îl trecură

fiori, de-i clănțăniră dinţii în gură.

- Andriuşka, eu sint |... Au venit mulţi, mulţi, încoace..;

o curte întreagă... călare... Şi cu mai marele lor... să fu-

gim... E o gaură... Uite aici... aşa, pe-aici veneam la tine.

Numai că acum au umpiut-o cu cărbuni pină sus... de-abia

am putut să trec, striga Vasiliok în urechea fratelui, lipin-

du-se de el.

Inima lui Andri zvicnea cu putere;

e Pe unde ai ajuns aici?

= Prin curtea de cărbuni.

= Păi nu-i nici o ieşire pe-acolo...

- Am trecut prin burlan... E destul de larg! Treci şi

tu Î... Hai să mergem, Andriuşka, haidem. Sint atit de

mulţi... Nenea Ostap spune că vor să te omoare.

- Hai, treci, vin şi eu după tine|

Vasiliok îl trăgea pe Andri spre deschizătură.

Vasiliok se cățără sus. Praha mai privi o dată sala de

cazane, cuptorul, care stătea gata să se stingă, şi urcă

după el. Vasiliok il şi aştepta afară, Puse siguranţa la

carabină şi i-o intinse băieţelului. Apoi, zdrelindu-şi

umerii, se strecură prin gaură şi, tot prinzindu-se cu mii-

nile de cărbunii care alunecau, urcă şi el cu multă greutate

pină sus. A

Vasiliok îl zorea. Andri apucă un bloc mare de cărbune

şi-l rostogoli în gaură. Băiatul il ajută, impingind şi cu

miinile și cu picioarele bucăţi de antracit în groapă. Intr-o

clipă, groapa fu astupată.
Vasiliok îi arăta drumul. Ptaha se gindea cu groază la

ce se va intimpla dacă nu va putea să treacă prin bur-

lanul de aeraj. Răsuflă cu o ncinchipuită uşurare cind, în
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„urma lui Vasiliok, reuşi să-şi vire capul și umerii ptia

burlan şi incepu să se tirască încet, mereu înainte, “

Cind ajunseră sus, cernea o ploaie măruntă. Curtea de

cărbuni era despărțită printr-un zid înalt de piatră de
curtea propriu-zisă a fabricii. i

Pină aici veneau liniile de cale ferată.

Vasiliok porni în recunoaștere. Se întoarse curind ii

spuse lui Andri că nu-i nimeni pe linii.

— Sînt numai vagoane goale, pe trei rînduri. Trecem

printre ele, şi n-are cine să ne vadă. Iar lingă poarta din

dos nu e nimeni... E încuiată cu lacătul. Ne cățărăm pe

un vagon, de-acolo pe poartă, și ţuşti în cîmp, şoptea Va-

siliok la urechea lui Andri.

Îşi dădură drumul de pe movila de cărbuni şi, aple-

cindu-se, fugiră printre vagoane.

Planul lui Vasiliok se dovedi minunat. Ultimul vagon

se afla chiar lingă poartă. Frecură peste grilajul porți

şi-o luară la goană pe terasamentul căii ferate. |

Vasiliok zbura înainte, cu braţele desfăcute în lături,

făcînd sărituri de cite doi metri. Se uita mereu in urmă

lui, să vadă dacă frate-său se ţine bine după el. Andri
fugea cît putea de repede. Ploaia le biciuia obrajii. Norii
grei, ce coboriseră jos de tot, acopereau tot cerul.

Andri nu lăsase arma din mină. „Dacă mă prind, tei

o să mă omoare. Așa, cel puţin, mai omor vreo doi pini
mă nimeresc“, se gîndea el. Tot nu-i venca să creadă ci

va scăpa cu viaţă. Şi numai după ce fabrica rămase mult
în urmă, acolo unde linia ferată începea să facă o curb
spre gară, Andri se opri, sfirjit de puteri, şi se aşezi jo
pe terasament... |

- Stai, Vasiliok, nu mai pot! strigă cl şi-şi duse mi

la inimă.

— Să fugim, Andriușka, hai să fugim, că ne prind 3
Şi băiatul îşi rotea cu teamă privirile, țopăind nea
dător pe loc. Ud pînă la piele, se-nchircise tat de pe
şi de spaimă. Picioarele goale, stropite cu noroi, îi int,

ut
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A. Sc aşeză și cl pe o traversă, frecindu-și din cind
în cind un picior de altul.

1 se părca că Andri zăbovește prea mult,
= Ajunge, Andriuşka, hai să fugim|

Ptaha se intoarse obosit spre Vasiliok; se uită la pi-

cioarele-i desculțe, la gioarsa udă din capul lui, care tre-
buia să fie o șapcă, se uită la intreaga-i făptură mică,
ghemuită, îmbrăcată într-o bluză veche femeiască, și o

milă sfişietoare, o amară umilință îl cuprinse, gindindu-se

la viața de ciine pe care o duce, neavind posibilitatea

să cumpere din ciştigul lui nici măcar cizme și haine pen-

tru acest copil. Simţi un nod în git.

„lar acum n-o să am nici măcar de-o bucată de piine,

nici unde să mă duc...“

- Andriuşka, se tingui Vasiliok.

Andri se ridică. Dinspre fabrica, scufundată într-o ceaţă

groasă, venea ameninţător urletul sirenei.

- Urlă... şopti Andri mindru, ascultind cu desfătare su-

netul puternic, de bas, al aliatului său. Și o porni din nou.

De astă dată nu mai fugea, dar mergea cu paşi repezi.

Vasiliok fugea alături de el, în trap mărunţel, privind

mereu înapoi.

De pe inălțimea terasamentului, Ptaha zări căsuţa de

lingă castelul de apă, căsuţa atit de cunoscută lui. Şi abia

acum avu siguranța că este cu adevărat in afară de pri-

mejdie.

_ Vasiliok, frăţioare! Măi, copile... Vaska, pușlama

mică ce ești! Nu ne mai pasă acum de ei... lar pentru

tine, o să-mi plătească ei cu virt şi indesat... |

Îi strinse la piept şi-l sărută. Bine că n-avea nevoie să-și

ascundă jacrimile. Cine să le vadă cind ploua cu găleata ?

Să ieşim acum, 0- Nu putem porni decit la noapte. ici

fi o prostit, tomînă de oameni — treizeci ciţi sintem — ar

tâie Rajewski scurt şi, de data astă, supărat,
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Ciobot dădu incăpăţinat din cap.

= Pină la noapte o să-i alunge pe toţi şi o să-i Omoar
pe-ai noştri în inchisoare. Acum e tocmai timpul potrivi,

Aşa că nu sint de- acord

După ei vorbi cu inflăcărare Metelski :;

— Tovarăşe Zygmunt, Ciobot are dreptate. Cind masele

ies în stradă, cind îi impuşcă pe muncitori, e de datoria
noastră să pornim cu arma-n mină. Poate să ne distrugi,

dac nu ne e îngăduit să stăm cu miinile în sin. Alia
ne vom acoperi de ruşine... Aceasta cste doar o axioni

a marxismului... Chiar dacă muncitorii au inceput demon
Straţia mai devreme decit trebuia, dar o dată ce-au im
ceput-o, sintem datori să fim in fruntea lor.

Rajewski îl privi cu vădită dezaprobare.

- A porni nechibzuit la luptă, înseamnă mai degrabă î
merge in coada maselor.

Metelski se-nroşi de supărare, |
— Pentru intiia oară aud că a merge cu arma-n mini

înseamnă să mergi în coadă, E oarecum ciudat s-o aud
tocmai de la dumneata...

— Aşa-i ! tună vocea groasă a lui Ciobot. |

Metelski incepu să sc plimbe nervos prin cameră. Chipul
lui cu trăsături fine, cu fruntea inaltă şi frumoasă, pâlis
iarâși. Ochii mari, intunecoși, erau luminaţi de o flacări

lâuntcică. Toată făptura lui avea ceva gingaș. Rajewski

mai privi o dată pe tinărul doctor şi, de astă dată mult
nai liniștit, spuse:

- Am lungit prea mult consfătuirea noastră. Cred că!
timpul să curmărn accastă discuţie inutilă... Ciobor şi do
turul sint contra, eu şi Kovallu sintem pentru a porni b
noapte. Pină atunci am mobiliza şi inarma cam vreo do

sute de muncitori de la calea ferată şi de la fabrica %
zahăr. Va sosi şi Sciabel din Sosnovka şi s-ar putea ia
aducă şi ţărani cu el, A porni numai aşa, ca să ue aflăe
În treabă, nu c o metodă de luptă a bolşevicilor. Treb,
să înţelegi, tovarășe Metelski, că dacă vom trimite
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moarte. sigură şi fără nici un folos trcizeti de comuniști,
abia atunci ne vom face de rușine. Dacă v-am asculta, ar
insemna să dăm apă la moară dușmanilor noştri. Repct

cu insistență; acum, sarcina comuniștilor este să-i mobi-

lizeze pe muncitori. Da, da| Trebuie să vorbim cu fie-

care din ei in parte, acolo unde sint speranţe că omul va

lua arma în mină. Aţi văzut singuri cum numai ciţiva

pani înarmaţi au împrăștiat citeva mii de oameni. De ce?

Fiiadcă muncitorii nu erau organizaţi.

De aceea şi există partidul, ca să organizeze rezistența.

Acum, mai puţin decit oricind, n-avem nevoie de cuvinte

pompoase. Să ne gindim cum să-i înarmăm mai repede și

mai bine pe muncitori. Cred că de vorbit, am vorbit destul

şi despre toate. În timpul ăsta, tovarășii noştri, pe care

i-am trimis cu diferite sarcini, au făcut mai mult decit noi.

Avem arme, dar n-avem încă muniții. Să nu uităm asta.

Sint împotriva propunerii ca fiecare să-şi procure cum

poate muniţiile, pe care apoi să le stringem la un loc. De-

pozitul se află in apropierea gării și ar fi de ajuns cea

mai mică nereușită, ca să nu mai avem muniții. De aceez,

formăm detașamentul aici, pornim cu toţii spre depozite,

inlăturăm santinela, punem mina pe muniții şi, o dată

înarmaţi, începem inaintarea asupra oraşului... Ciobot o

să împingă pină la fabrică două vagoanc-platiormă cu

arme şi muniții. Vom înarma acolo, în cartier, pe cei care

n-au avut timp să se înarmeze, sau pe cei care n-au fost

incă hotăriţi să meargă cu noi. Punctul nostru de spriţin

va fi cartierul muncitoresc, Majoritatea oamenilor din de-

taument vor fi recrutaţi de acolo. Şi cu asta inchidem

ședința.

Kovallo tuşi în semn de aprobare.

— Păcat că tovarășul Patlai nu e printre noi. Dar il

Yom elibera la noapte, fiindcă inchisoarea formează pri-

pui obiectiv de atac în oraș. Așadar, ne-am înțeles, to-

Vărăşi, În calitatea mea de preşedinte, vă propun să tre
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ceţi ncinticziat la fapt. Dar ca să fim siguri, vă rog h
răcpundeţi dacă vă supuncţi la toate hotăririle NOaste.

Ciobot se uită jignit la Rajewski:
- Mai incape vreo indoială ?| Ce, nu inţelegem dis;

plina de partid?

Rajewski zimbi obosit. Se ridică de la masă, se apropi,

de Metelski şi-i puse prieteneşte mina pe umăr.

- la spune, doctore, ai să poţi procura toate cele nete

sare pentru pansamente? Nu scăpăm fără vărsare d

singe...

- Am să procur tot ce trebuie. Ordonaţi unde trebui:

să inerg acum.

- Nu fi copil, Metelski. Nu e momentul potrivit!

Du-te la gară şi descoase-i pe nemți. În calitatea dumi

tale de medic la căile ferate ai posibilitatea să stai d

vorbă cu ofiţerii. În ce dispoziţie se află? Ar fi bine si

știm ce atitudine vor lua nemţii cind va incepe ciocnire:

noastră cu soldaţii din legiune...

leşiră cu toţii in pridvor. Se insera. Din cerul acoperi!

de nori grei, cenușii, ploua mărunt.

- Timpul e potrivit, spuse Rajewski. Aşadar, prieteni,
nc vedem la ora nouă seara, Tu, Grigori Mihailovici.

du-te pe la ai tăi, la depou, Să vină încoace vreo cini
membri de partid. Trebuie să avem aici un sprijin. Dai
are vreunul din ei arme, să le-aducă,.. lat-o şi pe cin:

dunica ta, zimbi Rajewski cu bunătate.
De sus venca în fugă Olesia.
- Am făcut tot ce mi-ai spus, tată, zise ca pifiind,
Cind ii văzu pe ceilalţi, se simţi stinjenită. Rochia udi

leoarcă i se lipea de corp, și fata se grăbi să teeaci
ncobservată in casă.

- Dar Rajmund unde a tămas? o opri Rajewski,
i M-am despărţit de el în oraș acum vreo două ore.
E in cartier, Jadwipa Bogdanovna a adus la fosta dun
neăvoastră locuinţă un sul de hirtii... Rajmund m-a rupa
Gi vă transmit că lingă inchisoare se găsesc cinci oameai
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cu o mitralieră. Am trecut pe la Vorobeiko și mi-a spus
că locomotiva are să fie pregătită, raportă Olesia grăbită
şi se furişă in casă.
- Bună fată ai | Să-ţi trăiască, spuse trist Ciobot, gin-

dindu-se că el n-are copii.

- Mulţumesc, păcat că n-o am decit pe ca. Aşa, pare

a fi o fetiţă bună, vorbi Kovallo încet şi se posomori
deodată.

Ploaia se înteţise. Bătea dintr-o parte și inunda prid-
vorul.

Metelski îşi îndesă pălăria și işi strinse mai bine pe
el impermeabilul de cauciuc.

- Mergem ?

Rajewski îi petrecu din ochi pină la cabină și întră

în casă, abia după ce fiecare o apucă în direcții diferite.

Olesia avusese timp să se schimbe şi, părăsindu-şi

camera, ii ieși înainte.

- N-aţi mincat nimic. Nu-i aşa? îl întrebă ea, stor-

Gndu-și părul ud de ploaie. Am să pun acum cartofi la

fiert şi aduc și nişte varză murată... Tatii nu-i trece prin

cap niciodată să pună ceaunul la foc. Și doar pregătisem

totul, continuă ea, prefăcindu-se supărată.

Abia stăpinindu-şi furia, Moziclnicki se lovea cu sfircul
impletit al nagaicei peste carimbu cizmei. | j

- Gindeşte-te mai repede, pan Strumil. N-am timp să

aştept. Dumneata ai ingăduit bătaia asta de joc! Şi dacă

peste zece minute n-ai să opreşti sirena, mă tem c-am să
voit să te Impuş . ,fi nevoii nu-l privea în faţă pe mecanic. Dar văzu cum

acestuia începură să-i tremure genunchii.

Aveţi milă, pan colonel. Ce vină am cu?

ui îi căuta să te justifici, mai bine spune cum să-l
- LU IN Lb Ă i

acolo ?

gindit că .
c-ai gindit, î-o ccteză EAlwarq;

„ Prost t
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Sc aflau in sala maşinilor,

— N-am putea să dăm drumul aburului?

— A întrerupt legătura cu sala de mașini, se pir

desperat Strumil. IN

Şi deodată, incremeni cu gura larg deschisă, avipg,

expresie de idiot inspirat, apoi se plesni cu mina pe

frunte : Ă

- Gata| Am găsit! Pan colonel mi-a sugerat o ide

Să inchidem tirajul de fum şi o să se inăbuşe..

— Executarea|!

Peste o jumătate de oră, cind fumul gros și negru i

cetă să mai răbufnească pe ferestrele sălii de cazan:

Edward porunci:

= Controlaţi| Ă

Uşa de rezervă fu deschisă, şi caporalul — care intri:

impreună cu alţi cîțiva soldaţi ca să controleze sala &

cazane — apăru, tuşind și clipind din ochii plini de lacric.

şi raportă năucit:

- N-am găsit pe nimeni, pan colonel...

— Ce-e-e ? se răsti Edward, stringind minerul nagaici

de-i pocniră degetele. .

Din sala de cazane venea miros de oxid de cab”

Fiiward se-ntoarse brusc şi se-ndreptă spre ieșire, fără s
mai privească pe nimeni din jur.

Zaremba, Wrona, Zajaczkowski şi Strumil intrară *
sala cazanelor. Edward se plimba prin curte, fără să-i pe
că plouă cu găleata.

- Ei? întrebă el răutăcios, cind Wrona şi Zaremb'

jeyiră afară.

pe al U Strumil socotiseră că e mai bine să E

- Într-adevăr, nu mai este... Îmi stă mintea

pricep e reușit să scape.

, Irena tăcuse, liniştea pă Pi
- Va să zică, nu era nimeni acolo pcea apăsătoare;

înțeleg din toate acestea? âu ce aţi vrea

MI

-n loc.
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= Ea tost, dar pe unde a plocat? Nu mai ştiu ce să
spun... biigui Zaremba.
- Va să zică, l-aţi scăpat?

m Nu| Asta nu-i cu putinţă, doar am avut pază la

toate ieșirile. Nu mai înţeleg nimic, pan colonel...
- Dacă n-ai fi fost un ofiţer care a luptat pe front, aş

fi procedat altfel cu dumneata, domnule porucik. Pan

Wrona, după ce ordinea va fi restabilită, ordon ca poru-

cikul să primească cincisprezece zile de arest sever. Ei,

care-i acolo, adu-mi calul|

__Căsuţa de lingă castelul de apă se umplea de oameni.

Jadwiga sosi cea dintii. În timp ce Olesia îşi făcea de

lucru la bucătărie, pe lingă cuptor, Jadwiga avu timp

să-i povestească soțului ei toatenoutăţile.

După ea veni Vorobeiko. Scoase de sub palton o armă

cu două ţevi, demontată, şi o geantă cu cartuşe. După

ce fixă ţevile la patul puștii, își încărcă arma şi o puse-n

colţ, cu o vădită satisfacţie.

- Am umplut cartușele cu alice. La douăzeci de pași

e uşor să teagi... De altfel, noaptea nici nu se vede cu ce

tragi; totul e să bubuie, şi arma asta bubuie destul de

tare, Nu e rău pentru început! Iar ăstelalte, spuse cl

mindru, scoţind din buzunar un încărcător plin cu cartuşe

germane, sint pentru o mică gustare | Cinci bucăţi... M-am

milogit de băiețașul vecinei să mi le dea. Nu ştiu unde

le-o fi găsit drăcuşorul ăsta! Ce să facă cl cu ele? Novă

însă ne crapă buza !... Dăm cite unul la cinci tovarăși.

să bubuie o dată cel puţin...

Ud leoarcă, dar bine dispus, Vorobeiko puse cu grijă

încărcătorul pe masă. Îşi înălța caraghios sprincenele

scurte, spălăcite, și smiorcăia des, povestind cu insufleţire

despre nişte „flăcăi strașnici” pe care îi va aduce.
- Potcovesc caii din mers| zise Vorobeiko, nepăsinil

cuvinte mai convingătoare. Cum se-ntunecă, îi și aduc.

lar acum, trebuie să zbor într-un suflet inapoi. Mai am
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" de. vorbit cu unul, cu altul, apoi să-mi aranjez locomo-
tiva. Ehci, de n-ar fi nemții, nici nu mi-ar păsa... Dracu
i-a adus tocmai acum| Auzeam că nu pot să meargă mai

departe, le pun panii beţe-n roate... Am plecat, se grăbi

el deodată.

În tindă îşi mai aduse aminte de ceva şi se-ntoarse din

drum.

_ Poate să v-aduc deocamdată o armă din camera de

serviciu? Dracu ştie! Mai dă vreun nemernic peste voi

şi n-aveţi gici cu ce să vă apăraţi !

Rajewski aprobă din cap.

Cind Vorobeiko se întoarse în casă, mai veniseră cițiva

muncitori, printre care Rajmund și un flăcău înalt, blond.

Rajmund îl prezentă pe acesta tatălui său.

_ E. Pyenitek. O să-ți povestească despre Patlai şi des-

pre ceilalţi tovarăși. L-am intilnit din intimplare la Ste-

povoi.

Rajewski strinse. cu căldură mina tinărului.

- lar aceștia, continuă Rajmund in şoaptă, arătind cu

ochii spre muncitorii care tocmai intraseră, sînt mitralioriț.

Mai ţii minte, ai vrut să-i cunoşti, Uite, ăsta înalt e

Stepovoi, iar celălalt, mustăciosul, Gnat Verba, amindoi

vechi soldaţi. De altfel au adus cu cei şi mitraliera ; o au

aici, demontată și ascunsă în saci. Mergem la castelul

de apă şi o montăm la loc. Avem şi benzi, numai gloanţe

n-avem... Ceilalţi vin mai tirziv, cum ai ordonat.

Odaia devenca neincăpătoare, Un muncitor înalt con-

trola arma adusă de Vorobeiko.

- Nouă-nouţă| Baioneta se fixează iac-aşa: un, doi, şi

gata !

Rajewski se informă de la muncitori despre starea de

spirit din cartier.

_Jadwipa plecă s-o ajute pe Olesia, Rajmund se duse

şi el la bucătărie, luindu-l și pe Pţenidek cu el.
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anime de ÎȘI prezint un tovarăș nou. Îţi mai aduci
Ye x x a 1...

ce Psenice a a pl de ploaie, neștiind

lui său, şi grija pentru bătrin E e a, i il chinuia,
- Staţi, staţi aici pe laviţă. E cam strimt la noi, dar să

ne fie cu iertăciune, ii invită Olesia și răsturnă cu multă

dibăcie un ceaun întreg de cartofi fierţi, intr-o strachină

mare.

Jadwiga turnă untdelemn peste salata de varză mutată.
Rajmund simțea că trebuie neapărat să-i vorbească

fetei despre Andri.

- Olesia, ştii cine sună sirena?

= Nu, de ce?

— Spunea cineva că Ptaha s-ar fi închis în sala de

cazane.

Sprincenele. negre ale fetei tresăriră. Nu mai simţea

cum tuciul încins îi arde degetele.

- Cum așa Andri? Singur?

- Da. Şi l-au impresurat... Pină acum a ICuţit Să sc

apere...

Pyenitek o urm

- Dac cum sc po

gur2? Ce poate să facă el singur?

Rajmund nu tu în stare s-o privească în ochi. leşi aio

bucătărie.

— Tată, ţi-amintești, ţi-

- Da, ţin minte, 
| i

_ Bl sună sirena. O să-l omoare... Dă-nc voie, tată.

te rugâm...

Rajmund o simţi pe Olesia la spatele l
u

- Dă-ne voie... O să vină şi tovarășii

i ii i ă- ie să mer
ştim cu toții pe Andriuşka. Dă-ne voie 

să n

scăpăm |

ărea pe Olesia cu privirea tristă.

ate, Raimund? De ce l-au lăsat sin-

am vorbit de Andri Ptaha.

i

din cartier. Îl
gem să-l
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= Da, păcat de flâcăul O să-l omoare, spuse incet
muncitorul inalt de lingă ușă, acela pe care Rajmund îl

prezentase ca mitralior. Ni

Sprincenele lui Zysmunt se impreunară intr-o singură

linie. | ,

— N-avem muniții. Şi-apoi trebuie să po:nim toți o

dată.

Nimeni nu se clinti. Rajmund stătea în faţa tatălui său,
parcă implorindu-l in tăcere.

Rajewski o privi pe fată drept în ochii-i larg deschişi,
şi ea înțelese că el nu va ceda.

- Doamne, oare n-ai milă? şopti ca abia auzit.

O clipă, capul cărunt al lui Rajewski se sprijini obosit

in miini, Virfurile mustăţilor ii atirnau ţepene-n jos.

Olicsia işi aduse aminte că omul acesta nu mai inchisese

ochii de două nopți. Şi cite nopţi ca astea, nedormite,

n-o fi avut el pină acum! Cu cită dragoste și stimă îi

vorbea taică-său despre e! |!

Acest om, care zimbeşte atit de rar, o întimpina iatot-

deauna cu bunătate. Fata se ruşină de primul ci gind...

Sirena tăcu brusc... Citeva secunde, nimeni nu scoase

nici un cuvint. Suspinind, Oizsia fugi la €a in odaie și
căzu p2 pat cutremurindu-se de plins.

Fără să-i vorbească, Jadwiaa o mingita pe cap. În casă
soseau mereu alţi oameni. Sala de mașini a castelului de
apă, magazia, camera mare de locuit și bucătăria abia îi
mai puteau cuprinde pe noii veniţi. Kova!lo și Ciobot
se-ntorseseră și ei, cu mai mulți muncit

ferate.

Pe toți îi chinuia intrebarea: de ce a tăcut sirena?
- Tor au pus laba peel!

Și deodată în ușă răsări Ptaha, iar în urma lui Vasi-

- Asta-i bună! exclimară cu toții.
Şi-n strigătul acesta de mirare, Ptaha simți o dezamă-

aire, ba chiar iritare,

ari de la căile



= Praha, tu eştil stergă Rajmund, dind buza din

bucătărie.

- Păi cine să fie altul? mormăi Andti, surprins de
mulțimea accasta de oameni strinsă aici și de faptul că

Vorobeiko, inarmat, il oprise pe ci şi pe Vasilink la

e.

i incepură să vorbcască deodată.
= Vedeţi, cică sună sirena, iac el se plimbă!

Auzind exclamaţia lui Rajmund, Olesia întră fuga in
odaie. Kovallo, vădit nemulţumit, se uită chioriș la Andri.

- Aici se spuneau cite şi mai cite despre tine. Se zicea

că tu ai fi sunat sirena, și cind colo... Va să zică, nu-i

adevărat ?

- Înseamnă că-i altcineva acolo. Au incurcat-o de frică

nâtingii de fochişti.

Dar cine să-i fi dat drumul sirenci?

î Vrcun îndrăzneț desigur|

- Un adevărat luptător! Un om minunat! Păcat dacă

l-au omorit nemernicii ăştia| spuse Rajewski tulburat,

sculindu-se în picioare.

De obidă, lui Andri i se făcu negru inaintea ochilor.

Istovit, slăbit în aceste citeva orc, stătea acum cu capul

in piept, ud pină la piele şi murdar de cărbune. Dac

nimeni nu observă asta. Se-ntimplă uncori aşa : oamenii,

preocupaţi de ceva care-i tulbură, nu văd ceea ce in mod

obisnuit le-ar fi sărit în ochi.

Şi Ptaha fu indată uitat de toţi. Nu era decit o intim-

plare supărătoare. ÎI crezuseră erou, iar el umbla teleleu,

fără nici o treabă. Şi această greşeală stirnise în sufletul
tuturora un simţămint de nemulţumire, de jignire parcă.

Olesia se ruşină de lacrimile ci, de faptul că toți au
văzut-o plingind. „Ce-o să creadă despre ca?“ lac faptul

că Ptaha fusese obiectul acestei confuzii caraghioase, fie

și fără vina lui, atingea dureros mindeia-i de fată.
„Cu o privire de om jignit, îl măsură din cap pină-n

Picioare pe Andri, care arăta atit de jalnic, „Ce-am găsit
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cu a el2 Stă ca un prost! De-ar pleca o dată |!“ se gindi
ea cu răutate.

Rajmund se ferca să dea ochii cu ca. Era stinjenit,
Vasiliok, plin de revoltă, privea pe după spatele fra-

telui său. Nu-nţelegea cum poate să rabde Andriușka
una ca asta. „Auzi la ei, cică n-am fost la fabrică| Lor

nu le pasă că mi-am zdrelit degetele cu cărbunii.“ Nu se
ştie de ce își amintise Vasiliok tocmai de degete. „Și-am
să capăt şi-o bătaie de la mama !“ se gindi el trist, gata-
gata să izbucnească-n plins. Se şi pornise să smiorcăie.

Andri ridică capul.

Olesia îl văzu cum se face deodată alb la faţă. Apoi
se clatină şi se sprijină cu mina de perete, să nu cadă;

„N-o fi beat? Atit ar mai lipsi !* se gindi Olesia spe-
riată. Dar ceva îi spunea că Andri nu-i beat. Se simți
dcodată cuprinsă de milă. Se apropie de el şi-i spuse
încet :

— Ce stai aici ? Hai la bucătărie... în ce hal ești ! Halal
de-așa erou...

Andri făcu un pas şi o dădu la o parte.
— Aşa va să zică. Vă bateţi joc de minc ! Eu nu mi-am

cruțat viaţa... Dar voi ce-aţi făcut? Aţi dat toți bir cu
fugiţii şi m-aţi lăsat pe mine singur, să plătesc cu capul.
M-am luptat singur cu ei. Singur. Aşteptam să mă ajutaţi

și, cind colo, voi staţi aici la taifas... Şi-acum vă bateţi
joc de mine !...

Andri abia işi stăpinea plinsul.
Toate privirile se-ntoarseră din nou spre el. Voceari,

care suna ca 0 coardă întinsă, zbuciumul şi toată înfăţi»
şarea lui, chinuită şi tulburată, îi făcu pe toţi să-l vadă
cu alţi ochi,

Ptaha nu mai avu putere să vorbească; păşi în odaia
Olesiei, se lăsă jos pe podea şi rămase așa, aproape in
nesimţire. Năucită de toate acestea, Olesia se străduia
in zadar să scoată de la cl vreo vorbă care s-o lămu-

rcască.
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În schimb, Vasiliok, în bucătărie, începu să le poves-
tească cu plăcere lui PYeniek şi lui Rajmund cum s-au
petrecut lucrurile. Ei l-au dus pe micul martor la Ra-

jewski, şi cind Vasiliok se obişnui puţin cu cei din jurul

lui, mai ales că se şi incălzise, spuse încă o dată povestea
şi nu uită să adauge:

- Și pușca a luat-o Andriuşka. Zău! A lăsat-o lingă

magazie. Dacă vreți, dau fuga ş-o aduc.

Și o zbughi pe ușă, fără să mai aștepte să i se dea

voie. Se-ntoarse într-o clipă.

— Uite! E încărcată.

Zygmunt intră în odaia Olesiei. Ptaha tot mai zăcea

acolo, jos, pe podea.

Rajewski il ridică şi-i sprijini, cu amîndouă miinile,

capul. Din ochii flăcăului se prelingeau lacrimi.

- Eşti un bâiat de ispravă, Ptaha|! Nu m-am îndoit

niciodată de asta. Iar tovarășilor să le ierţi greşeala.

Ptaha îi găsi mina. i

- Eu am sunat sirena, șopti el.

- Nu se mai îndoiește nimeni de asta!

Rajewski îi simţi degetele umflate.

— Ce ai la miini?

- M-am opărit cu apă clocotită.;;

— Rămii aici şi odihneşte-te. Te scutesc să participi la

luptă. Ai grijă de femci.

CAPITOLUL VIII

Limba roșiatică a opaiţului atingea margiaca vasului

de pămint plin cu scu,

Pe peretele antreului, umbra unci păsări uriaşe filfiia

ritmic din. aripi.

Cuprinzindu-și genunchii cu miinile, Sarra privea vră-

jită limba firavă a flăcării, Meer cosca cu un fie cătrănit

căputa unci cizme,
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Diacolo, in odăița mică, se potoliscră cu toții. Dor

meau somn adinc. Meer işi alesese dinadins de lucru ceva

care să nu facă zgomot, ca să-i lase pe ceilalți să se

odihnească. Bunicul era cam bolnav.. Toate intemperiile

acestea, evacuarea şi mutatul in noua locuință, îi zdrun-

cinascră complet sănătatea. Vechii clienți nu veneau pină

aici, pentru că era departe, iar unii moi erau greu de

găsit. Ca să te cunoască lumea că eşti cizmar conştiincios,

trebuie să munceşti ani de zile. Aşa că. aici unde se mu-

taseră, trebuia s-o ia de la inceput.

Greu îi vine omului, foarte greu, cind are şaizeci şi

patru de ani bătuţi pe muchie...
De ce bucurii, de ce mulţumiri a avut parte tată-său

in lunga-i viaţă? Sarra işi amintea de cite ii povestise

cl. Viaţa tatălui ei se-nfăţişa ca un şirag nesfirşit, moho-

cit, de cuişoare de lemn, aidoma unul cu celălalt. Lovi-

turile monotone ale ciocanului, miros de piele, spate

gicbovit şi muncă, muacă silnică de dimincaţă pină noap-

tea tirziu. Şi asta de la virsta de unsprezece ani...

Pasărea de pe zid filfiia mereu din aripi.

Sarra işi strinse pleoapele. Oare şi pe ea, şi pe Meer,

şi pe Moişe, pe micutul, roşcovanul Moişe, ii aşteaptă

aceeaşi soartă? Demult, pe cind era mică şi naivă,

bunica-i spunea: „Soarta omului este un musafir miste“

rios, care vine-n taină, şi fiecare fată îl aşteaptă cu ine

frigurare, plină de nădejdi. Soarta e trimisă de dumnezeu.
Ce ţie scris, în frunte ţi-e pus. Și nu trebuie săi minii
soarta, Cu cit o primește omul mai supus, cu atit mai
darnică este cu el...“

Bunica a murit de mult. Uitate sint povestile ei, şi
n-a răsărit în căpşorul de copil săminţa biblică semănată
de ca. Și chiar dacă ar veni acum, in această friguroasă

seară de toamnă, soarta aceca plină de mister, Sarra i-ar

inchide uşa in nas acestui sol al nenorocirii. Şi fără ca

Sarra ştie că tinichigiul Falstock nu vine la dinşii decit

ca să-i amărască ei viaţa. E sigur de sine, are atelier
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lui propriu, € un logodnic de invidiat, Și cu toate câ

maică-sa e o adevărată furic — și-acum îl bate pe fe-
cioru-său - mult îi pasă lui cum o să trăiască nevastă-sa
cu această mumă a pădurii! Are trei lucrători și casă...
Trebuie să se-nsoare, și ce cusur arc Sarra? O să-i facă
copii şi o să-i pregătească un fiscb! gustos... Dar faptul

că ea peste cinci ani o să fie o femeie bătrină, ce con-

tează? Asta-i soarta fiecărei fiice de evreu, dacă tatăl

n-are altă avere decit fata...

Cineva ciocăni incet în uşă... Meer se întoarse: acum

pe perete se descnă profilul capului său zbirlit, cu nas

ca de vultur.

- E Raimund..; A venit să mă ia.„. spuse Sarra incet,

sculindu-se in picioare.

Rajmund adusese cu el mireasma nopţii umede de

toamnă.

- Mă-mbrac numaidecit.

Sarra deschise încet uşa spre odaie,

Rajmund îi strinse mina lui Meer şi se aşeză în faţa
lui, pe scăunel.

Sarra apăru din odaie, îmbrăcindu-și jacheta din mers.

Meer ceruia un fir de aţă. Sarra băgă îndată de seamă

că-i nemulţumit.

- Unde mergeţi voi pe aşa o ploaic..; şi atit de tirziu?

Nu prea e timpul potrivit|

Meer vorbise în idiș.

Rajmund înţelese totuşi şi se-nroşi la faţă. Sarra şovăi

citeva clipe, apoi întrebă:

— Pot să-i spun și lui2

- Ştiu cu? făcu Rajmund îngrijorat,

= Eu cred că se poate, hotări Sarra. Ascultă, Meer,

lasă firul o clipă.

- Am o comandă urgentă, n-am timpu
m

* Pete (Un 1. per), (N. 1)

îi
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= Meer, azi în oraş incepe răscoala.; Tăcu deoda

văzind cum ochii lui Meer incremenesc ptivind-o - og;

tot atit de negri, tot atit de mari ca şi ai ci.

- Răscoală? De unde ştii? Și... nu-şi mai isprăvi

vorba.

Sarra îi puse uşor mina pe umăr:

— Meer, poate mergi şi tu cu noi?

- Unde?

— Dacă mergi, iţi spunem.

Meer clipea iute-iute din ochi, strimbindu-și buzele ca

de durere.

- Nu merg nicăieri| i-o reteză scurt și trase repede cu

bulgăraşul de ceară peste fir.

Pasărea de umbră de pe perete bătea acum dintr-o sin:

gură aripă.

- Şi nici tu n-ai să mergi... Duste şi te culcă... lar lui
să-i spui să nu mai vină pe aici... Da-da... să nu mai
vină |: Nu vreau să te spinzure, șopti el cu spaimă î

răutate. ,

Rajmund asculta graiul acesta străin, căutind să pri

ceapă ce spune. O mişcare abia simțită, în direcţia lui, îl
făcu să-nțeleagă că Meer vorbește despre el. + ,

- Fie, rămii. Dar eu plec. Nu te ştiam așa de... void

să spună „fricos“, dar nu putu rosti cuvintul. |

Calapodul cu carimbul se rostogoli de pe genunchii lui
pe podea. Toţi trei se uitară speriaţi la uşa dinspre odăiță

- Nu te gindeşti la familie... la tata! Ce vrei? Să m

omoare -pe toţi? N-ai inimă! Ce cauţi tu acolo ? şopică

el, din ce in ce mai tulburat.

_ N-am inimă 2... Vreau să trăiesc, Meer| Vreau să

trăiesc| Asta inseamnă că n-am inimă?
— Ha-a! Vrei să trăieşti? Şi te duci la moarte...

- Nu mai pat să duc o asemenea viaţă | Să rabd mereu

de foame, de mizerie... pentru ca toţi cei care au bani î!

"putere: să-ţi dea cu cizma drept în... inimă... Spune. la <€
bun să trăieşti aşa, ca un vierme,pe care poate să-l str!”

144



vească oricare din aceste bestii ? Lasă, mai bine să mă
omoare pe stra ă | îi răspunse Sarra înflăcărată, dar tot

în şoaptă.

- Cine te-a învăţat pe tine aşa vorbe?

= Viaţa m-a învăţat, viaţa asta blestemată.

- Oameni mai deştepţi ca tine n-au putut să facă

nimic, iar tu crezi c-ai să întorci lumea pe dos?

Sarra se sculă:

- N-au putut să facă nimic?! Da, pentru că așteptați

cu toţii s-o facă altcineva. lar tu ai să te tirăşti în fața

Spielmanilor şi-a Barankiewiczilor| Să-ţi blestemi soarta

şi să arăţi pumnul cind nu te vede nimeni ? Nu, noi vrem

să terminăm cu ei! Doar sint și dușmanii tăi! Atunci

de ce ţi-e frică să ridici mina asupra lor2 Unde-ți este

atunci conştiinţa?

Meer se uită la ea întăritat.

— Conștiinţa mea... e familia, spuse el, frămintind

nervos bucata de ceară între degete. Fără noi o să crape

de foame. Înţelegi ? O să crape |! Şi nimeni n-o să le vină

intr-ajutor! Tu vrei să te duci, du-te! Meer cuprins de

furie făcu un semn ci mina spre uşă. Du-te, n-ai decit 
să

te duci ! Dar eu sint evreu, sint un cizmar sărac... N-am

patrie pentru care să-mi dau viaţa. A fost ţarul rus şi

m-a alungat ca pe un cine. Au venit nemţii — la fel. Ac
um

sint polonezii. Ţi-e frică să îcși în stradă. lar dacă în

locul lor vor veni haidamacii hatmanului !, crezi c-o Să

ne (ie mai uşor? Nu ştiu ce fel de răscoală e acolo şi

cine pe cine vrea să goncască. Eu atita știu, că un evreii
.

trebuie să stea acasă |...

- În noaptea asta sc vor răscula muncitorii.

- Muncitorii2 repetă Meer zăpăcit,

* Dctasamentele contiasevoluțioiare ale lui Shoropauski, peucral

tarist, pus „hatman al Ucrainei” (din aprilie pină în decembuie

IL) de călre imperialiștii germani, care au cotropit Ueraina în

impul intervenţiei. (N. ed.)
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În gară fluieră prelung o locomotivă. Apoi tăcu pentru

o clipă. Urmară încă trei fluierături scurte; se auzeau

surde, depărtate. Rajmund sări în picioare.

_ Rămii cu bine, Meer! spuse Sarra tulburată.

— Aşadar, totuşi pleci? Vocea lui Meer tremură.

- Dal

Meer se uită la ea copleșit de tristețe. Sarra mai aşteptă

citeva clipe.

—_ O să vă omoare... Cu ce-o să le staţi impotrivă?

murmură el abia auzit.

Apoi, clipind speziat din pleoapele-i înroşite, se aplecă
şi ridică de pe jos un cuţit de sihtuit, cu miner de piele.

— la măcar asta...

Uşa se-nchise in urma lor... Meer rămase încă mult
timp nemișcat. Ginduri negre, pline de zbucium, puseră

stâpinire pe. el. -

În casă, strins lipiţi unul de altul, incăpuseră vrco

cincizeci de inşi, Ceilalţi stăteau în curte, în pridvor şi în

ușa care da spre sala de maşini. Toţi aveau arme ci

baionetă.

Olesia astupase cu o pătură fereastra care dădea spe

barieră.

Andri, imbrăcat cu haincle uscate ale lui Grigori Mi

hailovici = Kovallo ii poruncise să şi le pună - stă:ca

impreună cu alţii in bucătărie. Şi lui Vasiliok îi dăduse
ala o pereche de pantaloni de-ai lui taică-său şi ?
ianeluță veche de-a ei. Băiatul tocmai îşi trăgea zori

nișe ciorapi de-ai fesei, Îl aşteptau alături şi o pereche
de ghete de-ale Olesiei. Hainele ude și pline de noroi ale

ceior doi fraţi, Olesia le aruncă in magazie.
Oră lungi mai sint | mormăi Vasiliok. A e

grăbca. Voia s-audă ce spunea nenea cel inalt, ci
Mustaţa căruntă.

tea Rajewski, Fiecare din voi a venit aici
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bună voic şi fiecare ştie pentru ce a venit. De aceca, to-

varăși, să hotărim fără laconjur : pe cine nu-l trage inima

să lupte, să plece. lar cei care râmin, cei care sint

hotăriţi să termine cu aceşti bandiți, cu dușmanii noștri

de veacuri, să-şi dea cuvintul de muncitor că nu vor da

înapoi in luptă. Rajewski tăcu o clipă. Apoi, privin!

parcă intrebător drept in ochii tovarășilor săi, spusc:

lar pe cel care va fugi..;

- Îl impuşcăm | termină pentru el Stepovoi.

Rajewski il căută cu ochii. ă

Da. Pentru că acela care intoarce spatele în timpul

luptei nu e numai un fricos, ci și un trădător,

Rajewski stătea lingă fereastră, rezemat in armă. Vor-

bea clar și răspicat, ca-ntotdeauna, stăpinindu-și vocea și

cintărind fiecare vorbă, ca să fie cit mai simplu, cit mai

pe înţelesul tuturor.

Și fiindcă omul acesta puternic, cu umerii laţi, cu ochii

pătrunzători, cărora nu le scapă nimic, era atit de liniştit,

in ficcare creştea încrederea in forţele proprii. Farmecul

acestui om venea din simplitatea lui, lipsită de orice pre:

făcătorie, din increderea nestrămutată în dreptatea cauzei

sale, încredere atit de caracteristică oamenilor care şi-au

închinat toată viaţa luptei revoluţionare.

Kovallo se uită la ceas,

- E timpul să pornim, Zyamunt|

Rajewski işi puse şapra.

- Da, prieteni, rosti cl tare, Mai bine gindiţi-vă de
două ori şi plecaţi cit mai e timp, decit să fugiţi mai
tirziu...

Nici unul nu se clinti măcar.

Rajewski îşi inspectă cu grijă pe toţi tovarășii de luptă,
din cap şi pină-n picioare,

Se cunoştea că cei mai mulţi dintre ci unu fuseseră pe

frant. incau puștile cu magazia încărcătorului spre ci
$I curcâua atit de întinsă, că nu puteai trece mina pri eu.

Dar pe faţa lor se vedea limpeile că vor şti să lupte,
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Iată, de pildă, flăcăiaşul acela cira, cu șapca trasă pină

peste urechi: ţine arma strinsă-n braţe, ca pe o fată,

Ochii lui privesc cu o dirză seriozitate, dar buzele între.
deschise naiv, copilăreşte, trădează cei optsprezece ani

pe care-i arc.

Din ultimul cind, un muncitor slab, cu şapcă de piele,

răspunse pentru toţi:

- N-avem pentru ce să ne răzgindim. Cei slabi de

înger au rămas acasă. lac cine a venit incoace, n-a venit
ca să se-ntoarcă din drum.

Rajewski işi puse arma pe umăr.

- Prieteni, spuneţi-le celor din curte şi tuturor, în ge

neral, hotărirea noastră. Comitetul revoluţionar m-a

numit pe mine comandant. lar voi să-mi alegeţi două

ajutoare, spuse Rajewski.

- Ciobot !

- Stepovoi !

- Nimeni altul?

- Nu!

- Atunci, pornim! Cei care au muniții merg înainte.

Întii vom ocupa depozitul, de acolo mergem în cartierul
muncitoresc și-apoi spre inchisoare, Fiecare pluton îşi îti

comandantul ?

— D-apoi cum?

— Ştim! Ştim

O sută șaizeci şi trei de oameni porniră prin bn:

nopţii. Zgomotul pașilor se imbina cu murmurul ploii 4
cu şuieratul vintului, .

Kovallo părăsi casa cel din urmă. Nici nu-și imbrătisi
fara : se simţea stingherit de prezenţa Jadwisăi Și )

Ptaba. ÎI

Mai știi? Să nu spună cumva de el: „A și Făt ”
mentul să se-nduioșeze, diavolul bătrin! Uite Ja el. de
pata-gata să plingă.”* Îşi coti privirea prin odaia atit
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cunoscută şi, uitindu-se la propriile sale picioare, spuse
cu pasivitate voită:

- Tu, fetiţo, vezi, să nu-ţi fie frică| Ne-om intoarce
noi pe la prinz. Să ne faci nişte cartofi prăjiţi și să scoţi
cițiva castraveciori. Apăi, rămii cu binel

Se mai intoarse o dată-n prag. Ochii Olesiei erau plini

de lacrimi.

- Ei, asta-i acum, ţi-am spus doar că ne-ntoarcem pe

la prinz... și adăugă în grabă: Tu, Andri, să ai grijă de

casă. Închide totul şi nu lăsa pe nimeni să intre. Ți-aş ti

dat şi o armă, dar e mai rău așa. Toporul e-aici, în

tindă... După ce ieșiră, Kovallo îi spuse încet lui Andri:

Dacă nu izbutim, ia-o pe Olesia şi pe Jadwisa Bogda-

novna, o legătură cu boarfe și fugiţi la Sosnovka.

= Dar cu casa cum rămine?

= Las-o dracului de casă. Dacă sintem bătuţi, tot n-o

să mai avem trai aici. Să ai grijă de fată.

- Grigori Mihailovici| Eu...

- Știu, ştiu. Tocmai de-aia |! Să ai grijă de ea, şi dacă
pe mine...

Kovallo tăcu. Ajunseră la portiţă. Andri nu-l vedea

pe bătrin. 
|

- „să-i fii ca un frate..; Prin şfichiul ploii, Andri abia

auzi: Nu mă are decit pe mine..,

- Apoi nici cu, afară de..;

= Bine, las' că vedem noi, deocamdată să ai grijă.

Andri se-ntoarse în casă. Încercă să-ntărească uşa în

cirlige, dar nu putu. Simţi pentru întiia oară o durere

groaznică la degete.

- Închide tu, Olesia, mi s-au umflat miinile, lua-le-ar

dracu |

Stinseră lumina în odaia mare. Jadwiga se așeză la

geam. Dacă va porni spre fabrică o locomotivă cu un

vapon-platformă, inseamnă c-au reuţit să pună mina pt

muniții.
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'Zygmunat dăduse ordin ca femeile să rămină acasă. Dacă

ar fi acum cu el, s-ac simţi mai liniștită. Avea inaintea

ci o noapte cumplită, o așteptare plină de chin şi ne-

linişte... -

— la, arată-ţi miinile| Doamne, și au spui nimic!

strisă Olesia speriată. :

Aduse-n grabă pachetul lăsat de Metelski şi, strim-

bindu-se de milă, de parcă o durea şi .pe ea, începu să-i

jeze lui Andri degetele opărite, de pe care pielea atirna

bucăţi-bucăți.

Vasiliok picotea de somn.

— Du-te la bucătărie, Vaska, şi culcă-te pe pat, spuse

Andri blind.

Vasiliok tresări,

— N-ar fi mai bine să mă duc acasă? O să mă bată

mama! O să zică: „Unde mi-ai hoinărit toată ziulica ?*

răspunse băiatul amărit. .

— Las că n-o săi facă nimic! Du-te şi te culcă, iar
miine mergem amindoi acasă. Nu-ţi fie frică. N-o să

te-atingă nimeni nici c-un deget| Cine te-aude, ar putea

crede că mama n-are altă treabă decit să te bată.

- TŢie-ţi convine să vorbeşti, dar numai eu ştiu de cite

or: am mincat bătaie...

- Oi fi vrind să te mingiie poate pentru toate PO?

ncie cite le faci?

Jignit, Vasiliok își şterse nasul cu mineca şi, tăcut, Se

duse la bucătărie. Nici n-apucă să se-ntindă bine PC

divan că şi adormi dus,

Andri îşi muşca buzele și privea cum degetele mici îi

pricepute ale Olesiei ii curățau bucățile de piele moartă,

ii atingeau uşor mina şi i-o infăşurau cu un pansament,

a!b ca zăpada. Ca să poată minui fașa mai bine, fata S€
asezase pe podea. Andri o privea de sus în jos i iese
de fiecare dată, cum orice gest de durere, Pe rai!
făcea, trezea un tremur al genelor ei minunate fi
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buzelor ei frapede, al buzelor ci frumoase de fecioară,

proaspete, ademenitoare, tocmai fiindcă nu te puteai

atinge de ele. Andri -nu le sărutase niciodată. Nu s-a

putut hotări să-ncerce, ştiind că ea n-o sâ-i ierte nici cca

mai mică îndrăzneală. Şi aștepta, luptind cu porniri!e

lui, ca să-i păstreze prietenia,

Olesia termină de pansat. Aplecindu-se să ia foarfeca

de jos, ca să taie capetele feșii, îi spuse:

- Văd că ştii să rabzi...

O clipă numai, Andri zări, în răscroiala bluzei, pieptul

ci pingaş şi-l cuprinse o neliniște dureroasă. Această îa-
drăzneală, de care nu era măcar vinovat, il tulburase.

În același timp, o tristeţe nespusă îi strinse inima.

- Ce-i cu tine! Te doare?

- Da, dar o să-mi treacă...

- Te-am lovit? Vezi ce stingace sint? Nici n-am

băgat de seamă...

Andra tăcea.

- Tu, culcă-te, să te odihneşti, iar cu mă duc la Jal-

wiza Bogdanovna. Gata, am şi stins lumina...

Andri rămase mult timp la masă, cu capul pe braţe,

cooleșit de ginduri negre. Apoi se culcă jos, pe salteaua

ay :rnută de Olesia, și incercă să adoarmă. ,

„De ce m-oi fi ţinind cu scai de ca? Parcă nu mai

alte fete, tot atit de bune, pe lumea asta !”

Andri ar fi vrut să se convingă că Olesia n-are nimic

deosebit. „Sint alele şi mai fruimoase decit ca ! S-o luăm,

de pildă, pe Pasa Sollogub sau pe Marina Konopleanskaia.

Jioc, nu fete! Si se poartă drăguţ cu tine, şi ştiu de

piumă... Parca-s puţine fete mindre? Oho! Şi cu a tre

buit să mă leg taman de asta! Ride de mine, mă necă-

jeste, îmi comandă 1... Şi să n-o atingi nici c-un deget!

Și tocmai eu să-i rabd toate astea, tocmai cu, cind mă

sorb din ochi chiar fete mai ceva clocit ca!”

Gindurile astea îl amărică şi mai mult pe Andri.

MI — Născuţi în burtă II)



„Se vede că asta mi-e soarta... Toate-s împotriva

mea |!” Ă

Aţipi, pe jumătate furat de somn, dar gindu-i răscolit

se-ntoarse din nou, ca un vis de-o clipă: vedea tremurul

genelor ci -de fată, minunate, dese, şi ochii-i aprigi, cu

pilpiiri batjocoritoare-n ei.

Frămintate de un zbucium dureros, femeile stăteau

tăcute la fereastră.

Jadwiga o sfătuia pe Olesia să-ncerce s-adoarmă.

- Te trezesc eu îndată, dacă aud ceva.

Din bucătărie, se auzea răsuflarea adincă și liniştită a

lui Vasiliok.

În virful degetelor, Olesia intră in odaie. Tăcerea: din

casă i 'se părea grea, apăsătoare. Nu-și găsea locul.

În casa lor, primejdia intrase şi sc-nscăunase temeinic

din ziua cînd tatăl ei se-ntilnise pentru intiia oară cu

| Rajewski. Olesia işi iubea tatăl cu o dragoste adincă şi

gingașă. Gindul lui n-o părăsea o clipă.

Încet, ca să nu-l scoale pe Andri, fata se culcă în pat.

Dar Ptaha nu dormea. Miinile îi ardeau și-l usturau

ca focul.

- Nu dormi? îl intrcbă Olesia in şoaptă, prinzind 0

mişcare de-a lui,

- Nu!

- Te dor miinile?

- Nu de miini mi-e mie! Inima nu-mi dă pace...
Se ridică-n capul oaselor şi-şi plecă indurerat frunte

pe genunchi,

- Ce-i cu tine? il intrebă Olesia, aplecindu-se uşor
spre el.

- Mi-e ciudă că nu există fericire în viață. Numai

| zuri... Şi dracu știe pentru ce mai trăiesc oamenii PE
ur . . .

mea asta... Unde cauţi, numai de nedreptate dai.

152



_Olesia sc ridică şi ea pe pat. Andri o simțea aproape

şi-l cuprinse o dorinţă nestăvilită să-i. împărtășească tot

ce avea pe suflet,

„Îi spun totul, şi plec. Las' să mă omoare acolol“

Întinse mina ca să se scoale-n picioare şi-i simţi ge-

nuachii. Miinile Olesiei se lăsară-ndată peste mlaa lui

bandajată. Temindu-se să nu-i pricinuiască durere, îi Ă

ridică ușoc mina de pe genunchii ei.

Andri uită totul: şi jignirile şi dojana. Nu mai trăia

în el decit dorinţa de a-i simţi atingerea blindă, de a. auzi

fie şi un singur cuvint din gura acestei fete, atit de dragă

lui, atît de minunată şi atit de apropiată. ,

- Olesia, spuse el incet şi trist. Olesia, de ce eşti

tu aşa?

- Despre ce vorbeşti? |

- Olesia, eu n-am altă fericire decit pe tine...

Îi cuprinse genunchii cu miinile. Ea nu i se. putea îm-

potrivi; cum să respingă miinile acestea schilodite?

- Andri, şopti ea dojenitoarc.

Îi atinse genunchii cu buzele. Îl umili insă ațingerea

ţesăturii aspre şi groase a rochiei. Uitind totul, o moto-

toli cu mina-i rănită.

- Andri |...

Dar el îi săruta genunchii, şi ca n-avea putere să-l
oprească. O dezarmase această ncaşteptată izbucnire,

plină de pasiune. Olesia se zăpăcise cu totul şi nu ştia
cum trebuie să se poarte cu nebunul ăsta de băiat. lar

cind iși veni în fire, el singur îi acoperi duios genunchii

dezgoliţi.

- Olesia... lumina mea.

Olesia sări-n picioare, pradă unui zbucium lăuntric.

Andri o lăsă să plece la Jadwiga Rajewska.

„Ce-am făcut? Acum totul s-a sfirşit. Şi-i foarte bine”;
făcu Andri desperat.

O durere insuportabilă îi aminti de miinile-i opăritee
Căzu pe aşternut. Inima-i zvicnca acbuncşte,
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„Așa-i întotdeauna. Toate-mi ies de-a-ndoaselea,.. gi
şi ! Mare pagubă! O să plec miine și n-am s-o mai văd
niciodată, işi spuse el, dar se-ndoi pe loc de gindul acesta,
Doar să-mi dea citeva palme, atunci poate că plec, Şi
încă... și-atunci mai rămine de văzut! Dar că umblu
după palme, se vede de pe-acum !

Ce-o să creadă despre mine?

Oamenii au plecat să lupte... Poate vor pieri... Fata
se chinuiește cu gindul Îa tatăl ei, şi-o mai plictisesc şi

cu. Mi-am şi găsit momentul !*

Îl cuprinse ruşinea pentru izbucnirea lui pătimașă.
„Dar cind era să-i spun2 Miine poate n-o să mai fiu,

Parcă și azi n-am scâpat ca prin minune 2“

Undeva, departe, se auzi un zaomot slab, ca o trosni-

tură. Andri ascultă atent, apoi se ridică în genunchi.

„Să fi început?“ se întrebă el. Sculindu-se in picioare,

Andri intinse cu băgare de seamă o mină inainte și o

porni spre ușă, pipăind. .

În cealaltă odaie, amindouă femeile nu se mai dezii-

peau de lingă fereastră.

— Eu sint, spuse Andri, care se izbise de masă.

— Am să deschid oberlihtul, şopti Jadwiga.

În cameră pătrunse o boare umedă. Ploua. Era întu:

neric şi liniște. Stăteau așa toți trei, tăcuţi, cu auzul

incordat...

- Uite, lumini! E locomotiva ! Au izbutit deci ! strigă

Olesia.

În beznă se aprinseră doi ochi de foc. Se părea că acolo
sus, gifiind și sforăind, se tira un monstru.

" Rămaseră ascultind huruitul ce se depărta.

Orașul dormea.

Deodată, prin foșnctul și murmurul ploii, răsună UP

pocnet scurt. Iar peste citeva clipe se auzi un răpâit, de
parcă cincva ar fi aruncat un pumn de pietricele pe”

acoperiş de tablă,
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Un paznic neobosit pornise prin cartierul muncitoresc

şi, bătind toaca, ciocănind în obloanele oamenilor, îi

scula din somn. Străzile mute, deşarte, prinseră grai.

Licărică lumini. Pe oameni nu-i puteai vedea. Îi auzeai

doar. Prea tare răsuna vorba lor. Oricit de adinc era

somnul sergentului Kobylski, dar glasurile oamenilor il

treziră şi pe cl. Se repezi afară din localul statului-major,

desculț, numai in izmene. Ce să-i mai pese acum de cizme

şi de manta ! De-ar da dumnezeu să scape cu viață!

Geamurile cădeau ţândări... Străzile clocoteau. Pe aco-

perişul de tablă al clădirii statului-major părea că cineva

joacă un trepac! sălbatic. ,

Prin taţa lui Kobylski trecu ceva, ca un futzer, și pocni

asurzitor. Ă

Sergentul sărea zăpăcit de colo, colo şi, aplecindu-se,

traversă în fugă strada, spre poarta din faţa statului-

maior.

Peste larma haotică a străzii se auzi un ţăcănit aspru,

egut. Stepovoi trăgea din ulicioară in poarta inchisorii.

- Înainte, prieteni! răsună vocea puternică a lui

Pajowski.

Rajmund fugea alături de el prin piaţă, străduindu-se

să nu-l piardă din ochi in această beznă adincă. În poartă

era cit p-aci să cadă, impiedicindu-se de trupul cuiva.

Apoi se repezi după tatăl său, în curte... La intrarea în

clădirea închisorii, ardeau felinare.

Din uşa închisorii se trăgea în cei de afară. Tatăl său

dâdu buzna acolo. În urmări = tropot de cizme... Împuscă-

tori dezordonate, Zăngânit de baionete... Cineva tuzea.

Altcineva fusese ajuns din urmă. "Țipete... O scurtă în-

căicrare la uşă.

Rajmund izbi cu baioneta pe-un soldat din legiune

carc-l ochise pe tatăl său.

+ Dans popular rusesc, (N. eu.)



„= Daţi: în „panii. ăștia ! Omoriţi-i, mama lor! ura

Ciobot, năvălind în coridor.

Soldaţii se risipiră care încotro, îngroziți de baioncta

Jui. Rajewski urcă în fugă scările. I-o luă inainte un flă-
căiandru cu șapca trasă pină peste urechi.

„Vocea de bas a lui Ciobot tuna prin coridor:

- Măi Patlai, unde eşti, mă! Răspunde! Au învins ai

noștri. Pat-ia-ai ! 3

Dziobek fugea de colo pină. colo prin cuitea din dos,

smulgindu-și din fugă epoleţii. În capul lui se zbuciuma

un singur gind: „Mi-a venit sfirşitul... Sfirşitul... Acu o

să ajungă şi aici... unde să fug?“

N-avea unde să fugă.

Dădu buzna-n latrină.. Groaza-l imbrincea spre groapa

care răspindea un miros îngrozitor. Se viri în drojdia

dezgustătoare, adinc, sub .scinduri, -simțind că-i gata să

sc-năbuşe de mirosul greu, de nesuportat, N-avea decit

un singur gind: să scape cu viață.

Cancelaria directorului închisorii fu cucerită cea din
urmă. Acolo-i găsiră pe proaspeţii eliberaţi: Przygodzki,

Patlai şi 'Ţibulea, țăranul acela uriaș cu care tot vorbea

Przygodzki. in celulă.

Stepovoi și celălalt mitralior, Gnat Verba, rămasctă la
poartă.

Acum Gnat avea şi el o mitralieră, luată de la soldaţii
din legiune în timpul atacului asupra închisorii. Vinjosul
Verbn îşi făcea de lucru cu ca.

- Luaţi-mă la voi | îl tupa Sarra cu sfială. Am să fac
tot ce-o să-mi cereţi.

Verba, care şedea aplecat şi controla dacă mitralieră

funcţionează ușor, ridică privirea şi se uită la Sarra mirăt

După o clipă de pindire, îi răspunse convins:

- Nu-i treabă de muiere aici. Asta-i mitralieră, nu MA”

şină de cusut, domnişoară|
Răspunsul primit o jiani pe Sarra pină-n adincu

Sc trase la o parte.

| inimi
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- De ce-ai jignit fata? îl dojeni Rajmund pe Verba.
Psenidek, c-un grup de muncitori, se apropiede ei in

goană. i
- A şters-o, blestematul! strigă el înfuriat,

— Cine? întrebă Stepovoi.

— Ticălosul ăla... cum îi zice... cioc de pasăre... Dzio-

bek| işi aduse el aminte. L-am căutat peste tot... nu el

Și arestaţii spun că a fost aicil..

Verba băgă banda-n mitralieră şi se aşeză mai bine.

- Stepovoi, acu facem proba: trag în acoperiş o ra-

fală... ii
„ Mitraliera răpăi gureş.

— În ordine!

Stepovoi injură.

— PSenitek, dă tu o fugă pină la cancelarie. Spune-le

„c-a fost o probă. Altminterea-i linişte, tot nu s-au dezme-

ticit încă panii... i

De-ndată ce ajunse în coridor, Pienitek auzi vocea

lui Rajewski : i i

__— Propunerea să ne-ntărim la închisoare şi la fabrică

şi să aşteptăm sosirea celor de la Sosnovka şi de la Hol-

meanka nu e bună! Trebuie să acţionăm fulgerător, fără
să le lăsăm timp să-şi vină în fire. Pină dimineaţa, ora-

şul trebuie să fie al nostru. Acum, cind sint zăpăciţi, tre-
buie să lovim şi să lovim mereu. Nu uitaţi că jumătate
din soldaţi sînt la moşie. Curind vor fi aici.

Fu intrerupt de citeva glasuri, dar vocea de bas a lui
Ciobot le acoperi pe toate.

— Este! Aşa cred şi eu. Dacă-i vorba să-i batem, apoi
să-i batem pină cad în nesimţire| Să-i alungăm pe pani
spre gară |

Se sculară cu toţii în picioare. Rajewski dădea ulti-
mzlc ordine:

- Căruţele cu arme minaţi-le încoace| Care dintre de-

tinuţi dorește să fie inarmat... Dumneata, tovarăşe Ţibu-
lea, ia un cat de la fabrică şi pleacă la Sosnovka. Sciabel
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s-a împotmolit undeva acolo... Tar flăcăii dumitale să că.

mină aci, să ne dea o mină de aiutor. Îndată le dăm şi
arme, Ciobot, ia cincizeci de oameni şi pornește din piață
spre riu| Presaţi-i inspre gară| lar noi atacăm primăria...
Ţineţi legătura. Ştiţi parola[ Nu uitaţi: Comitetul revo-
luţionar se află la fabrică. Ă

Porniră toţi spre uşă. Przygodzki se apropie de Ra-
jewski : Ă

- Eu unde mă duc, tovarăşe... Hmurii?

Tot obrazul lui era plin de vinătăi şi zgirieturi.

- Aci ţi-au făcut-o? întrebă Rajewski scurt, arătind

vinătăile.

- Da, răspunse Przygodzki posomorit. Daţi-mi voie să

vă insoţesc,

- Bine.

- Cred c-ar trebui, tovarăşe comisar, să-i izbim pe cei
de la moşie. Am prinde acolo tot cuibul, Dacă terminăm
cu ei, o să meargă treaba mai cu spor, propuse el cu o
voce surdă.

Rajewski simţi ce ură arzătoare il face pe Przygodzki

să-i propună un asemenea lucru.

- Nu. răspunse el, nu se poate. După ce luăm orașul,
numai atunci...

Przygodzki luă arma și îşi strinse cu îndiriire cartu-
şicra peste mijloc.

Țibulea îl aştepta pe Rajewski pe coridor.
— Va să zică, dumneata eşti cel mai mare aici?
- Aşa ceva, zimbi Rajewski.
- Apoi eu nu merg la Sosnovka. Te pomencşti că toc”

mai bine le cad în gheare acu noaptea... Mai bine vă
aiutăm aici, iar cînd s-o face ziuă, pornim pe lumină. Se
vede mai bine pe unde mergi.

„E. prevăzător“, gindi Rajewski.
- Sînt vrea douăzeci de țărani de-ai dumitale, care au

fost închiși. la comanda lor
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.

Zaremba: învirtea furios minerul telefonului.
- Alo U Alo | striga el, acoperind pilnia cu mina

Împuşcăturile se tot apropiau. a

„— Alo, conacul? Tac, ai dracului| Au plecat... şi tu
să raspunzi pentru toate... Alo! Conacul!!... Nu s-aude
nimit...

Zaremba slobozi cinic a. injurătură murdară.

În ușă răsări Wrona cu un pistol automat în mină,

- Lasă telefonul, porucik ! Au tăiat firele... Hai, repede.
Geamurile zburară țăndări?. .

a Vedeţi, o să trebuiască să cedăm primăria. Altmin-

-teri o să ne prindă aci, ca-atr-o cursă de șoareci. Ne re-

tragem spre gară. Bestiile astea înconjură piaţa. Dacă ne

string în cleşte, nu mai scăpăm. Şi Mogielnicki ăsta |

S-a-avăţat să plece acasă, şi jumătate din detaşament îl

ține pe lingă persoana „domniei sale“, mirii Zaremba în-

furiat, coborind în fugă scările.

- Îs mai dragi dinţii decit părinţii, răspunse Wrona.

Pe stradă, Zaremba se opri.

- Gindiţi-vă numai, pan căpitan, cu cine să ducem noi

războiul? Cu mucoșii ăştia:P Păi... se cer toți la oliță...

Dacă şi ăştia-s soldaţi, apoi... dracu să-i ia |! scuipă el în-

ciudat.

_ Aici ai dreptate, porucik, nişte blegi | Eh, să fi avut

numai o companie de bavarezi, cum le-aş mai fi pus eu

pe toate bestiile astea cu botul pe label

Zaremba îl apucă de minecă.

— Stai, ce-ar fi să cerem într-adevăr ajutorul nemților ?
Împușcăturile se-nteţeau din ce în ce.

= N-or să vrea... Dar să aranjăm o provocare..:

Ciţiva soldaţi din legiunea poloneză veneau fugind
spre ci;

- Au ajuns la Prirecie, pan porucik,

= Gura| se răsti Zaremba la el. Ei,

fugiţi, mama voastră.

gifii unul din ei.

voi de colo, unde
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Aproape de tot, acopetind toate zgomotele, țăcă
mitralieră. Deasupra capetelor şuicrară gloanţele,

Zaremba și Wrona o luară și ci la goană.

Înaintea lor fugea o gloată dezordonată de soldaţi, ae
în ucma lor, din ce în ge mai aproape, pocneau împușcă.
tucile. ”
Zaremba și Wrona se opriră în piaţa de lingă gară,

- "Trebuie să-i oprim pe mișeii ăştia| strigă Wrona,.

— Veniţi incoace! Încoace! răcni Zaremba, și pe pri-

mul care se nimeri mai aproape îl izbi furios cu tocul re

volverului în cap. Încotro? Stai, îţi spun ! Te învăţ eu să

fugi, mama ta!

Cel lovit scoase un țipăt ascuțit.

— Nu daţi, pan porucik! Eu sînt!

Zaremba înjură.

— Podporucik Zajaczkowski ! Unde-ţi sînt soldaţii ?
Unde-ţi sint soldaţii, te întreb? Eşti un mucos, nu ofi-

ţer [... Marș de-aici !,

Wrona, prin apropiere, îi oprea şi el pe fugari. Încetul

cu: încetul, făcură oarecum ordine, ocupată gara şi de-acolo
începură! să răspundă la împuşcături,

ni 9

CAPITOLUL IX

În sufrageria conților Mogielnicki se cina. fra
Edward, care abia sosise, le povestea despre, cele n

timplate în oraș. Prezenţa servitorilor il cam stinghere?:
În schimb, Wladislaw vorbea mereu, cu obişnuit

aplomb.

- O să ţină ci minte un an intreg! Da,

spun, am lucrat frumușel...

Ludwika, tăcută, nu minca mai nimic. [fript

Barankicwicz, făcînd dică cu umplutura de pure tei
pe care o ducea spre gură, se plingea bătrinul

dal Ce să
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= Ce'să fac cu sfecla? Nu știu. Dar cu zahărul-? Unde

să duc zahărul? Dal... Barankicwicz iși aduse deodată

aminte de ceva atit de neplăcut, că se-necă. Știţi, se-ntoarse

el către Edward, azi am primit un bilet prin care un sub-

ofiţer de la intendenţa eşalonului nemţesc imi dă ordin

să-ncarc imediat şase vagoane de zahăr şi să le trimit eșa-

lonului.:Ce ziceţi de asta? Șase vagoane de zahăr! Ştiţi,

asta e culmea neobrăzării !

Edward se-ncruntă. ,

— Şi ce crede pan Barankiewicz că ar trebui să- facă2

intrebă iscoditor părintele Hieronim.

Această întrebare îl scoase din sărite pe fabricantul de

zahăr.

— Cum, ce să fac? Nu le dau nici o bucăţică de zahăr,

darmite șase vagoane! :

- Atunci, o să-l ia singuri, zise părintele Hieronim

mihnit, tăindu-și tacticos o bucată de purcel.

- Sper că pan Edward nu le va-ngădui!

Edward nu răspunse nimic.

- Şase vagoane nu inseamnă încă nimic. Nouă ne-au

luat tot ce-am avut şi abia am scăpat cu viaţă, spuse plin

de venin bătrinul Zajaczkowski. Eu cred că pan Edward,

inainte de toate, va trimite soldaţi la moșia noastră, şi-l

rop s-o facă chiar miine, pină n-au apucat încă țăranii să

ascundă lucrurile prădate.

Barankiewicz se opri din mestecat,

— Așadar, după dumneavoastră, şase vagoane de za-

băr sînt o nimica toată? Sint şase mii de puduri! Şase

mii de puduri, horcăi el, agitind furculiţa-n aer, şi asta-n-
scamnă douăzeci şi opt de mii opt sute de ruble aur...

- Da, dar nu-i decit o mică parte din averea dumnea-
voastră, iar novă ne-au luat totul, ii răspunse doamna
Zajaczkowski, nemaiputind să rabde.

Barankicwicz se intoarse furios spre ca:
- Să-mi fie cu iertare, he... humm... da! Dar văd că

Pani ştie mai bine decit mine ce avere am,
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Apariţia lui Jozef curmă această scenă penibilă,
— Pan Maior şi pan Oberlewtenant cer voie să intre,

Dumncalor pleacă la gară şi doresc să-şi ia rămas bun,

anunţă posac bătrinul.

Conţii Mogielnicki schimbară o privire.

— Să poftească, răspunse Edward scurt.

Îi invitară pe nemti să ia loc la masă. Discuţia lin-

cezca.

- Mă iertaţi, domnilor, poate ştiţi numele comanda

tului eşalonului care a sosit astăzi? intrebă deodată

Edward.

- Colonel Pflaumer, răspunse stăpinit maiorul.

- Nu ştiţi, pleacă astăzi eșalonul2 se mai interesă*Ba-

rankiewicz, cu o rază de speranţă,

Sonnenburg încercă să schiţeze un zimbet :
- De obicei nu se întreabă asemenca lucruri. |
— Scuzaţi, am întrebat şi eu așa, răspunse Barankicwicz

jignit.

Jâzef apăru din nou. , |

_ Vă cer iertare, dar la poartă aşteaptă nişte călăre *:
Comandantul gărzii vă roagă, preamărite pan, să venii!
pină afară, pentru tratative, se adresă el lui Wladislaw:
Wadisiaw ieși grăbit.

— Aşadar, nc vindeţi caii eşalonulu

trinul conte, aplecindu-se spre locotenent.

Sonnenburg şedea la distanţă.

- Cum să vă spun... nu prea se poate...

e împotrivă.

- Dar o puteți face şi fără el. Dumneavo

nu-i aşa? Jumătate din soldaţi au dezertat, “.

grăbesc să plece acasă. Unde să vă mai cărați și
după dumneavoastră ? Doar mergeţi cu trenul..

— Înţeleg, domnule conte, dar totul €... a

| — Cit se plăteşte, îi luă vorba din gură pătrinul i de
- Da, poate și asta ! V-am spus mai întii pat, la 80

mii de mărci, Dar marca scade mereu. Mă te” că

i? întrebă încet bă

Domnul mio

plecati

e, ceilalti E,
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sirea în: Berlin nu voi: putea: să-mi plătesc cu Banii ăștia

decit un saniviș. Recunoașteţi şi dumneavoastră, e prea
puțin pentru nouăzeci de cai buni.

Kazimierz Mogielnicki: tuşi: de necaz.
- Dar tot nu puteţi: să-i luaţi cu dumneavoastră !' Dacă

plecaţi, să zicem; în moaptea asta... mu ne rămin tot nouă

caii pe gratis ?...

Antrenaţi: de discuţia loc, musafirii nu-i băgau în

scamă:

Selimultke injură: zdravăn în: gind, dan se: stăpini și

răspunse :

- Bineinţeles că n-o să-i luăm cu noi. E drept că: aş

putea foarte bine să mai rămin- aici citeva zile. În: urma
eșalonului vine in. formaţie de marș regimentul „Frank-

furt“, din care, după cum sînt informat, face parte și fiul

dumneavoastră. Dacă nu vor fi împiedicaţi, în citeva zile

vor fi aici... i

Bătrinul conte se noliniști. Edward. îl. insărcinase să

cumpere neapărat caii de la nemți,

- Fie, sint gata să vă dau şi cincizeci de mii! Aşa,

pentru serviciul pe care ni-l faceţi... Doar sintem cunoş-

tințe vechi...

- lertaţi-mă, conte, domnul maior: îmi face semn. E

timpul să plecăm. Uite ce-i: vreau şi cu, la rindul meu,

să vă fiu de folos. Fac o indiscreție, dar o să vă conu

nic ceva: domnul maior mi-a ordonat să impuşc toţi caii.

Dar dacă dispuneţi de o mie de ruble aur, numai aur,

atunci n-o să mai exceut ordinul, și fiul dumneavoastră

va avca caii de care are nevoie... Flotăriți-vă|

Ușa se deschise... Wladek întră grăbit în odaie.

- Musafiri de scamă, Edward. E contele Roman Po-

tocki cu tovarășii lui de drum,

Edward se ridică repede.

Comescnii incepură să şoșotească între ci. Sosirea atot-

Puternicului magnat îi tulbura pe toți,
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— Pofteşte-i, ce stai 2 îi porunci lui Jâzef bătcinul conte,
În sufragerie intrată ciţiva militari, Înaintea tuturora

apăcu statura inaltă a lui Roman Potocki, imbrăcat înte-o

tunică cenușie de ofiţer, fără epoleţi sau alte semne dis-
tinctive; . purta pantaloni. de călărie de-un albastcu-in-
chis. În picioare, cizme inalte cu pinteni ficși. Își lăsase
sabia şi cevolverul în vestibul.

„Dintr-o privire, Potocki cuprinse intreaga societate,
Ochii cenușii, plini de-nfumurare, poposiră o clipă asu-

pra Ludwikăi şi se opriră apoi asupra nemților. Buzelei

se stcinseră.

Edward se apropie grăbit de el:

— Fiţi binevenit în casa noastră. |

Potocki şi tovarăşii săi fură prezentaţi tuturor.

— Cum se mai simte pan Jozef? ,
— Mulţumesc, tata e sănătos, răspunse Potocki.

Sonnenburg se sculă de lia masă.

— Bună seara, noi plecăm, spuse Schmultke bătrinului

conte, întinzindu-i mina. |

„= Ah, da, îşi aduse aminte Mogielnicki. Vă rog să mai

staţi citeva clipe. Am ceva 1e vorbit cu fiul meu.

- Bine, pină atunci ne punem mantalele.
"*Şi--cu un salut adresat tuturor, nemţii plecară.

» Neii sosiți se aşezară la masă. Edward ii explica lui
Potocki :

- Au stat la noi în casă. Acum pleacă la gară... eşa-
lonul lor e acolo.

Potocki se uită cu dușmănie la uşa în spatele căreia
dispăruseră nemții.

- Ştiu. Din cauza lor a trebuit să facem treizeci de
kilometri călare. Un detaşament al lui Pitsudski le-a în-
chis drumul, aruncind în aer un podeţ. Dar văd că voi
vă-nţelegeţi bine cu ei | adăugă el cu o uşoară ironie.
Edward surprinse ironia,
— Ca să te cerţi cu cineva, trebuie să ai putere, iac eu

n-o am. Şi afară de asta, avem cu cinc să ne răfuim aici.
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Bătrinul cofte interveni în discuţie:

- lartă-mă, Eddy, că te-ntrerup. Dar locotenentul cere

o mie de ruble aur pe cai. Altminteri...
Lui Edward nu-i plăcu că tatăl lui îi vorbește despre

asta faţă de Potocki. Nu-l lăsă să termine:

- Fă tot ce trebuie.

Bătrinul se sculă gemind. De la ușă, Jozef se repezi

să-i dea ajutor.

— Povestiţi-ne, conte, ce mai e nou la Varşovia? în-

trebă Edward.

- Ce mai e nou la Varşovia? Mărturisesc că mi-e grev

să vă răspund la această întrebare... Sint atitea noutăţi!

răspunse Potocki evaziv și adăugă încet, ca să-l audă nu-

mai Edward: Avem de vorbit între patru ochi. |

- Bine, răspunse tot atit de încet Edward.

În biroul lui Edward se adunară numai bărbaţi. În

afară de Barankiewicz, de părintele Hieronim şi de Zajacz-

kowski, erau aici şi cîțiva moşieri fugiţi din Șepetovka,

Staro-Konstantinovo şi Antonia.

Potocki se plimba prin birou, cu miinile în Do...
pantalonilor de călărie, şi vorbea fără să-i privească pe

cei din jur, adresîndu-se numai lui Edward, parcă anume

ca să arate că nu ţine seama decit de el:

- Mă întrebaţi ce reprezintă Pilsudski? Am stat de

vorbă cu el înainte de plecare. E o personalitate puter-

nică. Se opri o clipă lingă masă şi, ridicînd un portret în

miniatură al Ludwikăi, încadrat într-o ramă de fildeș, se

uită la el. Da... o personalitate puternică şi trebuie să ţi-

nem seama de el...

Barankiewicz îl întrerupse, cu obişnuita-i lipsă de tact:

— Dar se aude că e socialist.

Potocki îi aruncă o privire ironică, disprețuitoare, şi

spuse rizînd :
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= Pilsudski, socialist2? Cine v-a speriat in halul ăsw?

- Dar nu-i el acela care s-a-ncurcat în -anii din urmă

cu pesepiștii? întrebă Zajaczkowski, simțindu-se jignit

pentru Barankiewicz.

Potocki puse cu băgare de scamă portretul Ludwikăi

înapoi pe masă. A

— Nu ştiu ce-o fi făcut mai inainte... Parcă puţine pros-

tii face omul în viaţă?! Eu atit ştiu — și nu e numai pă-
rerea mea —.că Pilsudski e înainte de toate un patriot

polonez și ăsta-i lucrul cel. mai important. Nouă ne con-
vine, desigur, să fie el „șeful statului“ şi nu prințul Sa-

pesa, deși poate ar fi mai plăcut...

Părintele Flieronim, care ca-ntotdeauna şedea-ntr-un

colţ, întrebă cu grijă:

— lertaţi, mărite pan, oare nu există primejdia ca «gene-

ralul Pilsudski, fără voia lui, să devină o “jucărie în mii-

pile partidului său, în mina demagogilor de felul lui

Daszyâski?

Timp de «citeva clipe, Potocki îl fixă cu o privire iisco-
ditoare pe părintele Hieronim.

— Aha, părintele duhovnic se 'ocupă şi el de politică?
Lui Edward nu-i plăcu tonul iacrezut al magnatului.

— Părintele Hieranim a pus :0 întrebare :extrom de in-

tezesantă, întări el.cu răceală.

— Vă faceţi o idee complet greșită şi despre Jozef Pit-

sudski, şi despre P.S.P.! După părerea mea, el este muit

mai apropiat de noi, iar P:S.P.-ul e în întregime în mina

noastră; de altfel, P.SP.-ul e numai un mijloc de a-i

crea lui -o aureolă in fața maselor. Toate astea nu sint

decit -pentru -plebe. Cu atit mai bine pentru aoi, dacă

plebea xa crede în -el. iidin :păcate, trebuie să manevrei...

Puterea pe care se spiijină la drept vorbină Pilsudski e

Drganizația 'sa militară, aşa-zişii „pilsudişti“. E dept că

sint mulți pesepişti printre 'ei, lar aceştia nu sint -socia-

diștii care-i „credeți dumneavoastră... Şi dacă Pilsudski

ţine cont de cineva, apoi numai de noi ţine, fiindcă noi
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avem şi putere şi aur! Ca să aveţi idec de el, am să vă

povestesc cum şi-a alcătuit guvernul,

— Vă rugăm chiar! Aici, în sălbăticia asta blestemată,

nu ştim nimir, spuse Barankiewicz, exprimind dorinţa tu-

tutor. |

— Bincinţeles, <a-ntotdeanna, a început o încăierare

pentru portofolii... Prinţul Sapega povestea că preten-

denţii au fost cit pe-aci să se ia la palme — toţi aceşti

național-democraţi, ludişti! şi așa mai departe... Atunci,

Piisudski l-a chemat la el pe căpitanul brigăzii a doua de

iegionari polonezi, unul Moraczewski, vechi pesepist şi

pilsudist, și i-a spus: „Sinteţi numit de mine prim-mi-

nistru. Drepţi 17... Moraczewski a salutat. „Puteţi pleca.”

Primul-ministru a făcut stinga-mprejur și a ieșit... Fiţi

sigur că acest Moraczewski, pe care mii de domai demo-

crai îl privesc ca pe unul din ai lor, nu-ndrăzneşte nici

să deschidă gura dacă nu-i ordonă Pilsudski!

Edaard îşi strivi ţigara în scrumietă.

__— Şi ee planuri are Pilsudski? Cum priveşte activitatea

avastră ?

Potocki se opri.în fața lui Edward.

— Cit despre aceasta, puteţi fi liniștit, conte! Se var-

beşte, și asta-i chiar realitatea, că Pilsudski, atunci cind a

primit titlul de „şef al statului”, a spus : „N-am să renunţ

la acest titlu, pînă cînd sabia poloneză nu va trasa granița

Poloniei de la Marea Baltică la Marea Neagră !" Şi o va

face, dacă voim şti să terminăm cu plebea răsculată!

1! Denuniirea membrilor unor organizaţii ale ţărănimii poloneze,

înfiinţate în ultimul deceniu al secolului trecut, care se allau în

cea mai mare parle sub conducerea burgheziei sătești. Pe vremea

Poloniei burghezo-moșiereşti, deşi conducerea organizaţiilor era re-

acţ.onară, marea masă a ludiştilor a participat activ la lupta contra

fascismului. O dată cu instaurarea regimului demoacrat-popular, aceste

Viganizaţii uu renăscut şi s-au eliberat de elementele reacționare.

Ele su recunoscut rolul conducătoral vlasei mtncitoare şi al avati-
ardei sale — P.MU.P, (N, cd.)
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Potocki se opri la fereastră şi mult timp Privi afară în-

cruntat, scrutind întunericul.

-— Oare situația noastră este atît de proastă? întrebă,

fără să-şi ascundă teama, Kazimierz Mogielnicki, secuii

de un acces de tuse sufocantă.

* Potocki aştepta ca el să termine cu tusca, dar criza de

venca din ce in ce mai chinuitoare. Bătrinul îşi cuprinse

gitul cu mina. Edward, care şedea posomorit în fotoliu,

se-ntoarse îngrijorat spre cl.
Potocki privea cu un dezgust rece la moșneagul zgilțiit

de tuse. În celc din urmă, Kazimierz Mogiclnicki se

linişti.

- M-aţi întrebat, conte, care este situaţia noastră? în-

cepu Potocki iritat, şi-n ochii lui trecu o străfulgcrare de

minie. Cred că simţiţi şi dumneavoastră că pămîntul se

cutremură sub picioarele noastre. E un cataclism, domni-

lor ! Şi mai înspăimintător e că asta nu se petrece numai

Ta noi. Şi dacă mai înainte exista o posibilitate de scăpare,

acum această posibilitate aproape că nu mai există. Nu ne

tâmîne de făcut decit un singur lucru: să ne ocupăm de

îmblinzirea acestei turme turbate ! Potocki" făcu deodată sn

pas spre masă. Sint unii domni în Varșovia care şi-au făcut

cuferele şi şi-au cumpărat biletele... Rise sarcastic. Numai

că nu văd unde ar putea să fugă. Nu ştiu ce stare de

spirit e la dumneavoastră aci; ştiu însă că noi, familia

Potocki, iar cu noi şi Sanguszko, Radziwili, Zamojski,

Cyszkewicz şi Branicki, toţi oamenii bogaţi şi nobili din

Polonia, care îşi au moşiile aici, în Ucraina, nu vom lăsa

armele din mină pin-e nu-i vom stirpi pe toți cei care au

îndrăznit să-ntindă mina lor de mirlani asupra. avutului

nostru| Da, vom tăia această mină impreună cu capul !...

Edward se uită chioriș la Potocki.

„Da, are ce să piardă ; zeci de fabrici, sute de mii de

dcseatine de pămint, avere de-o jumătate de miliard. Asta

va lupta, fără nici o-ndoială ! Dacă eu îmi rise capul pen-
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tru cele cinci milioane nenorocite ale mele, apoi pe «i
chiar dumuczecu îl îndreptățește să lupte“, se gindea contele,

- Hmm... da! Asta, halal vorbă! Tocmai aşa... mina

impreună cu capul, ha-ha-ha! Dar pentru asta ar trebui

ca la Varşovia să nu fie lăsaţi la putere aceşti şnapani de

socialişti. Ştiţi, cind am aflat că Pilsudski, l-a pus pe Ignacy

Daszyfiski ministru, toată ziua m-a durut burta, îşi dădu

Bacankiewicz drumul la gură, ca-ntotdeauna, prea tare și

grosolan. Hait, m-am gindit, dacă și ăsta a ajuns ministru,

nu ne putem aştepta la nimic bun! Bestia asta, şi la el

acolo, ia Liublin, a tăcut destule isprăvi... Hm... mm... da |

Ziua de muncă de opt ore! Auzi ! Cum vă place? Eu dau

faliment cu douăsprezece ore ! Iar ei..

Cu o mişcare poruncitoare, ia za Aîi făcu semn să. tacă.
— Precum văd, pan Barankiewicz ia lucrurile prea uşor.

Acest Daszyâski, care se atlă-n fruntea partidului socialiș-

tilor polonezi și care vă înspăimintă atita, este în felul lui

ua om foarte folositor. În virtejul acesta nebun care a cu-

prins Polonia, numai oameni ca el mai pot să ne salveze,

pe dumneavoastră şi pe mine. lar dumneavoastră îl injuraţi

pe drept şi pe nedrept. Dacă Ignacy Daszyâski ar fi fost

cu adevărat un om primejdios, vă rog să mă credeţi că

Pilsudski nu l-ar fi numit ministru, spuse el începind să se

supere.

- He... bmm... da| Dar...

Dar Potocki nu-l lăsă pe Batankiewicz să-şi spună

gindul.

— Sînteţi rigid, pan, ca un stilp de telegraf. Vă rog să

mă iertaţi, zău, n-am vrut să vă jignesc. E bine să fii

ferm în convingeri, dar nu chiar într-atita, rise Potocki

batjocotitor. Pan Barankiewicz, însă, poate fi liniştit:

Daszyfiski a demisionat pe ziua de optsprezece noiembrie.

- De ce? se interesă părintele Hieronim.

- I se pare mai avantajos, pesemne, să nu fie ministru

în momentul de faţă. Înţclegeţi... oricum, el este „rapre-

zentant al poporului“, iar PS.P.-ul trebuie, de voie de
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nevoic, să sc joace de-a opoziţia. De exemplu, sint oameni

cărora nu le prea convine dorința noastră legitimă de a

incepe acum, neîntirziat, războiul cu Ucraina, Bielorusia și

Lituania. Poporul, vedeţi dvs., nu mai doreşte să lupte. Dar

ce să mai vorbim despre popor, cînd unii dintre burghez

şi moşierii, care își au deocamdată moșiile în plină sigu-

ranță, socotesc planurile noastre prea riscante. Din fericire,

insă, nu sînt prea mulţi fricoși din ăştia. În orice caz, o să-i

oblizgăm să contribuie şi ei. Se-nșală amarnic dumnealor,

dacă socet că noi vom înființa cu banii noștri regimente în-

tregi, ca să le apărăm cuferele lor.

Barânkiewicz crezu că este o aluzie la persoana lui.

— He... hmm... da ! Dar nu toţi au acceaşi avere!

Simţind că Barankiewicz e gata să-i spună lui Potocki

vreo obrăznicie, Edward se amestecă în vorbă :

- Spuneţi-mi, conte, dacă ăsta nu-i un secret, încotro

vreți să mergeţi de-aici?

— Dumneavoastră pot să vă spun itinerariul meu. Merg

la Zdolbunovo. Acolo se formează regimentul meu, pe

care-t voi comanda. Ca să nu uit, mi se pare că n-aţi tri-

mis încă „şefului statului“ raportul dumneavoastră şi ce-

rerea de a fi confirmaţi ca ofițeri toți comandanții din

detașamentul dumneavoastră? spuse Potocki.

— Nu, răspunse Edward. Dar e oare obligatoriu ca

Pilsudski să facă toate confirmările?

— Da, asta însă nu trebuie să vă neliniștească. Are s-o

facă fără nici o rezervă. Nu-i timpul acum pentru forma-

livăţi. Vreţi să formaţi şi dvs. un regiment? Atunci gradul

de colonel în armata polonă vă este asigurat.

Edward se minie.

— Eu, conte, am de cinci ani de zile gradul de colonel

de gardă, iar în prezent de colonel al armatei franceze. Şi

na am de pind să-l întreb pe acest peneral nou-făcut dacă

doreşte sau nu să mi-l acorde.

Potocki işi muşcă buza. »
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- Vă priveşte, conte, dar în numele bunei cuviinţe n-ar

strica s-o faceți. Aceasta întărește autoritatea armatei. Nici

pentru mine Pilsudski nu e dumnezeu. Dar am primit gra-

dul de colonel, frații mei de asemenea. Şi nu văd nimic

ruşinos în aceasta, spuse el rece.

Îşi ciocni călciiele. i

— Permiteţi-mi, conte, să mă retrag. Eu și tovarăşti mei

de drum trebuie să ne odihnim. Miine, dis-de-dimineață,

o pornim.

Edward îl conduse personal pe Potocki în odaia pregă-

tită pentru el. Cind rămaseră singuri, Potocki spuse:

- N-am socotit nimerit să povestesc totul în prezența

“acestor domni. Au limba cam lungă, de aceea n-am spus

principalul. Sinteţi atit de amabil să mai rămineti puţin

cu mine? a

— Desigur, vă ascult, conte!

Se aşezară la masă. -

— Ştiţi că Piisudsti a dat ordin ca nemţii să fie dezar-

mai pe tot teritoriui Poloniei ? întrebă Potocki.

- Da. Numai că aceasta -nu este întotdeauna posibil...

Tu, de pildă, nu dispun de forțe suficiente.

Potocki se uită cu neincredere la Edward.

— Curînd va sosi aici prinţul Radziwill. Apoi, mai multe

unități mici de soldați ai legiunii poloneze se-ndreaptă de

asemenea incoace. Dacă reuşiți să rcţineţi eşalonul dovă-

trei zile, îl veţi putea dezarma. Avem doar mare nevoie de

tunuri şi de muniții...

- Bireinţeles, dacă voi fi ajutat, îl voi dezarma. Dar

Iuaţi în consideraţie faptul că în satele dimprejur a început

răscoala. Aşa, de pildă, la douăzeci de verste de aci este

un sat mare — Sosnovka - pe moşia lui pan Zajaczkowski.

A fost de ajuns ca pan Zajaczkowski să le ia țăranilor finul

și secara, pentru care s-a judecat cu ei, ca aceşti slugoi să

pună mina pe furci. Zajaczkowski n-avea decit vreo zece

soldaţi acolo şi bineînțeles că n-au putut să reziste. În cele

din urmă, ţăranii i-au tlezarmat şi i-au bătut criacen.
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Zajaczkowski cu âi lui abia au scăpat cu viața. În satul

Holmeanka — același lucru. lar la Pawlodz e o adevărată
răzmeriță: l-au omorit pe moşierul de acolo și i-au im-

puşcat pe toți soldaţii din legiune. i

Potocki îl asculta, muşcindu-şi buzele.

= Toate acestea nu sînt decit neplăceri mărunte... Dar

vreau să vă informez despre situația din Ucraina.

— Vă ascult.

— Ştiţi, desigur, că la întii noiembrie salițienii au pto-

<lamat Republica Ucraineană de Vest.

* = M-a informat părintele Hieronim.

= Fiindcă veni vorba, cine este acest călugăr?

- E un iezuit... Se bucură de încrederea cardinalului. E

on bun. informator. ,

- M-da|! Așa mi-am inchipuit și eu. Bineinţeles, este

mult mai deştept decit fabricantul acela gras. Dar nc-am

cam abătut de la subiect. Cei din Varșovia socotesc câ în

„primul rind trebuie ocupată Galiţia. Acolo se găseşte şi

petrol, şi minereu de fier... Întii am protestat impotriva

acestui plan; de vreme ce majoritatea moșiilor noastre se

află in Volinia şi-n Podolia, nu în Galiţia. Dar pilsu-

diștii ne-au încredinţat că, imediat după Galiţia, incepem

cu Ucraina. Am discutat chestiunea cu multe familii co-

interesate şi-am ajuns la convingerea că ocuparea Galiției,

nu: numai că nu ne strică planurile, dar, ceva mai mult,

ne asigură spatele frontului. Am căzut de acord, cu con-

diţia ca Pilsudski să pornească impotriva Galiției cu re-

zervele lui şi cu detaşamentele moşierilor galiţieni. lar

nai vom îndrepta forțele noastre impotriva Volinici și

Podoliei.

Edward dădu din cap în semn de aprobare:

- Pe bună dreptate. Fiecare o să lupte cu mai multă

rivnă pentru moşia lui, decit pentru această noţiune ab-

stractă „Polonia Marc”.

Potocki zimbi ironic.

— Dar cu Moscova cum mai stăm? întrebă Edward.
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Zimbetul pieri de pe buzele lui Potocki,

- Cu Moscova vă fi război mare. Pilsudski doarme şi

visează drumul napoleonian... Fie şi numai pină la Smo-

Iensk, dacă nu pînă la Moscova.

De astă dată zimbi Edward.
- Nu credeţi oare că este cam de ptost augur aceaștă

comparaţie istorică?

- Nu! Atunci a fost altă "situaţie. Credeţi-mă, cei din
Varşovia nu sînt chiar atit de proşti. Moscova este strinsă

într-un cerc” de fier, iar Pitsudski este îndeajuns de, şiret
ca să profite de asta și să-și taie pentru Polonia o "bună

bucată de carne rusească. Păcat numai că n-avem destul

praf de puşcă pentru un război mare... Şi tocmai acum

vine şi problema Ucrainei.

— Da, conte, aţi promis că mă veţi informa... Ă

— Nu ştii cum e? Te-apuci de-o treabă, dar trebuie, să
te mai uiţi şi-n jur, la celelalte. Ce ştiţi despre. Simon

Petliura? i

_.— Mai nimica. În afară de faptul că acest individ e

acuma în fruntea așa-numitului directorat al. Ucrainei,

răspunse Edward.

Potocki îşi căută ceva prin buzunare. .

— “Trebuie să vă povestesc despre acest om. Veţi avea

doar de-a face cu cl. Acum bandele lui au invadat aproape

întreaga Volinie și Podolia. Acolo roşii sînt risipiţi gru-

puri-grupuri, prin diferite locuri... Uite! Potocki scoase

din portofel o foaie de hirtie împăturită în patru. E o

scurtă caracterizare pe care prinţul Sapega m-a rugat să v-0

transmit. E copia unui raport al agenturii noastre dia Kiev.

' Guvern naţionalist cuntrarevoluționar, Tufiinţat la 14 noiemtrie

1938 de călre liderii parlidelor burgheze şi mic-hburgheze ucrainene,

în frunte cu agenţii imperialismului străiu Vianicenko şi Potliura,

în scopul de a camuila ocuparea Ucrainei de către imperialiştii an:

ulu francezi şi a pregăli campania împotriva Rusiei Sovietice. In

februarie 1919 a fost alungat de la putere de către muncitorii şi

Viranii ajutaţi de Armata Roşie. (N. ed)
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Edward luă: foaia:

— Mi s-a vorbit despre el incă de cînd eram la Minis-

terul de Război, la Paris. Acest aventurier l-a cam dus pe

generalul 'Tabouis anul trecut, cînd mai exista in Kiev.

aşa-numita Rada centrală !.

- Exact. Citiţi. Portretul este destul de reușit.

Edward citi cu jumătate de voce:

„Figura. lui orală, cu trăsături regulate, nu atrage pria

nimic atenţia... Oehii lui cenușii -— înfundaţi adinc în
orbite - parcă se ascund. evitind privirile. Fălci puternice,

gură senzuală, cu buza de jos puţin lăsată ca de oboseală,

bărbie groasă, urechi mari, uşor depărtate de cap - nimic

care să exprime energie, indrăzneală, putere de voință,

adică tocmai ceea ce caracterizează un conducător. Ne

fiind de o inteligență extraordinară, înclină mai curind

spre intrigi decît spre mari combinaţii politice. Petliura

este. deosebit de priceput în pregătirea micilor „eveni-

mente“ subversive, în ducerea simultană a două acţiuni

de sens opus, în hotăriîri rapide, neașteptate nu numai pen-

tru adversari, dar chiar pentru prietenii săi. Egoist, vani-

tos, pune întotdeauna interesele personale mai presus de

îndatoririle de serviciu. Avînd la bază o cultură mediocră,

el a rămas un om de rind, în sensul cel! mai îngust, cel mai

urit al cuvîntului.“

Edward îl privi cu înţeles pe Potocki, apoi continuă să

citească :

„Petliura s-a născut la Poltava, în 1877, într-o familie de

cazaci înstăriți, şi a învățat într-unul din acele semioarii in

care se pregătea mişcarea ucraineană naționalistă. Revolu-

ţia din 1905 l-a găsit în aripa de dreapta a partidului so-

cial-democrat. E un publicist neînsemnat, chiar în compa-

” Organizaţie contrarevoluţionara a naționaliștilor ucralveni

creată la Kiev, în aprilie 1917, de blocul partidelor și grupărilar bur-

gheze şi mic-burgheze, După victoria Revoluţiei din Octombrie, Rare

u rctuzaț să recunoască Guvernul Sovietic. In lamuarie 1918, puterea

Radei a fost doborită., (N. ed.)
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rație ca nivelul intelectualității ucrainene de atunci, ale

cărei forțe erau extrem de sărace. Articolele lui, care mai

tirziu au apărut adunate într-un volum, ne permit să-l ju-
decăm astfel. A scos la Kiev o revistă săptăminală, Cuvin-

tu), iar mai tirziu, la Moscova, revista Viata Ucraineană,

care la inceputul războiului a publicat o declaraţie de

credință. ţarului. De aceea, Petliura n-a văzut frontul. A

fost mobilizat undeva, in spatele frontului, într-o muncă

administrativă, unde a aşteptat liniştit ca operaţiunile mi-

litare să ia sfirşit. În iunie 1917 a ocupat postul de secre-

tar general pentru afacerile militare în cadrul Radei cen-

trale. A inceput să-l “imite pe Kerenski, copiiadu-l în

totul, chiar în gesturi şi în atitudini. Petliura apare ca ora-

“tor la mitingurile soldaţilor, imitind, după exemplul lui

Kerenski, tradiționala poză napcleoniană. După alunga:

cea Radei centrale din Kiev de către muncitorii şi solda-

ţii răsculați, Petliura devine unul dintre cet mai activi

partizani ai luptei nemiloase impotriva bolşevicilor şi ia

conducerea grupărilor din extrema dreaptă ale Radei cen-

trale. La începutul anului 1918, Petliura îşi schimbă ra-

dica! orientarea franceză cu cea nemţească şi se întoarce

in Kiev cu un tren resimentar al armatei germane de

ocupaţie. Aici capătă un post destul de bun pe lingă hat-

manul Skoropadski, dar în curind se ceartă cu el şi, ca
urmare, e arestat provizoriu. Mai tirziu foloseşte cu multă

dibăcie această imprejurare, dindu-se drept „luptător“

impotriva nemților şi al hatmanului. pe lingă care se lin-

guşise pină acum citva timp. În directorat e de extremă

dreaptă, el fiind de fapt stăpinul atotputernic aici, iar nu

Vinnicenko. Şi-apoi, plecarea lui Vinnicenko fiind hată-

rită, Petliura urmează în mod firesc să-i ia locul. În pre-

zent, acest aventurier şi demagog utilizează mişcarea

partizanilor. atît împotriva nemților, cît și impotriva mo-

şierilor, pentru scopurile sale carieriste. Nu se dă în lă-

tuci de la nimic şi îşi aruncă-n dreapta şi-a stinga lozin-

cile: Pentru Ucraina independentă În «Jos cu panii polo-
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nezi b, iar pe partea cealaltă: «Jos cu muscalii în, și așa

_mai departe. Agenţii noștii de pe lingă statul-major al

"lui Denikin ne informează că Petliura a trimis generalului

enikin un emisar, oferindu-şi serviciile. Dar, după cite

s-a auzit, Denikin n-a binevoit să aibă de-a face cuv el.

Credem că Petliura poate fi cumpărat printr-o remunetăţie

corespunzătoare, materială şi morală, şi că va servi Statul

Polonez, bineînţeles cu condiţia unui control riguros, aviad

in vedere că acest om poate să-și vindă orice stăpin, in

orice moment, dacă asta îi va aduce avantaje.

Rugăm ca aceasta să se ia în considerație la Varşovia.

„Repetăm, Petliura poate să servească Polonia, dar după o

prelucrare corespunzătoare. Deși armata lui, care-i formată

“numai din țărani, este pornită impotriva noastră, atamanul

loc şi-a dovedit de citeva ori capacitatea de-a întoarce pe

dos întreaga sa politică. Unicul dușman cu care Petliura

va lupta într-adevăr sint bolşevicii, pe care-i urăște şi pe
care umblă să-i nimicească cu o rîvnă lăudabilă. Socotim

că acum este momentul cel mai potrivit pentru a ocupa cel

puţin guberniile Volinia şi Podolia. Trebuie să folosim îm-

prejurarea că Rusia işi incordează acum toate forțele pe

celelalte fronturi. Să nu uităm că ne va fi mult mai greu

s-o facem mai tirziu, cînd regimentele de partizani roşii se

vor uni într-o armată unică. Trebuie s-o facem fără să se

observe, respingind detașamentele petliuriste spre sud şi, in

timp ce petliuriştii se vor mai indeletnaici acolo cu prădă-

ciunile şi cu pogromurile evreieşti, noi vom putea curăţi

partea de nord a Voliniei de bandele lui şi vom restabili

dominaţia Poloniei.“

Edward puse scrisoarea pe masă.

— Bine, aceasta ne convine şi nouă, spuse el după o clipă

de gindire.

- Va să zică, şi dumneavoastră siateţi de acord cu noi?

se invioră Potocki.

- Da.
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= Acum înţelegeți care trebuie să fie politica noastră;

„cită vreme avem forțe puţine, să lucrăm mai domol, smul-

gind judeţ după judeţ Rusiei şi Ucrainei. Acolo, în Biclo-

rusia, ei aproape că nu au armată. Deocamdată n-o să

declarăm război Rusiei, dar vom profita de orice ocazie

ca să izgonim unităţile roşii afară din Bielorusia şi din

Lituania. Pentru asta, ministtul Afacerilor Externe, pan

„ Wasiliewski, a și pornit o campanie de presă impotriva

guvernului sovietic. Din fericire avem şi un motiv bine-

_cuvintat !

— Care ? întrebă Edward. |

— Cei de la Moscova au anulat privilegiile diplomatice
ale panului Zarnowski, pe care ambasadorul consiliului de
regență - Lednicki — l-a lăsat ca locţiitor al său la Mos-

„cova. Wasiliewski a și stîrnit zarvă, învinuindu-i pe bot-

. șevici de încălcare a dreptului internaţional, şi le-a trimis

două ultimatumuri, cerînd imediata repunere în deepturi a

panului Zarnowski și restituirea arhivei legației.

Edward îl privi mirat pe Potocki.

- Nu vă supăraţi, dar n-am înțeles. Zarnowski a fost

de fapt reprezentantul ocupanților germani şi nu al Polo-

nici, nu-i așa? Însuşi guvernul nostru a declarat consiliul

de regență în afara legii !

Potocki rise.

- Noi înţelegem foarte bine. Aşa este. Cine nu ştie în

Polonia că în consiliul de regență se adunaseră toţi lacheii

nemților, care le vindeau Polonia cu „de-amănuntul şi cu

ridicata“! E adevărat, de asemenea, că ei au fost decla-

raţi in afară de lege. Pe baza acestei hotăriri, Moscova i-a

contestat lui Zarnowski împuternicirile plenipotenţiare de

ambasador. lată însă că diplomaţii noştri au găsit pretex-

tul să ţipe despre încălcarea dreptului internaţional, oricît

ar răminc asta de neînțeles pentru o minte sănătoasă. Totul

e să păscști un motiv. Ziarele noastre au și pornit să

urle că bolşevicii jignesc onoarea Poloniei, că îi arestează

pe trimișii ei şi așa mai departe... Asta va aţiţa opinia pu-
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blică şi va servi într-un fel şi de justificare agresiunii

noastce pe frontul bielorus.

Edward făcu o mișcare, ca să-și găsească o poziţie mai

comodă.

- Bineînţeles că față de un alt stat, aşa ceva ar fi ab-

surd, dar în lupta cu bolșevicii. toate mijloacele sint per-

mise | Se uită la ceas. M-da ! Am poruncit şefului de jan-

darmi să execute în noaptea asta nouăsprezece bolşevici

pe care-i avem închişi. Îmi permiteţi... trebuie să telefo-
nzz la statul-major.

Potocki se sculă în picioare.

- Ne mai vedem miine inainte de plecare? întrebă

Edward.

- Nu cred. Plec dis-de-dimineaţă. Vă rog să ţineţi o.

strinsă lesătură cu: mine.

- Vă promit. Fiţi cu băgare de seamă pe drum |!

Ludwika asculta chinuită” bătăile pendulei.
— Jesus-Maria ! Ce noapte îngrozitoare ! şopti ea.

Nu putea să adoarmă. Nopțile din urmă, Edward dor-

misc în biroul său. Acum au fost instalați acolo ofiţerii lui
Potocki. Edward, desigur, va veni aici. Nu dorea să-l

vadă. Ce-ar mai fi avut să-şi spună? Şi iată că acum va

veni la ca ca soţ... O nouă discuţie... Se-nveli strias în pla-

pumă, auzind zgomotul uşii deschise. Edward avea cheia

de la dormitorul ci.

Altădată dorea atit de mult aceste întilniri. Acum însă

cle ii aminteau că, de fapt, ea nu este decit sclava acestui

om ; o sclavă imbrăcată în mătăsuri, o sclavă care are drep-

tul să poruncească slugilor, să poarte titlul, să se creadă

o mică domniţă, şi toate acestea numai pentru ca el să-şi

poată impune peste tot voinţa... i

Cit de bine cra înainte și cît de greu îi vine acum!

Edward intră in dormitar.

- Rămia aici, spuse el, convias că ca nu doarme,
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Ludwika tăcea. Edward se dezbrăcă şi, după mişcările
sacadate cu care-şi desfăcea cureaua, ca simţi că este in-

furiat.

Se apropie de pat și, ridicind plapuma, spuse stăpinin-

duse: .

— Azi vreau să fiu cu tine...

Ludwika incercă să-şi acopere umărul dezgolit, dar el

apucă plapuma de-un colț şi o trase în jos.

— Ce-nseamnă asta, Eddy ? Nu vreau să sămii cu mine|

strigă Ludwika jignită. :

— Dar eu vreau !

Se aşeză pe marginea patului şi-i puse mina pe sîn.

— Pleacă de-aici, Eddy! Nu pot să te sufăr... Pleacă!

se apăra ea.

— Ascultă, Ludi'wis, sint sătul de toate astea ! Nu cumva

crezi că am să dorm de-acum încolo numai pe divan, aş-

teptind să-ţi intru din nou în grații? Acest sport au e pe

gustul meu. Hai mai bine să ne-mpăcăm!

Se plecă spre ea... Ludwika îl îndepărtă cu miinile.

— Lasă-mă |!

Dar apropierea trupului ci, pe jumătate dezgolit, îl

ameţi pe conte. Cu uşurinţă îi dădu miinile deoparte, şi

Ludwika îi aparţinu cu forţa... Apoi, întorcindu-se cu spa-

tele spre ea, adormi îndată.

Ludwika plingea... Se simţea jienită. Plingea cu atit mai

amarnic, cu cît îşi dădea scama că e lipsită de voinţă, inca-

pabilă să răspundă la silnicia lui grosolană altfel decit plin-

gind.

Se gindea cu silă la Edward. Cum poate să mai doarmă

după ce-i jianise mindria ei de femeie? Cum poate să

aibă sufletul impăcat, cînd la porunca lui, în noaptea asta,

vor fi împușcați atiţia oameni? Se trase cu dezgust la o

parte, pină la marginea patului, şi-ncet, cu teamă să nu-l

trezească, se dădu jos şi trecu în budoatul ei. Acolo, aşe-

zindu-se pe colțul divanului, plinse îndelung, pe-nfundate.
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Adam, abia întors din gardă, işi bea ceaiul rece. Nevas-

tă-sa şi. Helia dormeau. Pavilionul era: din nou ticsit de

stcăini — dormeau aci. cei douăzeci şi trei de oameni: dia

garda contelui Potocki. |

Mesteca posomorit, muşcind dintr-un codru de piine, şi

privea, fără să vadă, înainte.

Cineva bătu-n geam. Adam se sculă anevoie şi se duse

să deschidă uşa. i
În prag stătea Franciszka. Abia se întorsese din oraș.

Tăcut, o lăsă să treacă în odaie, închise ușa după ea şi-o

întrebă cu voce surdă :

- Ei, ce mai este?

Franciszka işi smulse nervos basmaua udă de pe cap.

— Nimic! răspunse ea cu vocea stinsă. Nu l-am văzut.
Nu m-au lăsat |... i ă

Adam stătea în faţa ei, cu capul plecat, cu bucata de

piine în mină. o

— Te-au căutat aici... i

— Pentru ce? întrebă cu ură Franciszka.

Lui Adam îi tresăreau muşchii obrajilor. Îşi feri privi-

rea şi rosti :

- Tata te-a chemat să-i faci patul lui Potocki...

Franciszka suspină adinc, parcă-i venea greu să răsufle;

— Să-i fac patul 2... Simţea că o-neacă ceva în git. Se

vită cu dispreţ la Adam. Şi tu ce i-ai spus?

- Că ai să te duci... cind te-ntorci.

Ochii mari, cenușii, ai Franciszkăi se-nverziră. Ceva săl-

batic, nestăpinit, se aprinse-n luminile lor.

- Sinteţi nişte ticăloşi |... Toţi... şopti ea, plină de ură.

M-auzi? Ticăloşi! Şi tu, şi tat-tu.., lua-l-ar moartea de

hodorog bătria. ,

Adam se dădu speriat la o parte,

- De ce n-ai trimis-o pe Helia?

= Ea nu ştie... mormăi cl zăpăcit.

- Las' că ştie! A-nvăţat-o porcul ăla de Wladistaw|
Ne-aţi vindut pe toate aici... Norocul tău că Barbara ta
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nu-i frumoasă, altfel s-ar fi culcat şi ea cu toți care-ar fi

poftit |...

- Ce2 Ce spui?!

— Întreab-o pe Helia, o să-ţi spună ea... Ce soartă bles-

tcmată m-a minat aici !...

Adam o privea fioros.

- Ce te zgiiești la mine? Poate-l spinzură chiat acum

pe frate-tău şi tu, ca un cîine, îi păzeşti pe conți, ca să nu

je bage careva din greșeală cuțitul în burtă! Slugoi bles-

temat | :

Și, îmbrîncindu-l, fugi în tindă.

Adam, înveninat de cuvintele Franciszkăi, o trezi bru-

tal pe Helia.

CAPITOLUL X

Stăteau toţi: trei în locuinţa de lingă castelul de apă,

tulburaţi şi înfiorați, ascultind cum se-nteţesc împuşcăturile.

Acum, văzduhul clocotea în apropiere de gară. În furtuna

asta, mereu crescîndă, de sunete, se simțea îndirjirea lup-

tei. Andri încremenise cu miinile strinse la piept.

- De ce ne-au lăsat aici? Cum se poate una ca asta?

Eu să stau aici și să aştept, care pe care? Ce mă cred ei

pe mine, un om bun de nimic? murmură el cu amără-

ciune.

Jadwiga, care stătea alături, îl atrase spre ea şi, ca o

mamă, încercă să-l liniștească.

- Ri, ce să-i faci? Așa e porunca, să răminem aici.

Olesia tăcea. În curte se auziră voci şi, după cum i

se păru lui Andri, sforăitul unui cal. Olesia îl apucă pe

Andri de umăr.

— Andri, ce-i asta?

„Dacă sint polonezi 2! S-a dus totul...”, gindi Ptaha.

Simţi un fior rece în spate, şi inima i se strinse,
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Cineva bătu în uşă. Andri se repezi într-acolo, răstur-

nind un taburet. Aci, rezemat de perete, se afla toporul.

- Grigori Mihailovici, eu sînt, Sciabel. Deschide!

- A, Sciabel! strigă Olesia, bucuroasă, şi alergă şi ea

spre uşă. Sint ai noştri... Deschid îndată ! şi trase zăvoa-

rele.

— Cine-i? încercă Andri s-o oprească.

— lată-mă şi pe mine, răspunse un om înalt, pe care nu-l

putza vedea.

- Ai noştri au plecat, îl dojeni Olesia.

— Aud şi eul Am întirziat, c-a trebuit să ne tocmim

cu ăia de la Holmeanka. Voiau să trimită solie la Mogiel-

nicki. Dacă nu te-atingi de noi, cică, nici noi nu-ţi fear
nimica. Pinăi-am convias, a trecut timpul. Aptinde lampa,
Olesia, îi zise Sciabel, scăpărînd un chibrit.

O clipă, îl zări pe Andri.

— Cine este? întrebă el cu neîncredere.

- E Andri, spuse Olesia și se-ncurcă, nici ea nu știa de

ce. L-a lăsat tata aici. .

În urma lui Sciabel, intră în odaie un ţăran scund şi

lat în umeri.

— Bun găsit, gazdelor!

Sciabel îi strinse mina Jadwigăi. .

— Asta-i Evtihi Saciok, din Sosnovka, arătă el cu capul

spre ţăran.

„Olesia puse lampa aprinsă pe masă şi se grăbi să astupe

geamul.

— Mai sînt cu noi vreo cincizeci de oameni din Sosnovka

şi vreo treizeci din Holmeanka. Trebuie să le dăm arme,

zise Sciabel.

Jadwiga îl luă deoparte,

— A spus tovarășul Rajewski c-o să arunce din mers,

lingă rîu, cartuşe pentru voi. Și-a mai lăsat vorbă să vă

duceţi cu detașamentul spre conacul lui Mogielnicki. Astfel

veţi opri acolo o parte din soldaţii legisnii, pină ce îi
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noştri vor cuceri oraşul. Căutaţi și ocupați în primul rind
ferma. Acolo se află caii nemților !

Sciabel se-ntoarse repede către Saciok.

— Luăm acum armele și pornim spre fermă. Spune-le
flăcăilor c-o să dăm acolo de niște cai pe cinste...

— Aşa da!... se bucură Saciok. Caii mei nușce-au, c-au

început să şchioapete... şi vezi, 'o pereche nu mi-ar strica de

fel...

- Bine, bine ! Haidem. Auzi ce-i în oraș? Nu-i timp de
pălăvrăgeală..: i

Ieşiră în curte, unde-i aşteptau ţăranii. Ptaha îi spuse

hotărit Jadwigăi :

— Plec şi eu cu ei! =

— Cum să pleci ? Dar milinile? întrebă Jadwiga, neștiind

ce să mai spună.

- Şi pe noi să ne laşi singure? Straşnic apărător 1... Află

că merg şi eu. Nu rămîn singură aici, pentru nimic in

lume ! st îndirji Olesia.

— Atunci, trebuie să plec și eu, spuse Jadwiga încet. -

- Da, da... plecăm toţi o dată. Nu vreau să rămin. Mi-e

frică aici, se-ncăpăţină Olesia.

- Unde vrei să te duci? Acolo e război, spuse Andri

ruşinat.

— Şi ce dacă e! Nu-i aşa, Jadwiga Bogdanovaa? Luăm

cutia cu pansamente și dăm ajutor, dacă e cineva rânit.

Andri nu mai ştia ce să răspundă:

— Și pe urmă ce-o să-mi spună mie Grigori Mihailovici?

- De ce săi spună ţie? Răspund eu. Hai, Jadwiga

Bogdanovna.

Jadwiga tocmai îşi lua paltonul pe ea.

- Olesia, desfă-mi pansamentul de la mina dreaptă!

— Cum s-o desfac, e opărită toată.

= Numai două degete, ăsta şi ăsta, ca să pot trage.

— Nu ţi le desfac, eşti numai carne vie..:

Andri se apropic de Jadwiga.

13 — Născuţi în furtună 18



- Te rog pe dumneata să-mi dezlegi mina; altfel rup

pansamentul cu dinţii,

Jadwiga se uită la el citeva clipe, apoi se apucă tăcută

să desfacă pansamentul. |

— Nu-l desfac de tot, uite ce-i pe mîna ta...

Sciabel întră din nou în odaie.

- Totul e in ordine: avem și cartuşe, şi arme. Pornim

numaidecit... şi ploaia-i gata să stea.

— Mergem şi noi, spuse Jadwiga.

Ptaha fugi în curte şi se-ntoarse cu o armă. Buzunarele

hainei îi erau pline cu cartuşe.

- Mi-ai adus şi mie ? intrebă Olesia.

Pentru prima oară în acest timp se uitară unul în ochii

celuilalt.

— Ţie ? întrebă ei mirat şi zimbi.

Îi întinse arma lui şi-ncepu să-i îndese cartuşele în bu-

zunarele jachetei.

- Te-nvăţ numaidecit cum se-ncarcă. Apuci de-aici.

așa... gata! Apoi tragi spre tine... A sărit cartuşul din

încărcător, bată-l să-i bată! Unu... cartușul a intrat în

țeavă... Ocheşti... uite-așa. Acum apeşi pe trăgaci şi... o

năpircă mai puţin pe lumea asta... Să ţii patul puştii

strins la umăr... la-o, mă duc să-mi fac rost şi eu de una.

Cind să plece, Andri își aduse aminte:

- Dar Vasiliok? Ce facem cu băiatul? Dădu tuga în

bucătărie. Scoală, Vaska! Scoală repede! Trezește-te

odată, bursuc ce eşti | Plecăm... Auzi ? Plecăm... Închide usa

după noi şi dormi inainte... Ne-ntoarcem degrabă...

Vasiliok, somnoros cum era, nu-nțelegea nimic. Andti îl

impingea spre ușă.

- Trage zăvorul şi culcă-te.

Vasiliok clipea, mormăia nu ştiu ce, dar în cele din

urmă tot înțelese că trebuie să-nchidă ușa şi să se culce.

Aşa şi făcu.

Sciabel ocupă ferma tără nici o împuşcătură. Atacul lor

căzu ca o lovitură de trăsnet. La conac, Edward îi înar-
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masc pe toţi cei care erau în state să ţină arma în mină şi

pornise spre oraș. În palat rămăsese numai contele Poto-

cki cu garda sa. Auzind însă împuşcăturile ce veneau din-

spre fermă, Edward se-napoie.

„Ce-i asta? se gindea el. În oraş sînt lupte?... Dracu

ştie cine cu cine se luptă ! Să se fi obrăznicit oare nemții ?

Ei, dar la fermă cine-o fi ?* Dădu ordin să fie încercuită.

Potocki îl întîmpină la poartă. Era călare.

— Ce credeţi, conte? Ce să fie asta?

— Nu ştiu. Legătura cu oraşul e întreruptă.

Dinspre fermă se auzeau împușcături răzlețe. Mogielnicki

nu se-ncumetă să se ducă acolo noaptea. Hotări să aștepte

dimineaţa, neîndepărtindu-se de conac nici măcar cu un

pas.

La fermă, între timp, lucrurile nu mergeau bine de loc.

După ocuparea ei, vrind să-mpartă caii pe loc, cei de

la Holmeanka începură a se ciorovăi cu oamenii din

Sosnovka.

- Noi am intrat primii în ogradă, caii-s ai noştri ! striga

un țăran înalt din Holmeanka, călare pe unul din caii ncm-

ţilor şi trăgînd alți trei de căpăstru.

Saciok sări la el:

— Lasă caii, n-auzi2 Zi bodaproste că ai primit unul. Ce

mai vrei ? Să-i iei pe toți cu japca 2... Ai mei sînt betegi

de picioare, iar tu te repezi...

Peste tot, la fermă, oamenii se certau pentru cai. Scia-

bel se afla în lanţul care deschisese foc asupra conacului.

Auzind că împuşcăturile se tot răresc, îşi dădu scama că

o parte din ţărani plecaseră. Se repezi spre poarta fermei.

- Hei, băieți, ce-i cu voi?

Dar nu-l mai asculta nimeni. Pe alocuri, oamenii se bă-

teau cu patul puștii. "Țăranul înalt din Holmeaaka îi aţiţa

pe ai lui.

- Puncţi mina pe cai şi haidom acasă! Lasă-i pe ei să

se descurce singuri... Ce să ne băgăm noi în bucluc? Hat-
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deți acasă. lar care ne-o sta împotrivă, trageţi cu puș-

ca-n el !...

Sciabel îşi dădu scama de primejdie, dar era prea tirziu.

— Staţi, măi fraţilor |! Încotro ? Păi așa ne-a fost vorba?

Se cheamă că ne vindeţi, hai?!

— Fereşte din drum ! La o parte! răcni la el omul cel

înait din Holmeanka.

— Să ne dea caii ăştia din Sosnovka, atunci rămînem..:

că pe noi ne-a despuiat de tot Mogielnicki... cel puțin cu

atita să ne alegem... |

—- De ce atita vorbă? Haideţi acasă, băieți! Că dacă

ne înconjoară aici, ne pierdem şi capul...

Îl îmbrinciră pe Sciabel la o parte.

Ptaha abia avu timp s-o ferească pe Olesia de copitele

cailor.

Biciuind caii, înjurînd de mama focului, izbindu-se unii

de alţii, cei de la Holmeanka trecură în galop pe lingă ei

şi peste o clipă nu se mai auziră.

De cum au răsunat primele impuşcături, nemţii au pcins

viață. Feldwebelii fugeau de-a lungul eşalonului. Se au-

- zeau comenzi scurte. Cînd împușcăturile se înteţiră şi ince-

pură să se apropie de gară, lingă vagonul de pasageri în

care se afla comandamentul eşalonului, gornistul sună

alarma.

- Domaule colonel, un militar care zice că-i ofiţer po-

lonez doreşte să vă vadă.

— Să intre, porunci colonel Pflaumer.

— Am onoare să mă prezint: căpitan Wrona.

— Cum se explică împuşcăturile astea? îl întimnină co-

lonslul amenințător.

- Să vedeţi, domnule colonel. În oraş a izbucnit o răs-

coală bolşevică. Ne-au dat un ultimatum: să nu ne ames-

tecăm în acţiunile lor. Vor să dezarmeze eșalonul dumnea-

voastră, iar pe afiţezi să-i impuşte, Am luptat toată noap-

tea, iar acum sintem nevoiţi să vă cerem ajutorul... Am
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făcut totul ca să prevenim această răzmeriță, Dar sintem

sleiţi de puteri şi nevoiţi să părăsim orașul:

O rafală de impușcături lîngă gară păru să-i confirme

spusele. În jurul colonelului se afla un grup de ofițeri ger-

mani, cu căşti de oțel.

“ Lanţuri dese de nemți, împrăștiați în trăgători, stăteau

culcați de-a lungul rampei gării de mărfuri; alţi soldaţi

manevrau pe vagoanele-platformă pe lîngă tunuri și ma-

şiaa blindată. -

— Aşa-a... strecură Pflaumer printre dinţi şi scuipă nu-

cul de ţigară. Vor să ne dezarmeze? O să vedem noi... -

- Bincințeles, domnule colonel, dacă înterveniţi dum-

neavoastră, nu mai rămîne nici urmă din toată pleava

asta.

Printre ofițeri, Wrona îl recunoscu pe Schmultke,

Locotenentul îi spuse la ureche ceva colonelului:

— Jertaţi, care-i numele dumneavoastră?

= Căpitan Wrona, îi suflă Schmultke la ureche.

= Aha! Atunci vom interveni negreşit. Fiţi bun şi du-

ceţi-i pe soldaţii dumneavoastră acolo, spuse el arătind

cu mina spre stinga. Începem imediat operaţiunea. Tunu-

rile jos| Daţi jos maşina blindată! Domnule preşedinte

al consiliului de regiment, explicaţi-le soldaţilor pentru

ce luptăm.

Spre ziuă, orașul fusese ocupat de muncitori. Sciabel

se-ntărise puternic la fermă, imobilizindu-l pe Mogielnicki

la conac.

Dar in clipa cind să obţină victoria deplină, dinspre

gară bubuiră salve puternice de tun. Dintr-acolo, oraşul

era împroşcat cu foc și oțel. Vreo cincisprezece mitralicre

se porniră pe lătrat, toate deodată.

Nemţii începură să înainteze spre oraş.

O oră-ntreagă s-a împotrivit Rajewski, apărind fiecare

coiy de stradă. Dac pe străzi circula maşina blindată, in-

vulnerabilă, indreptiudu-și focul mittalicrelor prin curţi şi

fundături.
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- Eh| Să fi avut o bombă! turba Ciobot.

Răsculaţii se retrăgeau, lăsînd stradă după stradă. Iar

lanţurile verzi-cenușii ale nemților inaintau mereu, mcto=

dic şi calculat. Tot așa de metodic bubuiau şi cele patru

tunuri din gară, bombardind orașul cu obuze grele.

- Ei, Zysmunt, reiese că am pierdut partida, spuse

Kovallo, păşind alături de Rajewski.

- Da, de asta m-am temut mai mult ca de orice altceva.

E o provocare la mijloc... Metelski a vrut ieri să ia legă-

tura cu consiliul regimentului, dar vindutul ăla de pre--

şedinte l-a amenințat cu arestarea. Acum trebuie să ne
cruțăm oamenii; ne vom retrage spre Sosnovka. Trebuie:
să plecăm cît mai repede din oraş pină-n zori, altfel ne
încercuiesc aici...

Ceaţa dimineţii plutea deasă peste oraș. Ultimele lan-
ţuri de muncitori părăsiră suburbia.

Sciabel ciuli urechea.

— Să ştii că ai noştri părăsesc orașul... Auzi, acuma trag
din suburbie. Se vede că s-au amestecat nemții în luptă.
Atunci trebuie să ne retragem şi noi, pină nu se luminează
de ziuă... De-ar fi fost aici şi oamenii de la Holmcanka,
am fi putut să ne mai răfuim cu ăia de la moșie, dar așa,
n-avem incotro. Spune-le că ne retragem, se-ntoarse el
spre Saciok.

— Să dăm foc fermei ?

- De ce să-i dăm foc? Tota noastră o să fie, le inter-
zise Sciabel. Puneţi şeile pe cai.
- Dar cu femeile cum tămine? bombăni nemulțumitSaciok.

- Să incalece şi ele.

- Am pregătit o căruţă cu ceva lucruşoare; una dinele poate să meargă aici,
Sciabel o ajută pe Olesia să-ncalece.
- N-ai să cazi? o întrebă el, întinzindu-i (riul,— Nu, am maj călărit Ja noi, la ţară,
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- Ta şi arma în bundulieră. Măi, ce mai ostaș-crou a

ieşit din tinc! glumi el, dar îndată se intunecă la faţă.
Ptaha călărea alături de Olesia. Tot i se pârea că fata

ar putea să cadă...

Peste o jumătate de oră se întilniră cu cei care se retră-

gcau din oraş.

Edward Mogielnicki se duse la gară ca să-i mulțu-

mească personal colonelului Pflaumer pentru ajutorul dar.

- Cu ce vă pot fi de folos? Spuneţi, şi voi face tot

ce-mi stă în putinţă.

Dar colonelul Pflaumer nu voia nimic.

- Mulţumesc. Avem tot ce ne trebuie. În urma noastră

vine însă regimentul de infanterie „Frankfurt“. Domnu!

Schmultke spune că fratele dumneavoastră se află in acest

regiment. După cite ştiu, ei au nevoie de alimente şi im-

brăcăminte călduroasă... Vine iarna. Dacă-i veţi ajuta pe

ci, vă vom rămine indatoraţi.

- Bincinţeles, bincinţeles| il asigură Edward. Poate

domnul colonel îmi va permite să mulţumesc eroicilor lui

soldaţi? Vreau să le dau cite o sută de mărci fiecăruia...

- Asta se poate. Voi transmite amabila dumneavoastră

propunere consiliului de regiment. Apropo, credem că

vom rămine aici pină la sosirea regimentului „Frankfurt“

şi vă rugăm să nu ne faceţi greutăţi cu primirea piinii de

la brutărie.

Mugiclnicki duse mina la cozaroc.

- Voi da imediat ordin să vi se aducă piinca aici, la

gară. Acum, permiteţi-mi ca în numele doamnelor noastre

şi al intregii familii să vă invit, împreună cu domnii ofi-

ţeri, la o serată, care se organizează in onoarea dumnaca-

voastră pe moşia strămoşească. Vom trimite trăsurile să

Vă in.

- Mulţumesc, am să transmit această invitaţie ofiţerilor

mei. Dacă va fi linişte, venim.

Mogielnicki, cu statul său major, plecă.
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- Trebuie să ne grăbim, ii spuse Mogielnicki lui

Wrona, în drum spre oraş, altfel nu vom izbuti să !'e ve

nim de hac. Trimite doi curieri la Zamojski. Să ia deta-
şamentul său de la Pawlodz şi să pornească încoace. Să-i
spună din partea mea că, îndată ce terminăm cu nemţii,
îi ajut şi eu să-i distrugem pe cei de la Pawlodz. Şi dum-
neata pregăteşte tot ce trebuie la gară. Dacă planul nos-

tru se va nătrui, o să trebuiască să evacuăm orașul, și in

cazul ăsta le deschidem nemţi!or drumul. Cind -vor sosi
cei de la Holmeanka, vezi să nu-i scapi din ochi și fii
energic !

Potocki nu plecă în ziua hotărită. Îl reţinuse răscoala
izbucnită în oraş. După ce liniştea se restabili, în biroul
lui Edward fu întocmit planul de dezarmare a nemților;
propus de Potocki. Acesta, înflăcărat, işi apăra atit de
aprig planul, încît Edward n-ar fi putut să ridice obiec-
țiuni fără să fie învinuit de laşitate.

- Spuneţi că e riscant; dar ce se poate face fără risc?
Eu vă voi ajuta personal şi sint convins că-i vom de-
zarma pe nemți! spunea Potocki, foarte sigur de sine.

În timpul acestei convorbiri, părintele Hieronim îl
anunţă că a venit delegaţia din Holmeanka. Edward po-
runci să fie toţi arestaţi.

- Îi spinzur! Ne-au distrus ferma la Holmeanka, iar
aici mi-au luat caii pe care i-am cumpărat! strigă el.
În acest moment, Potocki interveni cu totul neașteptat:
- Îi puteţi spinzura oricind. Dar nu i-am putea utiliza

oare pentru planul nostru ?

Edward il privi surprins,
— Credeţi? Lepădăturile astea?
îi Ce-are a face| Ce-are a face| Lăsaţi să le vorbească

Părintele 'Hieronim. Spuneţi-le că, dacă pină astă-scară vor
trimite cincizeci de oameni la gară și ne vor ajuta să-i de

“Armâm pe nemți, vor primi o parte din pradă, bani *
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iertarea contelui ! porunci Potocki, adresindu-se părintelui
Hicronim. Vă priccpeţi doar să aranjaţi astfel de lucruri...

Părintele Hicronim plecă, dar se-ntoarse curind.

— "Ţăranii cer ca preamăritul pan să le spună accasta

personal.

Edward îl privi pe Potocki.

— Duceţi-vă, duceţi-vă| Aceasta nu vă obligă la nimic.

Edward se ridică.

Scara, cind la conacul lui Mogielnicki se adunaseră

aproape toţi ofiţerii nemți, Edward şi Potocki, înconjurați
de garda lor, plecară la gară.

Gazdele, impreună cu doamnele invitate în grabă pen-

tru această serată, se ocupau în mod deosebit de musa-

firii nemți. J6zef, întincrit parcă, nu economisea vinul.

incetul cu-acetul, nemţii se familiarizară cu mediul.

Schmultke şi Sonnenburg ii făceau curte Stefanici. lac

vicleana poloneză le arunca nemților priviri şirete şi ridca.

Nimânui nu-i trecea prin cap ce se petrece în acest timp

la gară.

Un soldat neamţ, cu picioarele lungi cît două prăjini,

fugca dela un vagon la altul şi striga bucuros, deschi-

vind ușile:

_ Grăbiţi-vă să primiţi suta de mărci | Altfel te poms-

neşti că n-o să ajungă şi rămincţi cu buza umflată! Banii

se distribuie în sala de așteptare de la clasa intii,

Vagoanele se goliră... O mare mulțime de soldaţi unipta

sălile de asteptare de la clasa întii şi a doua. Un feldwebil

ncamţ striga soldaţii pe nums, iar trei funcţionari de la

primăric eliberau fiecăruia cite o hirtie de o sută de mârci.

Lingă mese era îmbulzeală, strigăte şi sfadă: cineva pri

misc de două ori banii şi fusese descoperit.

In acelaşi timp, Dziobek, care tot mai duhuea dezpustă-

tor deși se imbăiase de trei ori, trimis de fiecare dată la
baie de Wrona, îl ducea pe Vorobeiko, păzit de ciţiva
jandarmi, la locomotivă,
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- Urcă-te şi apropie-te de eşalon. Cum cuplezi, dă-i

viteză mare, ca eșalonul să iasă intr-o clipă din gară. [I-

duci aşa vreo patru verste şi opreşti. Şi vezi, nu care
cumva să... şi îl ameninţă pe ajutorul de mecanic cu revol-

verul.

- Dar o să mă omoare pentru astal 5

- N-o să-ţi facă nici pe dracu ! Urcă-te și dă-i drumul|

Şi mai puțină vorbă, că-ţi fac eu de petrecanie.

Vorobeiko se urcă pe locomotivă, blestemindu-şi zilele

că rămăsese în gară. _

Pc peron izbucniră strigăte sălbatice. Huruind peste

schimbătorii: de cale, mărind din ce în ce viteza, trenul

trecu în goană prin faţa gării şi dispăru dincolo de depou.

Unii din soldaţi încercară să-l ajungă din urmă, dar,

inţelegind repede zădărnicia încercării lor, se opriră.

Cei mai mulți dintre ej n-aveau arme; numai subofiţe-

rii își mai păstraseră revolveiele, iar unii dintre soldați

— baionetele.

— 'Trădare! Sintem trădaţi! răsunau de pretutindeni

strigăte de revoltă.

Soldaţii, înfuriaţi, răsturnind mesele cu bani, îi ciomă-

geau pe bieţii funcţionari de la primărie, care n-aveau

nici o vină.

Unul dintre ofiţerii rămaşi în gară, un locotenent blond,

cu ochelari, încercă să restabilească ordinea.

- Cei înarmaţi — în spatele meu, adunarea !

Era însă prea tirziu. Gara fusese încercuită de detaa-

mentul lui Mogielnicki şi oamenii lui Potocki. Iar drumul

spre nord fusese tăiat de oamenii din Holmeanka, coman-

daţi de ţăranul acela înalt, care urma în totul ordinele lui

Zaremba, prezent și el cu douăzeci de soldaţi din legiunea

poloneză.

Citeva salve ii făcură pe soldaţii nemți să iasă unul cite

unul din clădirea gării, după cum li sc ordonase.
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Peste o oră şi jumătate, nemţii, dezbrăcați de mantale,

ba cite unii şi desculți, erau inconjuraţi din trei părţi de
polonezi și duși dincolo de gară.

— Atenţie| strigă Zaremba. Vi s-a ordonat să mergeţi

inainte fără să vă opriţi o clipă. Las' că ajungeţi în Vater-

land! şi pe jos, n-are nimic|

Nemţii ii răspunseră printr-o tăcere mormintală.

Citeva sute de oameni mergeau tăcuți prin noroi, poso-

moriţi, cu capul plecat, păstrind în inima los o ură nestinsă

impotriva celor care-i inşelaseră...

- Ei, ce v-am spus eu? exclamă Potocki incintat, jucin-

du-şi calul nervos. Acum, hai la domnii ofiţeri. Cu ei vom

fi ceva mai politicoşi. Nu trebuie să uităm că s-au com-

portat destul de bine astăzi. Am să-i scriu prințului Za-

mojski să-i lase să treacă, fără nici un fel de violenţe.

- Bineinţeles, se invoi Edward.

Eşalonul zbură dincolo de halta pustie, dar nu se opri

nici la patru, nici la cinci verste, și peste o jumătate de

oră intră în goană în stația vecină. Vorobeiko opri loco-

motiva și sări jos. a

Din toate părţile veneau în fugă spre tren oameni inar-

maţi.

- Ei, flăcăi, ce-i asta? De unde a mai apărut garnitura

asta ? Priviţi, doi nemți ! Şi aici, încă unul...

II înconjurară pe Vorobeiko. Unul din ci, îndesat, cu

barbă lată, cu benzi de mitralieră petrecute în jurul talici,

cu revolverul şi cu grenada la briu, întrebă:

- Cine cești ? Răspunde | Eu sint atamanul Bereznia,

- Aşa, va să zică tot dintre răsculați7 se bucură Voro-

bciko. Şi cu care mă temeam să nu nimeresc iar în labele

panilor. Dar iată că am nimerit la ai mei... V-am adus,

tovarăși, o maşină blindată şi patru tunuri. Acum ştiu c-o

să-i treacă toate năduşclile pe pani... Noi n-am reuşit.
———

"* Patrie (în L ger). (N.t)
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Neam răsculat, i-am liberat pe tovarășii din închisoare,
i-am făcut praf pe soldaţii din legiune şi, cind să zicem
şi noi că-i bine, şi-au băgat nemţii nasul în treburile noas-
tre. Un regiment întreg| Bineinţeles c-am mincat bătaie|

Ai noştri s-au retras spre Sosnovka și tocmai atunci a

inceput o încăierare între nemți și leşi. Leşii m-au luat pe

sus ca să le scot din gară trenul ăsta german. Şi atunci

am tulit-o aici| Uite-aşa stau lucrurile, tovarăși |...

Oamenii din jurul lui Vorobeiko îl ascultau tăcuți.

— Nu cumva eşti dintre bolşevici2 îl întrebă omul cel

bărbos, care-și spunea Bereznia. i

- De fapt, sînt comunist şi membru de partid, răspunse

Vorobeiko mîndru.

— Aha! Comunist! şi bărbosul trase o înjurătură mur-

dară. Apoi pe ăi ca tine îi omorim ca pe nişte păduchi]

Luaţi-l, băieţi !

Votobeiko îşi roti privirea zăpăcit.

— Dar cine sinteţi?

- Noi? Petliuriști. N-ai auzit de aşa ceva? Jidănitul

dracului! rinji cu cruzime bărbosul.

- Va să zică sînteţi din ăia, „contra“!? spuse descuta-

jat Vorobeiko.

- Poţi s-o iei cum vrei! Duceţi-l dincolo de barieră

şi trimiteţi-l la dumnezeul lor, la Karl Marx, spuse băr-

bosul, făcînd un gest cu mina.

Ciţiva inși se repeziră la Vorobeiko și-l luară de acolo.
Ceilalţi şi începuseră să prade eșalonul.
— Hai să terminăm cu el aici. Ce să-l cărăm mai de-

parte? spuse unul dintre petliurişti.
Vorobeiko se uită cu jale-n jurul lui.
Dincolo de barieră se-ntindea cimpul. Sufla un vint

rece. Vorobeiko se cutremură la gîndul că-l vor ucide
aici, ca pe un ciine, şi nimeni n-o să afle despre asta
Totul era atit de simplu...

Expresie foarte des întilnită în timpul războiului civil, Pre“
scurtare a cuvintului „Conlrarevoluţionari“, (N. ed.)

194



m Eşti ortodox? Fă-ţi cruce că terminăm îndată cu

tine, spute liniştit onul dintre petlinrişti,
- Dar penteu ce ? îi scâpă fără voie lui Vorobeiko.

- A spus atamanul să-ți facem felul, inscamnă că

meriţi..i

- Dat ce v-am făcut cu? V-am adus un tren plin cu

sit ce poftiți. Nu vă e ruşine să omotiţi un muncitor așa,

netam-ncsam ? i :

- Păi nu cşti comunist?

Varobeiko se temea că-l vor impuşca pe la spate și se
tot intorcea cind spre unul, cind spre altul.

= Dar noi, muncitorii, sintem cu taţii comuniști! Ei, şi
ce-i cu asta? Tatăl meu a fost toată viaţa argat. Pentru

ce să mă omoriţi?

Unul dintre petliurişti spuse pe ginduri:
— Chiar, ce-ar fi să-i dăm drumul ? Ce să facem cu el 2!
Celălalt vorbi şi el nehotărit:
— Ducă-sc, dracu să-l ia!

Al treilea, care-și scosese arma de pe umăr, o puse

la loc.

— Hai, ştergc-o, dar vezi să nu te vadă atamanul! Şi

să ieși din „comună“, mă nărodule, auzi|

- Dar nu-mi trintiţi una pe la spate? întrebă deschis

Vorobciko. Că dacă-i aşa, mai bine drept in inimă, să nu

mă chinuiesc. Oricum o fi, o moarte are omul.

- Hai, hai, du-te!

Primii zece paşi, Vorobeiko se tot intorcea, temindu-se

că au să tragă în el. Apoi o luă la sănătoasa peste cimp.

Dimineaţa, incepu gerul. Băltoacele și bălțile prinseră

pojghiţă. În bojdeuca lui Țibulea, la Sosnovka, se adunase

fatul-major. Luară hotărirea ca membrii Comitetului re-

voluționar să se intoarcă în oraş şi să-și reia activitatea,
Se vor inapoia şi muncitorii care sperau că n-o să fie des-

coperiţi, O parte din muncitori vor rămine în detașamen-
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tul lui 'Țibulca. Ceilalţi vor porni la Pawlodz. Spre sfirşi-

tul ședinței sosi din Holmeanka un ţăran călare, cu o

veste ingrozitoare: Mogielnicki dăduse ordin ca unspre-

zece oameni din Holmeanka să fie spinzurați în oraș, în

fața primăriei.

Ceilalți primiseră cite cincizeci de lovituri cu vergelele

de fier, li se luaseră caii şi fuseseră lăsaţi să plece acasă.

Patlai, Sciabel, Ciobot şi o parte din muncitori încărcată

mitralierele intr-o căruță și o porniră spre Pawlodz. Ste-

povoi nu vru să se mai întoarcă în oraş şi plecă şi el cu ei.

Din cei şaizeci de cai luaţi de la fermă, după multe ru-

săminți, Sciabel izbutise să capete de la ţăranii din

Sosnovka numai zece. Cind căruțele, încărcate cu lăzi cu

muniții și armele pe care le aveau încă de cind cu retra-

gerea din oraş, ieşiră din sat, Sciabel cu zece călăreţi porni

şi el Îa drum.

— Să nu plingeţi după noi, fetelor! Curînd ne vom în-

toarce şi vom trăi în belşug şi fericire, strigă el vesel,

luindu-şi rămas bun de la Olesia și Sarra. Hotăriseră ca

tinerii să rămină la Sosnovka.

Unul după altul, Kovallo, Metelski, Jadwiga şi Rajewski

se întoarseră în oraş.

Kovallo se miră foarte mult găsind în pridvorul caste-

lului de apă o femeie necunoscută, care trebăluia pe lingă

un samovar.

„Ce-o mai fi şi asta ?“ se gindi el.

Femeia zimbi, zărindu-l,

- A sosit stăpiînul casci, pesemne. Îţi vine nu știu cum

să gospodăreşti în casa altuia. Sint mama lui Andreika,

Maria Ptaha.

- Bună ziua|! lată cum ne-a fost dat să ne cunoaştem:

Kovallo ii strinse mina cu prietenie.

Mama lui Andri era o femeie înaltă, voinică și, cec

ce-l miră mult pe Kovallo, tinără.
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Cind Rajewski intră în curte, o găsi povestindu-i aprins

lui Kovallo :

- Aşa că le-am spus: „Dracu ştie pe unde-o fi

umblind! Ce-i sint eu, dădacă? Slavă domnului: are

şapteşpe ani. Nu răspund de el! Dar dacă-! prindeţi, din

partea mea, puteţi să-l jupuiţi și de viu !“ Iar mie, uite-aşa

mi se stringea inima. Numai că mă gindeam: „N-o să-l

prindă ei! Nu e Andri al meu din ăia care se lasă

ptinşi 1“... Of, mult necaz am eu cu băieţii ăștia ai mei !

Cum e unul — şi ălălalt!... Cel puţin pe ăsta mititel pot

să-l mai ating, dar cu ăl mare ce să mă fac, că-i mai înalt

ca mine? -

Văzindu-l pe Rajewski, tăcu. -

Trecu o săptămină. Iarna venise deodată. Jadwiga stă-

tea la sora ei mai mare. Marcelina era vinzătoare la

cooperativa poloneză. Avea o fire inchisă, era bisericoasă

şi nu ştiuse niciodată să se apropie de sora ei. Ca toare

fetele bătrine, avea ciudăţenii : în odaie ţinea şapte pisici.

Le dăduse nume fistichii şi îşi petrecea timpul liber, ingri-

jindu-le. În fiecare duminică se ducea la biserică, și preotul

polonez avea o părere bună despre ea. Uneori mergea 
în

vizită la menajera preotului - singura ei prietenă.

In seara aceea, ducindu-se la ca s-o vadă, Marcelina n-o

găsi acasă. [i deschise chiar preotul, un om rotofei, sim-

patic şi cu o chelie mare şi rotundă.
- Poftiţi, panna Marcelina, pani Wanda se-ntoaree în-

dată, o invită el. Ce mai e nou pe la dumneavoasuă?

întrebă el, după ce Marcelina se aşcză cu modestie într-un

colţ al salonului.

- Mulţumesc. Nimic nou. Doar că acum stau cu sora

mea.

- Ah, aşa ! spuse el, ca să se afle în treabă. Dar de ce

oare nu-mi aduc aminte de sora dumitale?

Marcelina lăsă ochii în jos.

- Nu prea vine la biserică, părinte,
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= Aha, mi se pare că e văduvă, nu-i aşa? Mi-aduc
aminte, m-aţi rugat astă-toamnă să fac o slujbă pentru

soţul ci. i

- Mulţumesc lui dumnezeu, părinte, dar trăieşte. S-a
intors de curind.

- Aşa!

Preotul se plimba prin cameră cu paşi mărunți, o în-

treba prietenos de una, de alta, o compătimea. Era atit
de bun, încit, mișcată, Marcelina îi povesti tot ce voia
ci să ştie, tot ce o intreba.

— Aşa, aşa, draga mea! Nu-i nimic, draga mea, nu fi

amărită! E trist, bineinţeles, chiar foarte trist că s-au de-

părtat de dumnezeu. Dar mare e puterea lui! Se vor în-
toarce la el... Da, da ! Ce vremuri zbuciumate trăim | costi
preotul ingindurat.

— Bună seara, părinte Hieronim ! Iată că a venit şi iarna
cu zăpadă. Poftiţi, poftiți in casă...

— Nu vi se par cam ciudate toate astea, părinte Hicro-
nim ?

— Da, fără îndoială, mai ales acum. Și spuneți c-o
cheamă Rajewska 2..;

Două zile de-a rindul, îmbrăcat civil, Dziobek o urmări
pe Jadwiga. Noaptea îl schimba Kobylski. De două ori
Dziobek avu ocazia s-o vadă la faţă. Îşi intipărise bine in
minte trăsăturile acestei femei: frumoasă, robustă, cu că-
ciuliţă albă de lină, cu mersul mlădios şi cu vorba plăcută
şi domoală. Putea s-o recunoască de departe. Îi dăduse
la-nceput vreo treizeci de ani. Dar cind o văzuse a doua
oară, de aproape, mai adăugase cinci,

În comportarea acestei femei nu cra nimic suspecte
Jacdwiga lucrase toată ziua Înte-un atelier. Seara, iutor
cindu-se acasă, intrase intr-o prăvălie. Apoi, pe la ora
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îsi

nouă, sc dusese lu doctor, la pan Metelski, și se-ntorsese

acasă. Noaptea nu mai ieşise nicăieri.

Spre seara zilei a doua, Dziobek se plictisi .de acest

umblet inutil. Trecu deci unuia din agenţii săi sarcina de-a

o urmări, iar el se apucă de o cercetare amănunțită.

În curind află că Jadwiga Rajewska locuise înainte pe

o altă stradă și nu singură, ci cu fiul ei. Pretextind că vrea

să-și repare o pereche de ghete, îl vizită pe cizmarul

Mihelson.

Treptat-treptat, firul începea să se descurce. De la

Spiclman, căpitanul Wrona află și el despre Sarra.

- Lipseşte şi fata cizmarului, și băiatul acestei Rajewska.

Aici, pan şef, nu-i lucru curat!

Cind Barankiewicz le comunică totul despre Rajmund

Rajewski, cercetarea fu preluată chiarde Wrona.

A treia zi dimineața, Jadwiga se abătu pe la nevasta

lui Patlai.

- Gata! se bucură Dziobek.

Era prima probă directă. Pe nevasta lui Patlai, care

fusese eliberată în timpul răscoalei, deocamdată hotăriră

s-o lase în pace. Dar casa ei era supravegheată.
— Fii cn băgare de seamă, ai putea să compromiţi totul,

îl preveni Wrona pe Dziobek, care-i raportă cu lux de

amănunte succesele lui. Deocamdată nu ştii nimic.

A doua zi dimineata, Wrona primi două telefoane

aproape în același timp: unul de la uzină, iar celălalt de

la secţia de-jandarmi din gară.

— Astă-noapte au fost din nou lipite manifeste ale Co-

mitetului revoluționar. Numai citeva cuvinte: „Tovarăşi

muncitori! Nu sîntem învinși. Ne-am retras doar pentru

citva timp. Aşteptaţi-ne, nc vom întoarce curind. S-o ştie

şi duşmanii noștri. Trăiască puterea muncitorilor şi a ță-

ranilor! Președintele Comitetului revoluţionar, Hmurii,“

Wrona puse receptorul în furcă şi rămase pe ginduri.

Apoi scoasc din buzunar o cutie mică de tinichea, luă cu

degetele din praful alb și trase cu deliciu pe nări.
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Rajewski se opri în colţul străzii, lingă un magazin,

aşteptind-o pe Jadwiga. Pe drumul acesta trecea ea, ve-

nind de la lucru. Trebuia să-i vorbească. Pină atunci se

văzuseră numai la Metelski, Sala de aşteptare a medicului
era locul cel mai nimetit pentru o intilnire.

Alături de el stătea un om mic, îmbrăcat cu o scurtă căl-

duroasă. După vechiul său obicei, cind voia să nu atragă

atenţia trecătorilor că stă pe loc, Rajewski se-ntoarse cu

spatele la vint ca să-și aprindă ţigara. Vintul mătura de-a

lungul străzii ninsoarea uşoară.

— Îmi daţi voie! ceru omul cu scurtă şi scoase, cu de-

getele-i înțepenite de ger, un pachet de ţigări ieftine.

- Poftim !

După accent, Rajewski cunoscu că e polonez. Pe trotuar

treceau oameni. Frigul ii făcea să se zorească. În vitrina

geamului, Rajewski o zări trecînd pe Jadwisa. Ea nu-l

observase. Omul cu scurta imblănită plecă grăbit. N-avu-

scse timp nici să-și aprindă ţigara.

Rajewski privi în urma lui şi, trăgind din ţigară, fără

grabă, porni după el. Astfel văzu că Jadwiga intră într-o

brutărie. Omul în scurtă se opri lingă prăvălie. Rajewski

se opri şi el să citească un afiş. Cind Jadwisa ieşi, omul

in scurtă o urmă. Rajewski trecu pe celălalt trotuar, pe

lingă casa în care stătea Jadwiga, şi nici măcar nu se uită

în direcţia ei.

Într-o ulicioară, omul cu scurta se tocmea fără grabă

cu un birjar. .

Rajewski continua să meargă, gindindu-se mereu. Îşi

simţi gura amară şi-şi scoase ţigaretul dintre dinţi: tu-

mase pină la sfirşit ţigara, şi ţiparctul ii luase foc.

Privirea lui iscoditoare descoperi un om străin lină

caca doctorului Metelski.

În casa doctorului se afla şapirogratul.

„Kovallo e acum la Metelski. A, iată incă o iscoadă. Ei

bine, ăsta se comportă absolut ca un idiot, N-au avut incă

timp să găscască vameni cu experienţă |”
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Rajewski mai merse două străzi şi coti Într-o ulicioară.

Se convinse că nu cra urmărit... i

„Jadwiga, Kovallo, Metelski — care dintre ci fusese im-

prudent 2“ Pe nici unui nu-l mai putea preveni. „E clar -

Jadwiga nu trebuia să vină în oraș...“ Simţi o greutate şi o

durere în inimă. „Jadwiga !“ Se izbi cu umărul de-un stilp

de felinar și îndată işi veni în fire. Grăbit, apucă drumul

cartierului muncitoresc. Trebuia să-i prevină pe ceilalți...

Gnat Verba trecu pe la toţi, sfătuindu-i să plece, cit

mai repede, din oraş. Apoi, Rajewski îl trimise in oraş.

Peste o oră se reintoarse cu o veste tristă.

De cum se întunecă, Rajewski și Verba ieşiră din oraş.

Un ţăran, care se-ntorcea de la tirg, îi luă în sanie. Nu se

intilniră în drum cu Sciabel, care o pornise spre oraș pe

jos, lăsindu-și calul în satul vecin.

Noaptea, în cartierul muncitoresc începută arestări în

masă.

CAPITOLUL XI

Viscolea cumplit... Vintul ştichiuia cu zăpadă terestrele

morii din pădure. Pădurea vuia, răscolită...

Lui Andri îi îngheţase pină şi inima. Se lipise cu spatele

de-un stejar; stringind carabina în mină şi încordindu-și

văzul pină la durere, privea in bezna nopţii. Orice trosnet
de crengi rupte părea să fie paşi omeneşti. Ori de cite ori

se simţea obosit de această încordare nervoasă, Andri oco-

lea stejarul şi-şi odihnca ochii, privind ferestrele luminare

ale vechii muti.

Luminile acestea îi vorbeau de viaţă, de oamenii care

se adăposteau de furia viscolului în ostăile călduroase

ale morarului.

„Le pomenești că iar le-adrugă Psenicek verzi și uscate
despre mine. Şi Olesia poate ride... Las” să ridă !*

liră să-și dea seama, Andri zimbi. Un val de căldură
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ii năvăli la inimă, ca de fiecare dată cind se pindea la
Oiesia. Oamenii spun că asta e dragoste. Fic şi dragoste!

Andri stătea așa, furat de ginduri, de vise... Ce-ar fi să

ajungă el un erou vestit? Prin sate și cătune să se poves-

tească legende despre el, numele lui să-i îngrozească pe

duşmani, iar el, tînăr și cutezător, să galopeze în fruntea

escadroanelor sale, curățind pămintul patriei de panii. po-

loaezi. Iar pan Barankiewicz, căutind să scape din calea

lui, o să-i spună nevesti-si, pisicii aceleia leșinate cu gitul

subțire: „Păi c Ptaha, mama lui |... ăla care a fost fochist

la noi la fabrică“.

Olesia: o să-i urmărească și ea succesele şi desigur că

se va mindri în sinea ei că acest flăcău, despre care vor-

beşte o lume-ntreagă, i-a sărutat genunchii şi i-a spus

vorbe inflăcărate... Şi n-o să mai facă glume pe socoteala

lui, iar el n-o să mai citească in ochii ei batjocura aceea

abia ascunsă. -

Și atunci... Olesia va privi la cel acoperit de glorie,

şi centru prima oară va vedea cl în ochii ei admiraţie şi
iubire... i

Undeva, aproape de tot, trosniră nişte vreascuri. Miinile

lui duseră singure carabina la ochi, şi-un strigăt strident

ii izbucni din piept:

— Stai că trag|! Cine-i?

O siluetă înaltă şi întunecoasă se mişcă înaintea lui, şi
o voce răgușită din cauza gerului spuse :

- Ei, cine-i aici, la moară? Eu sint Sciabel !

Andri lăsă carabina în jos. Recunoscuse vocea.

— Sint eu, Ptaha ! strigă el.

Zări la ciţiva pași capul calului, iac călărețul, în cojoc
şi-n căciulă de oaie, se şi aplecă spre Andri, ca să-l vadă.
- Unde să las calul? Cine-i în casă? Țibulea-i inu”

tru? intrebă Sciabel,

- Sint toţi acolo! strigă Ptaha. Ce mai e la Pawlodz?
- Vin din oraş... Acolo-i jale... Au arestat Comitetul

revoluţionar...
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Ptaha se dădu speriat înapoi:
- Ce mai e şi asta? |

Au discutat aprins pină noaptea tirziu. Vestea despre
arestarea Comitetului revoluţionar îi apăsa greu pe toți.

Scaţindu-și cojocul, Sciabei spuse:

— I-a vindat cineva! I-au luat pe taţi..;

Sciabe] nu ştia că Rajewski a izbutit să plece la

Pawlodz. 7.

Mult, foarte mult timp, o tăcere apăsătoare domni în

odaie. Obrazul lui Rajmund se făcuse palid-cenuşiu. Na-

mila de Ţibulea se trăgea posomorit de barbă. Privea

undeva într-un colț, sub bancă, de parcă ar fi fost ceva

acolo, în întuneric, care-i atrăgea privirile. i

„Cu capul pe genunchi, ca sâ-şi ascundă lacrimile des-

perării, Olesia se trăsese într-un uagher, lingă sobă. Nu

de mult risul ei argintiu îi înviorase pe toți. Cu ochii mari,

larg deschişi, plini de groază şi tristețe, Sarra îl privea

pe uriașul “Țibulea, cercind în zadar să descopere in com-

portarea lui ceva care să-i dea o fărimă de speranță. Dar

faţa partizanului din Sosnovka răminca întunecată.

Ptaha, pe care Psenicek tocmai îl schimbase din post,

sări deodată de pe bancă şi aruncă furios pe masă căciula

lui turtită.

— Ce staţi, moșnepilor? Trebuic să-i scăpăm pe cei din

Comitetul revoluţionar| Să izbim orașul cu tot detaşa-
mentul... Şi s-a isprăvit cu ci! Îi tăiem pe toţi panii şi-i

scăpăm pe ai noștri |

“fibulea întoarse încet spre el capul său uriaş:

- Cu ce să-l izbeşti, sugaciule? Mai bine ai sta liniştit

acolo... mai deștept ai fi |

Andri sări ca ars:

- Cum cu ce să-i izbim? Am spus doar: pornim cu tot

daașamentul. Îi mobilizăm pe țăranii din sate. Şi să nu

mă faci pe mine sugaci că... în vezi| Nu mă uit că ai

barbă pină-n beiu şi-ţi trag una că...
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- Andri | il mustră încet Sarra.

Ptaha işi veni în fire. Saciok-mirii cu căutate.

- Mai încet, ţincule! Pentru asemenea vorbe poţi să

incasezi citeva vergele. Deşi nu sîntem în armata ţarului,

dar comandantul e şi la noi comandant, şi dacă el spune

ceva, trebuie să-l asculți şi să-nțelegi. Cind ăi fi tu mai

mare, poate că te alegem pe tine comandant, și atunci să

te arăţi cit eşti de mintos.

- Cit despre vergele, las-o mai uşor! mormăi Przy-

godzki. i-au mai rămas ceva apucături de feldwebel.

- Tovarăşe Ţibulea, nu ești deci de părere să atacăm

oraşul sau. cel puţin închisoarea? Mai bine zis, nu vrei

să pornim cu tot detașamentul să-i scăpăm pe cei din Co-

mitetul revoluţionar?

Țibulea se lăsă cu toată greutatea trupului său pe masă

şi tuşi încurcat.

- Ce vorbă-i asta? Am spus eu că nu vreau? Dar cum

să pornim? Ştiţi şi voi — cincizeci de oameni călări, din

care douăzeci cu arme, ceilalți cu puști de vinătoare... Hai

să zicem că mai încărcăm douăzeci și cinci pe sănii. Vor:

besc despre ai noștri, despre cei din Sosnovka,că-n cele-

lalte sate nu prea-i rost să te bagi. Acolo-s de capul lor.

Dacă, să zicem, i-ar presa legiunea poloneză, şi-ar arăta

şi ei colții. Dar n-o să mearsă nimeni să-i scape pe cei

din oraș! Asta nu cred s-o facă... În oraş e mai multă
oaste decit sintem noi. Cine are poftă să se arunce sub

focul mitralierelor?

- Va să zică, dai indărăt? il luă-n primire Sciabel, în-

tăritat.

“Ţibulca se câtrăni la faţă,

- Măi! Da' aprigi sinteţi voi, orășenii! Credeţi că

bateţi din palme şi gata... Hai să zic că merp cu voi... Eu

unul nu mă dau in lături... Ţin minte binele p. care Mi

l-aţi făcut. N-am uitat încă cine m-a scăpat de pani cind

crau să mă impuşte; dar celorlalţi ţărani ce le pasă le
asta? Apoi ascultaţi-mă pe mine, o să ne omoare câ PC
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nişte icputi, pin! la unul; n-o să ajutăm pe nimeni să

scape, și nici nouă n-o să ne mai rămînă capul pe umeri,

iae cu, comandantul vostru, o să trebuiască să răspund

pentru tot.

Sciabel i-o tăie scurt,

- Lasă, măi 'Ţibulea, că ştim noi. Asta-i basmul cu co-

coşul roşu. Zi mai bine că sinteţi slabi de îngeri, voi ăștia

- partizanii. Dincolo de poarta ogrăzii nu mergeţi să vă

luptaţi! Ce faceţi, cum o potriviţi, că tot aproape de

muierile voastre rămineţi! Puțin vă pasă vouă de revo-

luţie! E-ch! Şade-n voi mica burghezie, fir-ar ea de trei

ori afurisită|

- Zău? Noi sintem burghezi? se miră Saciok.

- Apoi ce alta eşti? îi strigă Ptaha. Cînd i-am scos

pe ai voştri din închisoare, abia am scăpat cu viaţă. lac

acum, cînd panii ridică spînzurători pentru Comitetul re-

voluţionar, voi: „Nu ştiu, n-am văzut!“

— Andti, nu e timpul de ceartă. Doar tovarășul Ţibulea

n-a spus chiar așa| E drept, Emilian Zaharovici? inter-

veni Sarra, apropiindu-se de partizan.

ibulea se mişcă greoi pe laviţă şi, virindu-şi din nou

degetele în barbă, mormăi :

2 Dacă-s burghez, apoi degeaba mai vorbim... lar dacă

veniţi la mine ca tovarăşi, apoi cu nu mă dau în lături
să ajut... În oraș însă nu mă duc. Ne omoară! pronunţă

cl hotărit și răspicat ultima vorbă.

- Atunci înseamnă că-i lăsăm pe ai noştri să moară!

spuse Sciabel cu voce surdă,

= Nu! Cit trăim noi, n-o să se întimple așa ceva ! sări

Rajmund,.

- Raimund, dacă ei nu vor, pornim singuri, rosti Olesia

in:dignată.

- Şi cu merg... spuse încet Sarra.

- Nu ţi-e rușine, Țibulea? Îi laşi pe copii să meargă

la moarte? nu mai putu să rabde Pezygodzki.
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- Am spus: cu la oraş nu mă duci Cine are poftă,

n-are decit să meargă... O să mai prindă ăia vreo şapte...

- la duceţi-vă dracului cu toții ! strigă Ptaha. Haidem,

fraţilor| N-avem ce căuta aici! Să mă toace ca pe varză

şi tot n-am să stau să aştept pină ce ii spinzură pe-ai

noştri | Mai bine n-aş mai trăi pe lumea asta !...

Atit Sciabel, cit şi Przygodzki, înțelegeau că nu au ieşire

din această situaţie. Era limpede că fără ajutorul parti-

zanilor orice incercare de a elibera Comitetul revoluţionar

e sortită eșecului. Przygodzki cunoștea indărătnicia lui

“Țibulea. Era peste putință s-o înfringi, De aceea câuta o

altă cale. Şi deodată tocmai Ptaha îi arătă, fără să vrea,

această cale.

- Tu ce crezi, Sciabel, o să-i judece sau nu? întrebă

Przygodzki.

- Ce judecată! Poate doar aşa... de ochii lumii... Tri-

bunalul militar extraordinar... Sfizşitul e acelaşi. Dacă nici

miine nu facem nimic, cred c-o să fie prea tirziu.

- Cum, prea tirziu? şopti Olesia, simțind că-ngheaţă

toată de groază.

Tăceau cu toții... şi tăcerea deveni de nesupoitat.

— Păi dacă mor ai noştri, s-a terminat, nu mai cruţ pe

nimeni | Chiar de mi-ar trebui un an, tot adun eu oamenii

şi atunci o să vie timpul răsplatei! De trei ori blestem

pe capul meu, dacă nu-i tai pe toţi Mogielnicki | Năvălesc

la conac şi-i stirpesc din rădăcină| Singe pentru singe!

strigă Ptaha cu înflăcărare.

- Stai, băicte, ştii că se cam potriveşte|! strigă Przy-

godzki cu bucurie.

- Ce să se potrivească? întrebă Țibulea dispreţuitor,

ncinţelegindu-i încă gindul, Să tai tot neamul lui Mogiel-

nicki? Ai vrea tu, dac nu sc poate

Dar Przygodzki nici nu-l mai asculta, Îi invălui pe toţi
într-o privite plină de bucurie.

— Ascultaţi aci cit de bine se potriveşte, incepu el. Cum

sc poartă cu noi toţi acești pani şi ofiţeri ? Ca fiarele săl-
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batice| O dată căzut în labele lor = ia-ți rămas bun de
la viață! Nu vrei să tragi la jug — un glonţ în frunte!
Apoi noi ce sintem? Sfinţi, hai? Nu te repezi cu mina

goală să prinzi un şarpe care stă să muște,

- Şi ce legătură -ate asta ? îl intrerupse Saciok.

— Are, că astăzi, inainte de răsăritul soarelui, vom .ataca

nu orașul, ci conacul conților, înțelegeţi? ă

— Vrei să te războieşti cu,muierile? -Contele e dus doar

în oraş, n-ai cum să-l ajungi!

- la mai taci din gură, Saciok!

— Va să zică, atacăm moşia. Ocolim straja lor din Ma-

laia Holmeanka... O să fie un ocol ca de douăsprezece

verste. Pe un timp ca ăsta n-o să ne vadă nici dracul!

Așa... O să-i venim de hac pazei lăsată la palat. Lui

Mogielnicki n-o să-i treacă prin minte să ţină acolo, în

spatele lui, o unitate marc. Cunoașşte .doar obiceiul -parti-

zanilor, să nu iasă din birlogul lor.

- Ei, pe asta am mai auzit-o. Mai departe? se oţări

Saciok.

- Mai departe... le luăm nevestele, ba pe deasupra şi pe

ticălosul de bătrin. S-ar putea chiar să punem mina şi pe

Mogielnicki în persoană... Că vine des pe-acolo, de la

oraș. lar eu cunosc toate intrările şi toate icşirile, Îi ridi-

căm pe toţi. Îi urcăm în săniile lor, şi haida ! la-i de unile

nu-s| Îi ascundem departe, într-un loc potrivit, iar lui =

dacă nu ne cade și el în mină = îi dăm un telefon şi-i sou-

nem; „Dacă te atingi numai c-un deget de vreunul din-

tr-ai noștri, nu-i cruţăm nici noi pe-ai tăi“. Ei?

- Bravo, Przygodzki, asta-mi place şi mie! Şi cit de

simplu e, al naibii | strigă Ptaha incîntat.

Cu toţii se uitau la Ţibulea, aşteptindu-i părerea.

Dar uriașul nu se pripi cu răspunsul. Lua intotdeauna

cu greutate o hotărire. Chiar şi tăcerea lui era însă încura-

jatoare,

- Da... Aşa mai merge, Despre asta putem să mai vor»

bimm.., E mai cuminte decit să te duci în oraș... Mi-e teamă
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numai că ne repezim la palat şi nu găsim pe nimeni... și o

să fie... degeaba... tot se mai codea Țibulca.

- Ne-am înţeles, va să zică? îl îmboldi Sciabel.

— "Tu ce crezi, Saciok?

- Eu, Emilian Zaharovici, cred ca şi dumneata... Altfel
nu-i o idee rea... Că vezi... le mai cade şi oamenilor cite

ceva în mină...

— Fără asta | Te rog! osti incet Rajmund, dar atit de

hotărit, încit Saciok se fistici și-ncepu a clipi din ochi.

- Parcă ce! Tot de la noi au jefuit!

— Uite la ce i-e gindul. Noi nu ştim cum să scăpăm Co-

mitetul revoluționar, iar el 1... se revoltă Sciabel.

— Lasă, fie şi-aşa, ne-am înţeles, îşi termină tare gia-

dul TŢibulea. Şi pe un ton liniştit, de comandant, ordonă:

Du-te, Saciok, în sat și peste o oră să-ncalece toţi. Să-i iei

numai pe cei călări... ceilalți să rămină. Avem oameni

destui pentru o asemenea treabă. Așadar, peste o oră.

Ludwika stătea în fața ferestrei mari de la bibliotecă.

Viscolul de peste noapte se potolise. Fulgi răzleţi se lă-

sau alene peste covorul pufos de zăpadă.

„„Edward plecase seara tirziu, fără să-şi fi luat măcae

rămas bun de la ea.

Ce se întimplase? De ce se simţea atit de singură în

casa asta mare şi dintr-o dată atit de neprictenoasă?

Atitea lucruri îi păreau acum neclare. Atitea ginduri

se-nvălmășeau în mintea ci, fără speranţă de-a le lămuri.

Toţi - şi Edward, şi Potocki, şi părintele Hioronun -

vorbesc într-una despre lupta pentru Polonia liberă, dac

în loc de eroism, nobleţe şi spirit de sacrificiu, nu vezi la

ci decit trădare, bătăi şi spinzurători. Aceasta în ce pri-

veşte politica. Dar viaţa ci personală? Da. Ba se simte

aici ca o străină.

E drept că nici mai inainte nu se simţise aci ca-n cisa

părintească, Numai Edward o făcea să mai simtă căldura

şi dragostea.
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Putea oare să se apropie sufletește de bătrinul acela

dezgustător, de știrbul acela vicios, a cărui josnicie nici

n-o bănuise pină cind povestea cu Franciszka nu-i deschi-

stse ochii?

Şi Wladek ?

Sau Stefania...

Dar Eddy, Eddy al ci?

Doamne, se gindea Ludwika, oare nu-l mai iubesc?"

Şi cine-i de vină că-i așa? El, numai el..: sau poate

că e ea de vină... Iată, acum descoperea că nu-și cunoaşte

bărbatul | Dar a fost o vreme cînd îl credea un erou, un

cavaler fără frică şi fără de prihană. Ar fi putut vreodată

să-l creadă în stare de atita josnicie2 Se cutremură, amin-

tindu-şi spinzurătorile de lingă primărie... Şi tocmai el,

Edward, poruncise să fie spinzuraţi acești oameni prinși

prin trădare, aceşti oameni care s-au încrezut în cuvintul

lui. Cine-l impinsese la așa ceva? Wrona? Ei i-era frică

de acest om |...

Ludwika plecă de la fereastră.

Rafturile mari de stejar, pline de cărţi, se înşiruiau de-a

lungul pereţilor. De cite ori s-a refugiat ca în bibliotecă

şi s-a lăsat dusă-n lumea fantasticului, a aventurilor, a

romantismului.

Venise și acum tot din dorinţa de a uita.

Se apropie de dulapul deschis şi-şi aruncă privirea nc-

păsătoare peste cotoarele aurite ale cărţilor. „Scrisori din

trecut“, citi ea. Gindul i se-ntoarse din nou la Edward.

își aduse aminte de-o scrisoare veche, uitată, pe care

o descoperise zilele trecute într-unul din volume. In

această scrisoare, răposata contesă, mama lui Edward,

scria medicului casei despre „isprăvile tinereşti” ale fiului

ei mai mare, „care o neclinişteau grozav”. Băiatul putea

să capete o boală deocheată. Bătrina contesă îl ruga pe

stimatul pan doctor să examineze pe camerista Vera,

“căreia i se va încredința „supravegherea permanentă” a
odăilor tinărului conte...
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Ruşinca şi mindria tănită, gelozia. și indignarea o cu-
prinscră din nou, şi Ludwika izbucni în plins, Dar lacei-
mile îi secară curind. Să plingă pentru atita lucru, cind
totul se nătuic, cind el doar a zimbit cu dispreţ după
ce-a citit această scrisoare|

„Trebuie să plec la mama. Și âcolo, departe de el, să
mă gindesc la toate astea și să iau o hotărire...“

Afară se auzi un foc de armă. Ludwika fugi spre gcam
şi încremeni. Prin curte-galopa un om călare, cu un cojoc
de oaie pe el. 'Ţinea în mină o carabină scurtă, din care,
după cum se vedea, abia trăsese un foc. Pe alee, spre
palat, veneau în goana cailor alţi călăreți. Din parc apărură
incă doi, galopind spre intrarea principală, Aceştia,
sărind de pe cal, se năpustiră în palat. |

În citeva clipe, curtea se umplu de călăreţi înarmaţi.
Erau conduși de un utiaș cu barbă mare. Cu o mişcare a
miinii, îi făcu să se risipească, înconjurind conacul din
toate părţile. Vocea lui răzbi pînă la Ludwika. Apoi auzi
ceva răbufnind de două ori în casă,

Nu mai încăpea nici o îndoială: oamenii aceștia care
năvăliseră la conac erau partizani. O cuprinse groaza.

Să-i fi sunat ceasul morţii? Iată, acum o să năvălească
aici. Unul din ei va trage-n ea... şi gata |... Să le ceară
îndurare, după toate cite s-au săvirşit ?.. După atitea
execuţii și înșelăciuni? Să plătească ea, cu viaţa ei, cru-

zimile lui Eddy? O clipă nu putu să se mişte de groază:
apoi, instinctul de conservare o-mpinse spre uşă... voia
s-o închidă. Dar, după ciţiva paşi, se opri... Mindria şi
gindul că pentru ca nu există scăpare o opriră pe loc:
Rămase așa, în mijlocul bibliotecii, aşteptind, pierdută și
îngrozită, ca ușile să se deschidă. Şi ele se dădură în
lăcuri, izbite cu putere de piciorul cuiva. În bibliotecă
năvâli un flăcău înalt, cu un cojoc scurt de blană de oa!€
Și cu căciula dată pe-a ureche:

Acuncă o privire prin cameră şi, văzind-o pe Ludwika;Puse arma la ochi;
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e Miinile sus! Ce dracu? Iar o muiere?!
Lăsă jos carabina şi, gifiind, strigă:
— Spune, unde se ascund bărbații voştri?- Cheamă-i

aici, că tot îi găsim | Și adăugă îndată mai blind, obser-
vind figura albă ca varul a Ludwikăi: Sintem partizani
roşii, ai înțeles? Așa că nu te teme. Îi căutăm pe bărbații
voştri, pe ofiţeri... Nu ne luptăm cu femeile. Jar pe dum-

neata trebuie să te iau ca ostatecă. Hai|
Ludwika întilni privirea senină a ochilor lui cenuşii,

plini de bărbăţie.

— Ori poate că nu ești „burjuică“?

— Sint contesa Mogielnicki.

— A-a-al Atunci să mergem! şi-i arătă ușa.
Prin coridor fugeau oameni înarmaţi, cercetind cameră

cu cameră. Ludwika îl întilni pe părintele Hieronim. ÎI

duceau doi partizani. |
- A, Ptaha! Ai prins şi tu o păsărică? strigă unul

din ei.

- Noi, uite ce pasăre am prins! L-am găsit la telefon...

telefona la statul-major ! spuse al doilea, ținindu-l, pentru

orice eventualitate, pe părintele Hieronim de sutană.

Psenicek, care tocmai trecea în fugă, auzi ultimele cu-

vinte şi strigă rizind : ,

- Chiar atit de proşti nu sintem, sfinţia ta. Am avut

noi grijă să tăiem firele! Aşa că degeaba te-ai ostenit,

păcinţele 1... Acum, că ne-ai căzut în mină, nici sfintul duh

nu te mai poate ajuta! Ă

Pe .scară urca un tinăr înalt, într-o scurtă vătuită,

strinsă peste mijloc cu o cingătoare de care atiena o

sabie. 'inea mîna pe minerul pistolului virit după cingă-

toare. Ludwika işi dădu seama că l-a mai văzut o dată,

dar nu-și putea aminti unde, | Ă

Jos, în vestibul, Ludwika o zări pe Stefania,. gata îm-
brăcată cu o şubă; erau aici şi servitorii, zăpădiți. Pe
scări, de la etaj, cobori în fugă Przygodzti, izbind zgo-

motos cu patul armei. Se răsti turbat către lachei:
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= Bi, neam de ciini, ce staţi cu gura căscată! Daţi

şubele boierilor încoa| Iute! Că de nu..; Şi-l străpunse

cu o privire rea pe Jozef: Să-mi spui unde s-a ascuns

ticălosul de Wladislaw| Ştiu că-i aici, în casă. Unde s-a

virit2 Vorbeşte| 'Tu ştii sigur unde s-a ascuns bestia!

strisă Przygodzki la tatăl său.

Chipul bătrînului se schimonosi.

- Nu ştiu nimic... Pan Wladislaw o fi plecat... Dar

după tine se vede că tiniește spinzurătoarea, adaugă el

încet.

- Bine, nu stau să-mi murdăresc miinile cu tine! ii

răspunse fiul. Mi-ar pare însă rău dacă e aici și nu

l-am găsit| Ei, băieți, aduceţi-l încoace pe hodorogul ăla
bătrin|! strigă el, privind în sus, pe scări.

Ciţiva partizani îl duceau în braţe pe bătrinul conte

infăşurat în blănuri, care damblagise de frică. Ușile înalte

ale vestibulului, care dădeau in curte, erau larg deschise.

“Țibulea intră în vestibul, așa călare cum era... Vocea lui

umplu toată casa:

- lute, băieţi, terminaţi mai iute! Mişcă! Iute, vă

spun !

Przygodzki se mai repezi o dată să controleze camerele.

Sus, în biroul lui Edward, Sciabel şi Saciok umpleau un

geamantan al contelui cu hirtiile găsite acolo. Rajmund

termina scrisoarea către colonel.

Peste citeva minute, două sănii acoperite cu învelitori

dia blană de uzs ieşeau pe poarta palatului, În prima şedea

Ludwika, Stefania şi Franciszka, pe care Przygodzki o

silise s-o însoţească pe contesă, în cea de-a doua =

bătrinul conte şi preotul.

O dată ajunse la drumul mare, troicile zburară încon-

jurate de călăreţi.

Lingă intrarea principală mai rămaseră, călări, Rajmund,

Ptaha şi Psenicek. Peste vreo douăzeci de minute, părâsiră

şi ei conacul,
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Hotăriră să-i ascundă pe ostateci într-un vechi pavilion
de vinătoare; care aparţinea unui vecin, moșierul

Mancrzkicwicz,

Pavilionul se afla într-un desiș de nctrecut, De jur
imprejur, pe o rază de ciţiva kilometri, se-ntindea o
pădure de pini.

Sătucul cel mai apropiat - Gniliie Vodi = se afla la

şapte kilometri depărtare.

- E un loc liniştit... Şi lui Mogielnicki nici prin gind

n-o să-i treacă să-i caute aici, sub nasul lui... O să-i caute

la Sosnovka, spuse Țibulea prevăzător.

Olesia şi Sarra; care ajunseseră acolo dis-de-dimineaţă,

începură prin a-l închide pe pădurar şi pe nevastă-sa într-o

magazie, lămurindu-i că acest arest, în care sint nevoite

să-i ţină, n-o să dureze mult.

Un partizan şchiop de piciorul drept, poreclit din cauza

asta „Șontorogul“; le dădea ajutor. După ce băgă caii şi

sania în grajd, întră şi el în casă, îşi luă căciula de pe

cap, se închină în fața crucifixului din sufragerie şi îşi

scoase încet arma de pe umăr.

- Eşti credincios, nenc? îl întrebă Olesia, mai în

glumă, mai în serios,
— Da... adică nu pentru că aș crede sau n-aş crede, dar

așa-i obiceiul creştinesc, răspunse „$ontorogul”. Apoi şi

sfinţii lor se cam potrivesc cu ai noştri, măcar că sint

de credinţă poloneză...

Făcură foc şi-n soba mare, şi-n cămin. În afară de

sufragerie, în casă mai erau trei camere şi o bucătărie.

În sufragerie, pe pereţi, atirnau capete de fiare, Pinzele

de păianjen și stratul gros de praf, care de mult nu mai

fusese şters, dovedeau că această cameră n-a fost locuită

timp îndelungat.

Moșia lui Manerzkiewicz era la treisprezece kilometri

depărtare. În pavilion nu locuia decit pădurarul cu

ncvastă-sa, .
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Cind „Şontorogul“ ieşi din nou la cai, Olesia îi spuss

incet Sarrei : i

— Ce-o fi acum acolo? Ce crezi, Sarra dragă?

Sarra se aşeză în tăcere pe marginea laviţei de stejar;

Olssia, pe ginduri, rătăcea prin camere, oprindu-se la

gcam şi uitindu-se dacă nu se zărește cineva pe drumul

din pădure. Nu-și scoase cojocelul alb, argăsit, pe care i-l

dăruise nevasta lui Ţibulea. Își pusese pe cap, în grabă,o

broboadă de. lină. Încălțată cu pislari, mergea ca un

ursuleţ.

- Dacă ai şti cît mi-e de grea inima | Aș da totul numai

să aflu ce-i cu tata, spuse ea, așezindu-se lingă Sarra. De

ce taci? O să-i omoare? Ce zici2

Amuţi, cuprinzindu-şi genunchii cu braţele. În sufletul

ei, cind se aprindea, cind se stingca speranţa. Se istovise,

așteptind zadarnic vreo veste. Tăcută, Sarra o trase spre

ea, și Olesia i se lipi, supusă, de umăr.

- Nu se poate așa, Olesia. Tu cind crezi, cînd te lași

cuprinsă de deznădejde. Ori una, ori alta... Nu ştiu de ce,

dar cind te văd aşa, parcă mă zăpăcesc şi cu.

Cuprinse de flăcări, lemnele trosneau în cămin.

În căsuță era linişte. Doar în magazia depărtată, bătrinii
şoșoteau speriați.

— Aha | Bine v-am găsit. Bucuroşi de oaspeţi? le strisă

Ptaha, intrînd în sufragerie.

Într-o clipă, pavilionul se umplu de lume. Le aduseseră

aici numai pe femei. De la jumătatea drumului, "Țibulca

îi luase cu el, la Sosnovka, pe bătrinul conte şi pe părin-

tele Hieronim.

- E mai sigur aşa, că se pot intimpla cite și mai cite-i:
Eu unul n-are rost să mă duc cu detașamentul IA

Manerzkiewicz. O să lăsăm acolo cinci oameni de pază.
l.asă-i pe tinerii voştri să păzească, iar noi o să mergem
la Sosnovka, Mogiclnicki o să se cepeadă într-acolo, cul
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mă vezi şi cum te văd. Ne-am făcut datoria și nu se cade
să lăsăm satul fără apărare, Nu-i așa? spuse Țibulea,;

adcesindu-sc lui Sciabcl.

Sciabel se gindi și-i dădu dreptate,

Le instalară pe Ludwika și pe Stefania în odaia de lingi

sufcageric, unde sc aflau două divane largi de piele și un

pian. |

Tot acolo îşi făcu și Franciszka un culcuş.

Rajmund, Ptaha, Picnitek, Olesia şi Sarra rămaseră in

sufragerie.

Dezgheţat cum cra, Leon făcuse din primul ceas cunoș-

tință cu bătrinul paznic şi cu nevastă-sa. Stătuse cu ci
pricteneşte de vorbă, îi liniştise cum se pricepuse mai bine

şi le plăcuse atit de mult bătrinilor, că aceştia il ospătară

din rezervele lor. Și aceste rezerve, după cum află curind;

erau destul de insemnate.

Leon işi făcu apariţia în cameră cu un jambon mare cit

toate zilele, care mirosea minunat. Fu întimpinat cu stri-

găre de mirare. Le spuse rizindşi stilcind, ca de obicei,

cuvintele :

- Zău că-s simpatici moșnegii| Uite ce mi-au dăruit :
o şuncă întreagă. Ce te uiţi aşa la mine, Andri? Crezi
c-am şterpelit-o? Du-te şi-ntreabă| Păi vezi?

In odaie intrară Przygodzki şi Sciabel. |

- “Totul pare să fie in ordine, răspunse Sciabel la pri-

virea intrebătoare a lui Rajmund, Sania şi caii sint în

grajd, santinelele la locul lor. S-a pornit o ninsoare

deasă; peste un ceas arc să acopere toate urmele. lac

“Țibulea o s-o ia dinadins pe-aproape de Holmeanka. O

să-l vadă oamenii pe acolo, a să dea de ştire, are să ui

se piardă urma. A chibzuit-o bine, ursul !...

- Cum ţi se pare călugărul? îl intrebă Rajmund.

- Se cunoaşte după privire căi o pramatie, intră in

vorbă Btaha. Nu se uită-n ochii omului. Eu, cum văd ua

om, şi ştiu ce-i în sufletul lui...
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— Dacă-i aşa, apoi vezi pesemne că n-am mîncat nimic

de dimineaţă şi că-mi ghiorăie maţcie, îl intrerupse Leon
cu nerăbdare.

- Tu n-ai mincat? N-ai obraz, Lionka! Bine a zis
cine-a zis că cehii sint mincinoşi| spuse Andri supărat,

— lar eu am auzit că cehii au învăţat de la hoholi să
mintă, i-o întoarse Leon.

După ce se aşezară cu toții la masă, „Șontorogul“, care
era întotdeauna prevăzător, scoase din desagă o:piine
mare și o împărți frățeşte-u opt. .

Sarra tăie şunca.

Przygodzki se sculă de la masă, se apropie de ușa
care ducea în camera vecină, o crăpă puţin şi strigă
răstit :

"— Franciszka !

- Ce vrei? îi răspunse ea, după un răstimp.
- Vino-ncoace să măninci, spuse el aspru.
— Nu viu!

Atunci Mieczystaw deschise ușa mai mult, trecu pragul
şi repetă, și mai aspru:

— Poate totuşi ai să vii?

Ludwika şi Stefania priveau această scenă. Stăteau pt
divan, fără să-şi scoată hainele — Ludwika, tristă şi indi-
ferentă, Stefania, speriată şi zăpăcită.
Numai Franciszka își lepădase haina-i sărăcăcioasă. in

odaie cra cald. Stătea lingă o măsuţă, cu frumoasele:

braţe pline încrucişate pe pieptul înalt. |
- Mănincă tu... Mie nu mi-e foame, răspunse ca cu

îndirțire.

Mieczyslaw se simţi prost să fie tratat așa «de ncvastă-să:
în faţa celor două femei care-l dușmăncau. Se şi căi că 1
încercat să se impace cu Franciszka.

Dar îi venea greu să plece,
Deodată, Stcfania se ridică de pe divan şi se apropie

grăbită de ci. -
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- Spuneţi, pan Przygodzki, ce ne-aşteaptă? întrebă ea
încet, plină de zbucium.

= Nu-s „pan“, ci grăjdar, contesă, îi răspunse el tot atit

ae incet. |

- Nu voiam să vă jignesc. Sinteţi doar polonez şi-nţele-

geţi că aşa se obișnuiește la noi.- Dar nu despre aceasta

vreau să vă vorbesc. Eu şi contesa Ludwika vrem să ştim

ce ne aşteaptă... Vocea ei se frinse. Frica o îndemna să

folosească ameninţarea ca mijloc de apărare. Ascultaţi,

pan. scuzaţi... se încurcă ea. Cum trebuie să vă spon ?

- Noi ne spunem unul altuia tovarăș, răspunse

Micczystaw, căutind să fie politicos.

Stefania işi strînse dispreţuitor buzele vopsite.

- Doar înţelegeţi prea bine că eu nu vă sînt tovarăşă..:

Dar n-are importanţă | Noi vă cerem să ne spuneţi ce vreţi

să faceţi cu noi. Să nu uiţi, Przygodzki, că pentru toate

astea veţi plăti cu virf şi îndesat.

- Lăsaţi c-o să ne socotim noi| i-o tăie Przygodzki.

- Mai bine ţi-ai aduce aminte de tatăl şi de Fratele
dumitale |...

— N-am să-i uit nici pe ei...

- N-ai obraz! Familia dumitale ne-a servit cu credinţă
atiţia ani de zile, şi-acum îi faci de ruşine, înhăitindu-te
cu bandiții ăştia! nu se putu stăpini Stefania.

— Stefa| o opri Ludwika.

- Ţine minte, Przygodzki, că dacă nu ne daţi imediat
drumul, nu veţi scăpa de spinzurătoare, Trebuie să-nţelegi,

contele n-are să vă ierte...

— Stefa| spuse de astă dată revoltată Ludwika.

Îngrijorată, Franciszka începu să se foiască. Cica pe
obrazul lui Micczyslaw că e în stare să facă ceva ingro-

zitor, Se apropie grăbită de cl:
- Hai să mincăm!

„Usa se închise în urma lor. Din nou frica puse stăpi-
hire pe Stefania,
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- S-a sfirşit cu noi, Ludwis! Nimic nu-i poate opri pe
tilharii ăştia! Sfintă Maria! spuse ca-n şoaptă.

- De ce-i stirneşti cu astfel de discuţii?

- N-ai vrea cumva să pling în fața bădăranilor ăstora?
- Nu trebuie să plingi, dar nici să le spui obrăznicii.
— Obrăzaicii | Dar e un slugoi | Păcat că Schmultke nu

l-a spinzurat încă de atunci! Cită dreptate are Edward|
Bestiile astea mu merită decit spinzurătoarea| Ai văzut
cum mi-a vorbit? spuse Stefania. în şoaptă, aşezindu-se
linsă Ludwika.

CAPITOLUL XII

Spre scară, între Sosnovka şi Malaia Holmcanka înce-
pură tratativele. Scrisorile le duceau ţăranii care nu
âceau parte din mișcarea partizanilor. Prima scrisoare
primită de 'Țibulea avea următorul conţinut :

„Satul Sosnovka. Comandantul mişcării de partizani,
Emelian 'Țibulea.

crisoarea dumneavoastră mi-a fost adusă azi la ora
unsprezece dimineaţa. Propun pentru persoanele luate ca
zăloa o răscumpărare în valoare de cinci mii ruble aur.
Suma urmează a fi plătită în monedă ţaristă de cinci
rubic. Banii se vor număra imediat ce se va face schimbul.
Felul în care se va realiza schimbul şi plata banilor
urmează să fie fixat de dumneavoastră. Dar acest schimb
trebuie să aibă loc neapărat miine. Vă previn pe dumnca-
voastră şi pe toţi ceilalți părtași la răpire că, dacă vă
atingei măcar de un fir de păr din capul femeilor, al
tatălui meu sau al slujitorului bisericii, nimeni din voi nu
va scăpa de o pedeapsă cruntă, În afară de aceasta, ii
vom Împușca pe toţi bolșevicii arestaţi de noi în oraş, pe
Care inainte de atacul vostru ne pregăteam să-i judecăm
şi pe care — vă aduc la cunoștință -— nu-i arenință
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pedeapsa cu moattca, nici chiar în cazul cînd voi răscum-

păra cu bani pe membrii familiei mele. Nu vor suferi

decit pedeapsa cu închisoarea. Aştept răspunsul imediat.
Promit că nu voi începe nici o acțiune militară pină la

terminarea tratativelor.

Colonel Mogielnicki, 21 decembrie 1918.“

Saciok îi citi această scrisoare lui Ţibulea. Erau numai
ei doi în casa lui Emelian Zaharovici.

- Bi, ce spui despre asta? îl întrebă 'Ţibulea pe

ajutorul său.

Saciok clipi des din genele-i rate şi răspunse rinjind :
- Dacă-l mai stringem cu uşa, o să dea el şi zece mii.

Țibulea îl privi atent, parcă l-ar fi văzut pentru intiia
Gară.

- Zi aşa, zece mii,?

- Se prea poate să dea...

- Dar cu cei de la oraș cum tămine? întrebă 'Ţibuiea.

- Îţi spun doar, dacă-l mai stringem oleacă, dă şi zece

mii în aur. Las' că are el, mai mult decit mine şi decit

tina. Cite veacuri i-au tot încălecat p-ăştia de teapa

noastră, se grăbi Saciok, mulțumit că Ţibulea i-a ascultat

atit de liniştit aluzia. Cit despre cei de la oraş... Vezi că

scrie aici — îi bagă la gherlă, mai trece ce mai trece şi

poate vine vreo schimbare... Închisoarea nu-nscamnă că-i

impuşcă. Poate ni s-or inmulți şi nouă forţele. Ține seama

că şi atamanul Bereznia ne-a trimis vorbă să ne unim. Sint

şi ei impotriva panilor... numai că nu prea se au bine cu

bolşevicii. Dar ce ne privește asta pe noi ?

- Asa, aşa... mormăi Ţibulea şi se apucă din nou să se

trauă de barbă. Dar îmi pare mic că ne cam minte colo-

netul cu inchisoarea. Le cunosc cu apucăturile| Cei din

Ho'meanka l-au crezut, iar el drept mulțumire i-a spin-

zurat.

Tibulea se-ntunecă din ce în ce mai mult, şi Saciok îşi

dădu prea tirziu scama de greșeala pe care o făcuse.
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— lac tu, Sătiok, eşti un cîine! Mi-au mai spus-o

băieţii... dar nu-i credeam... Acum însă văd... eşti gata să-l
vinzi şi pe tat-tu | |

- Vai de mine, Emelian Zaharovici! Se poate: O
spusei și eu așa... Dumneata fă cum crezi... cum voieşţi...

— Aşa, așa... la o foaie de hirtie şi scrie: „Nu vindem

pe bani“... Ai scris? „Aduceţi-l la Holmeanka pe Ra-

jewski, pe nevastă-sa, pe Metelski şi pe Kovallo.“ Ai

scris? Așa. „Atunci facem schimbul in cîmp, şi o să fie

treabă cinstită, fără înşelăciune. Că de nu, ii împuşcăm pe

ai voştri. Noi nu sîntem ca ăi din Holmeanka.“ Să-i scrii

întocmai așa. Gata? Acu citeşte... Asa... Dă-ncoace să

semnez.

Seara, „Şontorogul” se-ntoarsc in pavilionul de vinătoare

şi aduse cele două scrisori de la Mogielnicki. În cea: de-a

doua colonelul i; răspundea scurt lui Ţibulea:

„Sînt de acord să schimb bolșevicii cu familia mea.

Schimbul se va desfăşura in felul următor: în cimp, între

Sosnovka și Holmeanka, la o verstă depărtare, se vor opri

detașamente mici, de vreo zece oameni, din partea nuastră

şi a dumneavoastră, impreună cu cei care urmează a fi

schimbaţi. Prima trebuie să fe schimbată soția mea -

contesa Ludwika Mogielnicki. O lăsaţi să plece, ea va

porni pe cimp spre detașamentul nostru, iar noi, din partea

noastră, vom elibera pe unul dintre cei pe care doriţi

să-i eliberăm; pe urmă procedăm la fel şi cu ceilalţi.”

— Uea-a! strigă Ptaha şi începu să țopăie ca un sâl-

batic.

Bucuria ii cuprinse pe toţi. Chiar Sarra, de obicei atit

de stăpinită, bătu din palme şi se repezi cu braţele des-

chise la Olesia, care se luminase şi ea la faţă.

- Vezi, Olesia, ce bine! În curînd iți vei îmbrăţişa

tatăl... i

- Doamne, să fie oare adevărat? intrebă Olesia, zim-

bind.

Ptaha se opri deodată din ţopăit:
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- Ascultă, Lionka, se repezi cl spre Pienitek, nu găsim

oare la bătrinci ceva, așa, ştii, care să-ți facă viaţa mai

frumoasă ?

Şi Andri făcu un semn cu ochiul spre Rajmund, care

zimbise pentru prima oară.

- Lapte de vacă turbată? îl înţelese pe loc Leon. Cred

că au de toate. Doar și panii, cînd vinează, se încălzesc

cu rachiu. Uite-acuşi mă duc, dar să vedem dacă-mi dă

voie comandantul. Poate că nu intră în program, se opri

Leon, care pornise spre uşă.

- Eu cred că nu trebuie! rosti Rajmund, cam incurcat

că el e primul care se-mpotriveşte, părînd astfel că-şi ia

chiar în serios rolul de șef.

_— Nu, băieţi, mai bine nu! îl susținu şi Sacra.

- Ri, dacă nu trebuie, nu trebuie, se răsti deodată

taha.

- Ce stai să-l mai lămureşti, Sarra dragă? Nu vezi că

şi-a şters nasul cu mineca? Înseamnă c-a înţeles, rise

Olesia răsunător.

— Aca! În sfirşit ţi-aud iar clopoţelul, zimbi Sciabel.

Chiac și Przysodzki, posomorit de felul lui, se mai lu=

minose la faţă.

_ Ce oameni veseli, tinerii ăştia ai noştri! Cu ei nu-ţi

mai vine să mori! îi spuse el încet lui Sciabel. |

Sciabel se plecă spre el şi-i întrebă, tot atit de incet:

— Ce zici, tovarăşe Przygodzki, n-ar fi bine să dăm o

raită pe la ȚŢibutea? Îi lăsăm aici pe copii şi vreo trei

partizani de schimb, pentru gardă. Ai citit doar.

Mogiclnicki le oferă bani... Să nu iasă cine ştie ce.

Mergem ? Ce zici?

Przyuodzki se învoi, după o clipă de gindire.

- Accultaţi, băieți, cu plec cu tovarășul Przygodzki la

Sosnovka, spuse Sciahel tare, sculindu-se de ln masă. Să

fiti cu băgare de seamă aici, Rajmund, iţi predăm ţie

comanda micului vostru detaşameut. Spre ziuă ne întoar-
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cem şi-i ducem la Sosnovka. zise el, arătind cu mina spre

uşă.

Sciabel incălecă, şi lingă poartă, inainte de plecare, îl

mai povăţui o dată pe Raimund:

- Să fii cu băgare de seamă... Și astupaţi geamurile.

Controlează chiar tu santinelele. Pentru orice eventuali-

tate, să aveți sania pregătită| Şi caii! Cum simte ceva

santinela, vreun detaşament de-al loc sau vreo tecu-
noaştere, urcă-le pe contese în sanie, incălecaţi, şi iute la

Sosnovka, drept pe drumul din pădure. În sfirşit, ai să

vezi tu cum e mai bine.

În același timp, în capătul celălalt al ogrăzii, Przyendzki

îşi lua rămas bun de la Franciszka:

- Tu ce faci? Pieci cu ele dacă vă schimbă? intrebă

el cu voce surdă.

- Poate că plec... Unde să mă duc în altă parte?

- Lasă-le dracului! Du-te la taica, la Sosnovka.

- Vrei să zici — la tine! Să mă baţi iarăşi? Nu, nu-s

Chiar atit de proastă! Nu vreau să mai trăiesc cu tine,

înșelege| Nu vreau |...

- Franciszka |!

— Să nu mă ameninţi | Nu te-am luat ca să-mi zdrobeşti

oascie !

Vintul îngheţat le biciuia feţele-nroşite de minie.

- Przygodzki | strigă Sciabel.

— N-am să te mai bat, cu-te la taica. Acolo mai stăm

noi de vorbă. Dar cu ele să nu pleci... că te omor...

După ce astupară bine toate ferestrele pavilionului.

Raimund şi Ptaha mai făcură o dată ocolul clădirii. Nin-

soarea contenise, Noaptea era senină. Luna se furişa pe

după virfurile copacilor. Pinii aruncau umbre uriașe.
În pădure era linişte. Zăpada scirțiia sub apăsarea pl-

ciorului.... Învelise parcă totul cu o plapumă călduroasă,

vătuită, acoperind și pavilionul, și acaceturile.
Din grajd se auzea mestecatul liniştie al cailor.
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= Fiţi cu băgare de seamă, tovatăși, le zise Rajmund

celor trei partizani. Spre ziuă o să vă schimbăm. Dacă

observați ceva, daţi-ne de ştire. Duceţi-vă la posturile

voastre.

Cind Rajmund şi Andri intrară în sufragerie, Pienitek,

care abia fusese schimbat din post, se şi apucase să le
spună fetelor ceva hazliu. |

- Iar umbli cu palavre? întrebă Ptaha, descheindu-şi

cartuşiera.

- Spune că ai iugit după umbra ta, crezind că-i un

soldat din legiunea poloneză. Așa să fie? Olesia ridea.

De data asta Ptaha zimbi cu bunătate și făcu din mină

un gest de-neputinţă. mi

- Ce să-i faci, dacă asta i-e meseria. Dacă nu mai coace

piine, a-nceput „să toarne gogoși“ |

= Noi ce facem acum, Rajmund? întrebă Sarra.

_ Eu cred că dumneata și Olesia aţi putea să vă culcaţi,

iat noi trebuie să veghem în noaptea asta- Mai stăm... mai

discutăm cîte ceva...

= Mie nu mi-e somn, spuse Sacra.

—- Nici mie, zise Olesia.

— Atunci trebuie să facem ceva: O să ni se urască 
să

stăm așa o noapte întreagă. Andri o să-nceapă iarăşi să 
sc

lege de mine, iar... mie o să-mi sară ţandăra, şi-o să iasă

cu scandal| îşi începu iarăşi jocul de-a „pisici şi şoare-
cele“ Leon. .

— [a nu te mai umfla să cinţi cocoșeşte, că nu te prinde,

îl necăji Andri.

- Ei, şi ce? Eu poate vorbesc prost ucraineana, dar

tot o vorbesc, pe cind tu parcă ştii ceha?

- Iar începeţi? Ne-aţi plictisit| se supără Olesia.

— Ehei, să am cu acum mandolina... spuse Andri. Ce-aş

mai cînta o polcă, iar voi aţi juca. O dată moare omul|
lar miine-i sărbătoare pentru noil Ce-o să se bucure

“Grigori Mihailovici cind ne-o vedea pe tine şi pe mine,

Olesia| strigă el.
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- Pe Olesia... înțeleg, dar tu ce-i eşti? De ce să se

bucure? întrebă Leon.

Andri il privi citeva clipe in tăcere, apoi spusc:

- Mda, n-ai face o afacere proastă !

- Ce vorbă-i asta? ciuli urechile Leon, presimţind o

şotie a lui Ptaha. i

- Ziceam că nu ţi-ar strica să te-nsori cu o fată _de

morar... Socrul o să-ţi macine făina, dinsa - apăsă el

dinadins pe cuvintul „dinsa“ - o să-ţi facă aluatul, iar

tu o să tot torni gogoşi... o adevărată fabrică!

- De ce-i lași pe ăştia doi împreună, Rajmund? Tri-

mite-l pe unul în gardă, să avem şi noi linişte|! propuse

Olesia.

— Chiar aşa! Eu am făcut de gardă, ţi-a venit rindul

şi ţie să stai cu arma pe umăr, protestă Leon.

Sacra stătea la masă, cu capul sprijinit în palme.

Rajmund se odihnea intr-un fotoliu adinc, lingă cămin.

Nu-şi scosese nici sabia, nici 7zuserul.

— În a treia cameră de aici, am văzut într-un dulap

nişte chitare și mandoline, spuse Sarra.

— Și taci, hai? se bucură Ptaha, sărind de la locul lui.

- Nu prea aveam chef de muzică... Şi chiar acum, par-

că-i prea devreme să ne veselim, răspunse fata,

Ascultindu-i glasul domol și catifelat, Rajmund îşi în-

chipui expysesia chipului ei, ochii negri, mati, cu privirea

cam rece, şi linia dreaptă a buzelor, ce exprima hotărire,

încăpăţinare chiar. E ciudat, şi totuşi el inţelegea atît de

bine de ce Andri o ascultă numai pe ea. Rajmund nu-și

amintea ca vreodată acest flăcău atit de ncastimpărat să

fi fost obraznic cu ea.

- Ia lampa, Lionka, şi haidem să ne uităm la strumente,

spuse Ptaha.

Uşile tuturor incăperiloc dădeau într-o sală comună.

Leon o porni înainte cu lampa în mină. Ptaha, după cle

Andri trase cu urechea spre magazie.

„Dorm bătrineii.“
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În camera unde se aflau Ludwika, Stefania și Fran-
ciszka se auzeau şoapte infundate.

- De ce-am lăsat noi cheia in broască? spuse Andri

şi o băgă în buzunar,

- Tot una-i: ca să iasă, trebuie să treacă prin odaia

noastră... şi-apoi, unde să fugă? vorbi şi Leon, încercînd

totuşi dacă uşa e închisă.

Se-ntoarseră peste o clipă, aducind trei chitare şi o

mandolină.

- N-a mai cîntat nimeni la ele de vreo douăzeci de

ani, de la toate abia putem alege strune pentru una

singură| Uite, acu o potrivesc, spuse Andri şi se apucă

îndată de lucru. Ă

- Sarra, le-aţi dat ălora ceva de mincare? întrebă Rai-

mund, arătind cu mina spre uşă. .

- Nu, grăsuna aceea n-a vrut să primească masa, răs-

punse Olesia. i

- Atunci cum să facem? întrebă Rajmund.

- Ce? O să mă rog de ea? S-a uitat la mine de parcă.

făcu Olesia.

= Nu-i nimic, o să ceară singură cînd i s-o face foame,

o linişti Andri, răsucind cu multă pricepere strunele pe

chei.

Rajmund se apropie de masa pe care se afla o farfurie

cu şuncă şi piinc. Se uită întrebător la Sarra. Fata stătea

pe einduri, privind flăcările din cămin, şi nu-l băgă în

scamă.

- Totuşi, trebuie să le dăm asta, spuse el şi luă farfuria

în. mină,

Sarra se uită la el cu o ironie abia vizibilă.

- “Tu ce crezi, Rajmund, tatălui tău tot şuncă îi dau?

Şi tatăl tău refuză tot aşa, ca şi ele? îl întrebă ea. |

- Ai dreptate... Numai că el se află în miinile panilor...

Cum poţi să-i compari cu noi? Dacă refuză şi acum, le las

farfuria şi să facă ce-or vrea... hotări Rajmund şi s€

indreptă spre odaia vecină.
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Franciszka îi deschise ușa.

Ludwika, care stătea pe jumătate culcată pe divan, se
ridică în capul oaselor. Stefania nici nu se clinti măcar.
— V-am adus masa, de ce nu vreţi să mîncați ? o-ntrebă

el pe Ludwika, oprindu-se în fața ei.

— Mulţumesc, nu ne este foame, răspunse Ludwika

şovăielnic. Îi era foame, dar se jena de Stefania, care
refuzase categoric să primească ceva din miinile „„mirla-
nilor“.

Rajmund puse farfuria cu şuncă şi piine pe masă.

- Pot să vă comunic că miine veţi fi schimbate cu

tovarășii noştri arestați de jandarmi.

— Vom fi schimbate? Adevărat? „se trezi“ deodată

Stefania, care se prefăcuse pînă atunci că doarme.

— Se vede că aveţi rar de-a face cu oameni în care

vă puteţi încrede, răspunse Rajmund cu răceală.

Acum, cind nu avea pe cap căciula de iepure, şi

Stefania şi Ludwika îl recunoscură.

— Spuneţi-mi, Przygodzki mai este aici? Parcă nu i-am

auzit vocea, întrebă Stefania neliniștită.

- Nu! E dus să pregătească schimbul.

— Mulţumesc lui dumnezeu! răsuflă Stefania, uşurată,

şi deodată deveni cu totul alta. i

Îl mai măsură pe Rajmund din cap pină-n picioare şi;
căutind să pară cit mai blindă, îl întrebă:

— Spuneţi-mi, cum aţi nimerit în această adunătură atit

de ingrozitoare?

Temindu-se ca Stefania să nu spună iarăşi ceva lipsit

de tact, Ludwika îşi luă farfuria cu şuncă pe genunchi:

—- Hai să mincăm, zimbi ea,

Rajmund făcu un pas spre ușă. Stefania îl opri:
- Vă rog, cum ne puteţi confirma că spusele voastre

sint adevărate?

Rajmund scoase din buzunar scrisorile lui Mogielnicki
şi le întinse Ludwikăi.

— Eu vă cred, protestă ca,
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Dar Stefania luă scrisorile şi le citi cu lăcomie.

- Matka boska czestochowska|! De-ar trece o dată

această noapte, strigă ca şi-i dădu scrisorile Ludwikăi.

- l-aţi pus contelui din primul moment condiţia să

fim schimbate pe tovarășii dumneavoastră? întrebă ea.

- Da, chiar eu i-am scris scrisoarea.

— Şi pot să aflu ce i-ați răspuns la prima sa propunere?

- De ce nu? Am spus că nu vă schimbăm pe bani.

Nu vrem decît să ne salvăm tovarășii..:

Rajmund ieşi, lăsînd uşa întredeschisă.

- Gata! Am acordat-o! strigă Ptaba și luă primul

acord.

Peste o clipă degetele-i zburau pe gitul instrumentului,

şi mandolina prinse glas în miinile lui.

- Hai, Olesia, ia şi tu chitara şi să cîntăm cintecele

noastre. cele mai dragi, spuse Ptaha, întrerupind preludiul

său muzical.

Olesia luă chitara-n miini, atinse ușurel başii cu degetul,
şi-n gindul ei reînviară serile pe care le petreceau în trei,

acolo, în micul castel de apă de lingă riv. „Ce faci tu

„cuma, tată drag ? Dac-ai şti că miine ne vom revedea..."
- Hai odată, Olesia!

Şi incepură o melodie tristă, care, cînd se stingea undeva

departe, printre movilele stepei, cînd se apropia din nou,

adusă parcă de vint, de undeva, de departe... În melodia

duinasă se impletiră deodată sunete pline de bucurie.
In acorduri de marș triumfal cobora primăvara pe pă-

mint, și la marginea satului voci tinere cîntau :

Hei, la Dunăre colea |...

Colo unde-i Dunărea.

Apoi izbucni, zelobie şi cochetă, a polcă. Andri uitase

de toate. Cinta cu atita pasiune, încit frumuseţea cintecului

mișcă pină şi sufictul Stefanici.
n
.

1 Maică precistă din Czqstochom | (în îb. pol). (N. t.),
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- Ce-i drept, cîntă admirabil, recunoscu ea.

Ludwika ii admira măiestria. Muzica îi răscolea du-

rerea, care parcă se mai potolise puţin.

- Rajmund, pentru cine cînt eu? se revoltă Andri.

Leon se repezi spre Sarra.

- O, făptură visătoare! Scumpă tovarăşă! Daţi-mi

voie să vă invit la dans în contul zilei de miine.

Sarra dădu numai din mină în semna de protest.

Şi din nou Aridri atinse strunele din care răsună un vais.

Leon o luă blind de mină pe Sarra.

- Doar un dans, te rog! De ce să fim triști?... Ori

poate nu vrei să dansezi cu mine?

Chitara Olesiei se alătură mandolinei printr-un minu-

nat acord de bași.

Sarra se ridică.

Leon îi cuprinse mijlocul cu gingășie şi-o învirti cu

mina-i puternică în jurul său.

Ce minunat e cînd dansează o pereche tînără și fru-

moasă !

Rajmund urmărea zîmbitor mișcările lor ușoare și mlă-

dioase. |

„Frumos mai dansează, al naibii ceh !, îl invidie Praha.

Franciszka stătea rezemată de ușă, privind jocul. Ochii

ei se-ntilniră cu ai lui Rajmund, Amindoi zimbiră, fără

să vrea, ca atunci cind s-au întîlnit prima dată.

Rajmund şovăi puţin. „Dar şi Sarra dansează...“ se

gindi el. Îşi scoase hotărit cureaua, puse sabia şi manse-

ru! pe masă și apoi, inroșindu-se tot de emoție, se apro-

pie de Franciszka, Fără să stea pe ginduri, Franciszka-i

puse mina pe umăr, şi o a doua pereche începu să se-nvit-

tească prin odaie,

- Auzi, Ludwika, dansează... Şi Franciszka-i cu €i--

Prin deschizătura uşii, Stefania vedea toată camera. Ştii

că nu cintă flăcăul acela care ne-a adus mincarea, el dan-

scază cu Franciszka.,.
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Olesia îşi lăsase de mult chitara și pislarii și juca în

cipici moi. Numai Ptaha nu dansa. Trebuia să cinte, ca

să nu le strice cheful celorlalți. În cele din urmă se plic-

tisi și el.

- Asta-i bună Numai eu să cint? Nu-i drepti

— Ce să-i faci, Andriuşal Dacă noi nu ne pricepem|

- Hai, încă puţin. Să treacă noaptea mai iute.

Atunci, spre mirarea tuturor, Andri se îndreptă spre

odaia vecină.

- Vă rog să mă iertaţi, spuse el. Am auzit și cu că

oamenii învăţaţi ştiu să cînte din drăcovenia asta, şi arătă

cu degetul spre pianină, așa că vă rog să fiţi drăguță și,

dacă vă pricepeţi, să ne cîntaţi din acest strument, poate

o polcuţă... că vedeţi, joacă toată lumea, numai eu trebuie

să cint, se adresă el Ludwikăi.

Simplitatea şi sinceritatea lui, şi dorinţa-i copilărească

de a dansa o convinseră pe Ludwika. Zimbind, se apropie

de pianină şi, pregătindu-se să cinte prima melodie care-i

veni în gînd - polca italiană a lui Rahmaninov -— atinse

clapele cu degetele. Pe neașteptate Ptaha se întoarse către

+efania.

- Vă cer iertare și să nu vă supăraţi, dar pentru seara

veselă de azi şi-n cinstea zilei de miine... vă rog să dan-

saţi cu mine.

În faţa ci stătea şi o privea cu ochii-i cenuşii acest

flăcău, cu nişte dinţi de-un alb orbitor şi cu un cîrlionț un-

duind pe frunte. Stefania hotări că pentru planurile ei e

mai bine să primească.

Andri băgă de seamă că Olcsia se făcuse foc... Sarra se

supărase și ea... Dar asta nu-l impiedică să danseze.
Numai tirziu, noaptea, se făcu linişte în pavilionul de

vinătoare. Adormiră toţi... i
Dormea şi Ludwika şi visa că așa şi trebuia să fie:

tocmai așa, în împrejurări puţin obişnuite, trebuia să se-n-

tilnească în acest pavilion din pădure cu aceşti oameni. Ce

bine că nu s-a înșelat: acești oameni pe care i-a apărat,
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„. pe care i-a simpatizat etâu într-adevăr nişte oameni mi-
nunaţi.

Dormcau duşi ostatexii şi păzitotii lor.
Pe o laviţă largă, dormeau imbrătișate Sarca și Olesia.

Andri le acoperise grijuliu cu cojocelul său.
Dormea şi el, culcat jos pe podea, cu mina sub cap,

dormea și Leon, pe masă. Rajmund îşi făcuse culcușul pe
cealaltă laviţă.

Partizanii de afară se plictisiseră să tot umble singu-
ratici în jurul pavilionului. Se strinseră toți trei în grajd.
Acolo era cald. Doi dintre ei se urcară în sanie, iar pe
„Şontorog“ îl trimiseră să păzească. Lui i se făcu sete și,
intrind în casă, bău o cană mare de apă din butoiul care
se afla în sală, se așeză apoi acolo, lingă sobă, să se-ncăl-
zească, şi nici nu băgă de seamă cînd adormi.

Noaptea, Stefania se sculă, îşi luă şuba pe ea, işi puse
căciulița de blană şi ieşi în odaia vecină. i

De obicei, pe drumurile acestea pină-n fundul curţii o

însoțea una din fete. Acum însă dormeau cu toţii. Stefa-

nia deschise incet uşa spre sală. Acolo, lingă sobă, dormea

dus, cu brațele căzute-n lături, un partizan. Arma lui se

afla alături, rezemată de perete.

Citeva momente, Stefania rămase neclintită, apoi între-

deschise uşa. Nu văzu pe nimeni afară... Cu inima zvic-

nind de emoție, ieşi in curte, cercetă în jur citeva clipe şi
apoi porni repede spre poartă. „Dacă mă opreşte cineva,
spun că am o nevoie“, se gindea ca, simțind cum îi bate

inima,

Dar nimeni n-a oprit-o, lată şi drumul din pădure care

duce spre Gniliie Vodi. De cite ori n-a venit ea aici cu

Stanislaw să bea cvas în timpul vinătorilor organizate

„de el.

Cu cît se depărta mai mult de pavilionul de vinătoare,

cu atit îşi iuţea pasul, şi în cele din urmă o luă la fugă,

poticnindu-sc in şoșonii ncpotriviți pentru un asemenea

drum. Şi incă nu-i venca să creadă că este liberă, Numai
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după ce ajunse la vreo doi kilometri depărtare de pavi-

lion, simţi că-i obosită. Nu mai putea să alerge. O durea

inima. Lepădă şoşonii şi o porni numai în ghetele-i înalte.

În cele din urmă auzi un lătrat de ciine şi, cind sc

apropie de marginea satului, o opri un strigăt în limba

poloneză :

— Stai | Cine-i acolo?

De după un gard de nuiele săriră doi oameni înarmaţi.

Erau soldaţi din escadronul lui Zaremba.

— Să nu se necăjească preamărita pani | Sergentul -meu

vă va duce pînă la oraş. E aici, aproape de tot... Drumul

este sigur, abia am sosit de-acolo. Gata, porneşte!

Zaremba îi făcu un semn sergentului.

Acesta strinse hăţurile. Caii porniră... Stefania privi

inapoi, plină de neliniște. Escadronul lui Zaremba ieşi din

sat şi porni în trap spre pădure. Se crăpa de ziuă...

„Sontorogul“, care dormise în sală, se trezi cel dintii.
Îngheţase de frig. Uşa lăsată deschisă de Stefania răcise

încăperea. Strigătul lui speriat : „Fugiţi, băieţi, vin leşii L“

îi trezi pe toţi. Mai mult n-apucă să spună, că Zaremba

il împuşcă in cap.

Rajmund se repezi să-și ia arma. Soldaţii din legiune

năvăliseră în sală. Ptaha, ca o pisică, sări-n picioare.

Dintr-un salt, ajunse în colţ, unde-și avea carabina. L.con,

care sărise jos de pe masă, nu-nţelegea nimic; era incă
buimac de somn. Nici fetele nu-nţeleseseră nimic în pri-

mul moment. Andri se repezi spre ușă. O descifise şi sări

inapoi, triutind-o la loc. Citeva impuşcături răbufniră pe

coridor. Din ușa ciuruită de gloanţe zburau așchii.

Numai un noroc orb îl scăpă pe Andi dle la moarte.

În cele din urmă, Leon înţelese ce se petrecuse. Dintr-o
miţcare, râsturnă masa şi o lipi de uşă. Apoi sări să-şi în

arma, Andri trăgca prin ușă dintr-un col al camerei.

— Înapoi! tună vocea lui Zaremba. Incetaţi focul. Aci
se află contesa ! Ciinilor, mama voastră |...

Coridorul se goli.

16 25



- Oricum, îi prindem. Nu-s decit vreo trei băicțandri,.,
iar dacă trageţi, puteţi s-o omoriţi pe contesă, explică
Zaremba soldaţilor retragerea sa. Dacă n-ar fi fost putu-

rosul ăsta, şi Zaremba lovi furios cu piciorul în trupul ne-

însuflețit al „Şontorogului“, i-am fi prins dormind.

- Ce s-a intimplat, pan porucik? De ce vă retrageți?

Şi Wladislaw, călare, se apropie de Zaremba, deoarece-i

văzuse pe soldaţi retrăgindu-se spre inima pădurii.

- Trebuie să-i ademenim fără luptă. Au avut timp să

se trezească, îi răspunse înciudat Zaremba ui Wtadis-

law Mogielnicki.

- Dar ați fost în casă? se-nfurie Mogielnicki.

Jignit de exclamaţia acestuia, Zaremba îşi pierdu cum-

pătul.

-— Bineînţeles că am fost inăuntru, podporucik, numai

că. după cite ţin minte, dumneavoastră nu vă aflaţi acolo.

Vă rog să vă vedeţi de plutonul dumneavoastră şi să nu

mai faceţi observaţii jignitoare celor mai mari în grad. Eu

ştiu ce am de făcut!

Wladek. furios, işi întoarse calul şi plecă.

- Puneţi laviţa în fereastră! porunci Rajewski.

Cei din sufragerie se baricadară.

Raimund alergă în sala ostatecelor. O văzu numai pe

Ludwika, palidă de frică, şi pe Franciszka, care se ză-

păcise cu totul.

- Pentru numele lui dumnezeu! Ce s-a întimplit?
Unde-i Stefania ? se repezi Ludwika speriată spre el.

Rajmund aruncă o privire rapidă prin odaie.

- Cum unde? Aici trebuie să fiel strigă el,

- Uite ce-am păţiti A fugit năpirca l Ne-am pierdut

onvarea şi cinstea dormind, Rajmund, spuse în spatele său

Ptaha, cuprins de remuşcări.

- Ce faceţi acum? îl întrebă Ludwika, apucindu-l de.
mînă.

Ptaha își smuci mina.
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- Ne apărăm pină la ultimul om. Jos! Culcaţi-vă pe

podea. Vom trage prin această fereastră| strigă el. Vii

tot n-o să ne predăm | Dacă e să murim, apoi să nu mu-

tim degeaba.

Împinse infuriat divanul greu spre fereastră.

- Dumneata de ce n-ai fugit? o întrebă Rajmund pe

Ludwika. Ă |
- N-am ştiut nimic de fuga ci, răspunse Ludwika

abia auzit.

- Pan porucik, am prins doi aci în grajd, îi raportă țui

Zaremba caporalul şi-i arătă cu degetul pe partizani.

Zaremba făcu un gest grăitor cu mina. *

Cei din pavilion auziră o salvă scurtă. Leon şi. Ptaha

stăteau la fereastră, gata să tragă în oricine le va cădea

în bătaia armelor.

- Hei, voi din pavilion, să nu trageţi! Pan porucik

vrea să vă vorbească! se auzi o voce răsunătoare dia

curte.

Cei din casă tăceau...

- Ascultaţi, voi, care v-aţi baricadat în casă... Ev, lo-

cotenentul Zaremba, sint trimis aci de colonelul Mosiel-

nicki... Auziţi? strigă Zaremba de-afară,

_ Auzim! Ei şi ce-i cu asta? îi răspunse Pşenitek.

= Vă propun să vă predaţi.

Nimeni nu răspunse. Femeile şedeau, după cum li se po-

runcise, jos, pe podea. Rajmund, cu manseral în mira

intinsă, supraveghea ușa.

- Repet, vă propun să vă predaţi. În cazul cind c
ontesa

Mogiclnicki, pe care aţi luat-o ostatecă, e vie şi sănăto
asă,

promit că nu vă omorim. Dacă nu vă predaţi, vă 
impuş-

căm pe toţi pină la unul. Vă dau cinci minute de gin
dire:

Cei din pavilion tăceau. Rajmund, Ptaha şi Psenicek
schimbară o privire. Din privirea lor, Ludwika înţelese că

n-au de gind să se predea, Cei din curte aştepta
u... Moar-
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- tea dădea tircoale căsuţei, undeva aproape de tot, căutind
o crăpătură să între...

- Ei, voi, cei din casă, vă predaţi ?

- Du-te dracului, cîine! Luptăm pină la unul! Tră-

iască comuna |! strigă Andri,

Sfirşitul cărţii intii
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CARTEA A DOUA

CAPITOLUL 1*

Pesemne că cei din curte se sfătuiau. Apoi, Zaremba

strigă : i

- Pentru ultima oară vă întreb: vă predaţi, ori nu?

Casa este încercuită de un escadron... Nu scapă nici unul

cu viaţă. Predaţi-vă, pină nu mă răzgindesci La dracu,

promit că vă las să vă duceţi fiecare unde vreţi... Numai

să vă predaţi și s-o lăsați pe contesă să plece!

Acum toţi cei din casă se uitară unul la altul.

- Cine-i crede pe ăștia? spuse Ptaha cu o voce surdă,

Ludwika se ridică deodată de jos.

- Daţi-mi voie să vorbesc eu cu acest ofiţer și vă voi

obţine libertatea. Vă rog să mă credeţi, pe cuvint de
onoare, că n-o să vă înşel | Doar e inutil să vă împotriviţi.

O să vă omoare. Vă implor, pan Rajewski|! se adresă ea

lui Rajmund, tot mai zbuciumată.

Acesta, abătut, nici nu se uită la ca,

- Puteţi s-o credeţi pe pani contesă. E o femeic bună,

nu ca doamna Stefania, interveni pe neaşteptate pentru

ca Franciszka. Ea este cea mai cinstită, cea mai bună

dintre toţi...

Citva timp Ptaha se uită atent la Ludwika, Ea-i căs-

punse printr-o privire deschisă,

- Fie, să vorbească. Om vedea noi cum se vor întoarce

lucrurile, se învoi el în cele din urmă.

* Cu acest fragment se termină luceul lui N. Osirovski la toma

nui „Născuţi în furtună”, (N. ed. s0v.)
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Nimeni. nu se opuse, Înţelegeau cu toţii că nu există
nici o altă ieşire din această situație,

- Vorbiţi, se-nvoi şi Rajmund. .

- Pan Zaremba, eu vorbesc, Ludwika Mogielnicki|

— Sinteţi în viaţă, preamărită pani? Nu fiţi îngrijo-
rată, vă scăpăm numaidecit! strigă Zaremba.

- Sint vie şi sănătoasă. Pan porucik, promiteţi că ii

veţi lăsa liberi pe toţi cei ce se află aici? Atunci se vor

preda fără luptă...

— Îi lăsăm să plece... Să se predea.

— Vă daţi cuvintul de nobil? De ofițer? Eu am ga-

rantat pentru dumneavoastră cu onoarea mea. Nu mă veţi
dezonora.? Spuneţi drept !

— Să se predea. Îi las să plece unde-or voi.

- Am încredere in cinstea dumneavoastră, pan Zaremba,

și am să-i rog pe cei care se află aici să se predea.

Ludwika se-ntoarse spre Raimund.

- Îl ştiu pe Zaremba. E un ofițer cinstit. O să-și ţină
cuvintul. Depuncţi armele, şi-o să vă lase să plecaţi. Cred

în cuvintul lui, ii spunea Ludwika, implorindu-l.

- Tu ce spui, Sarra? întrebă Rajmund, aplecindu-se

spre Sarra, care şedea jos, pe podea.

- Ne înşală, Rajmund... Ce ruşine! Ce-am făcut!..

- Nu, n-o să indrăznească s-o facă. Am să vă apăr,

căuta s-o convingă Ludwika.

După o scurtă consfătuire, hotăriră să se predea. Ptaha

fu primul care ieşi în sală și dădu peste cadavrul partiza-

nului şchiop. Și pentru prima dată, îl cuprinse frica.

Pavilionul era înconjurat de soldaţi. Lingă peron stă-

tea Zaremba cu revolverul în mină. Ptaha il privi în ochi

şi înțelese că nu va mai ieși din această curte... Şi-i păru
rău de el...

Femeile ieșiră cele din urmă; printre ele, şi Ludwika-

Pe flăcăi incepură indată să-i percheziţioneze. Ciţiva sol"
daţi dădură buzna in casă, ca să ia armele,
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Vă felicit, contesă, pentru că totul s-a terminat cu

bine | o salută cu mina la cozoroc Zaremba, pocnind din

pinteni.

_ Bună ziua, pan Zaremba| îi strinse mina Ludwika.
- Luaţi-i pe ăștia de-aci| ordonă el şi se întoarse

spre Ludwika. Spuneţi-mi, cum s-au “purtat cu dumnea-
voastră acești nemernici ? i

_ Foarte bine. Îi eliberaţi acuma?

iarerba rise dispreţuitor:

_ Nu face să vorbiți despre această pleavă| Siavă

domnului că sînteţi în viaţă ! Pan colonel n-a dormit toată

noaptea. Permiteţi-mi să vă conduc spre sanie... Şi pan

Wadistaw este aici. M-am cam certat cu el... spuse Za-

remba, şi-i oferi Ludwikăi braţul.
— Pan Zaremba, vreau să-i eliberaţi in prezența mea.

Bincinţeles, nu mă îndoiesc de cuvintul dumneavoastră,

dar ei m-au crezut numai pe mine şi mă simt obligată

fară de ei, insistă Ludwika, care-și pierduse linişt
ea.

- Despre ce cuvint mai poate fi vorba? Ne-aţi ajutat,
şi vă sintem foarte recunoscători. Dar cu mirlanii ăștia
nu trebuie să umblăm cu mănuși !
Ca şi cum i-ar fi ilustrat vorbele, unul din soldaţi o

lovi pe Olesia cu patul puștii.
_ Mişcă-te o dată ! se răsti el la fata care nu voia să

plece.

Olesia căzu, Ptaha se repezi spre soldat,

= Să nu dai înca!

Cu o lovitură îngrozitoare, cu patul armei peste obraz
,

sergentul Kobylski îl zvirli pe Ptaha la pămint,

— Asta vi-i cinstea, asasinilor| strigă Sarra.

Unul din soldaţi o lovi cu nagaica peste faţă, Triu-

tindu-l pe soldatul care stătea în faţa lui, Rajmund sări

s-o apere, Zareimba trasc-n el, dar nu-l nimeri.
 O grindină

de lovituri se abătu asupra lui Rajmund. Îl izbeau cu
 patul

puștii, cu nagnicele...
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Leon, dezarmat, sări in această invălmășeală să-și scape

tovarășul. -

În timpul acestei încăierări, sergentul de jandarmi Ko-
bylski şi încă doi soldaţi o apucară pe Olesia, care se
ridicase de jos, şi o tiriră deoparte. Franciszka fugi

după ci.

- Unde o duceţi, bestiilor? Pani contesă, salvaţi-o,
strisă Franciszka înnebunită, ţinind-o cu desperare pe

Oiesia de mină.

- Zaremba, opriţi imediat această mișelie! Vă dispre-

țuiesc| Sinteţi o... canalie! izbucni Ludwika.

Obrazul locotenentului se făcu stacojiu.

— Opriţi! Treceţi la locuri, mama voastră, urlă el. Ko-

bylski, ţi-am spus să laşi fata-n pace !

Soldaţii iîncetară cu loviturile şi se traseră incet la o

parte. Jandarmii îi dădură drumul Olesiei. Direle insin-

gerate de nagaică de pe faţa lui Rajmund şi a Sarrei,

chipul plin de sînge al lui Ptaha, care zăcea nemișcat pe

zăpadă, şi toate cite se petrecuseră i se păreau Ludwikăi

un coşmar.

Ptaha, desfigurat, mişcă. Îşi veni în. simţire. Ludwika

se plecă peste el, plingind cu hohote. Îl ajută să se ridice.

Flăcăul se sculă, clătinindu-se pe picioare, se uită la ea

cu o ură sălbatică şi, tuşind convulsiv, abia mișcindu-și

buzele zdrobite, scuipă-n palmă trei dinți însingeraţi.

— Să mergem, contesă. Aici nu-i locul pentru dumnea-

voastră, spuse Zaremba cu răceală.

— Nu mă mişc nici un pas de aici, pină nu-i eliberaţi

pe aceşti oameni, rosti Ludwika cu dezaust, întorcindu-i

spatele.

- Vă rog, preamărită pani, să părăsiţi acest loc. Vă aş-

teaptă sania. lar cu oamenii aceștia vom proceda conform

legii, spuse şi mai rece Zaremba.

Ludwika se întoarse brusc spre el,.şi Zaremba citi în

ochii ei atita dispreț, încit i se făcu ruşine,

238 ”



- Zaremba; sînteți un nemernic| Și să știți că dacă

omotriţi pe unul din ci, cu mă sinucid. V-o jur!

- Vă dau cuvintul meu de nobil, contesă, că pe nici

unul din ei n-o să-i impuşcăm, zise el, dindu-se ciţiva

paşi inapoi. Dar să-i las liberi, n-o pot face, n-am dreptul;
Înconjuraţi de soldaţi, ei mergeau în grup strins. Ptaha

tot mai tuşea, scuipînd singe şi lăsînd pe zăpadă pete de-un

roşu-aprins. Nu-i mai băteau, fiindcă în urmă venea sa-

mia în care şedea Ludwika, istovită de atita chin. Fran-

ciszka şedea pe capră, alături de soldat, înrăită şi tăcută.

Rajmund stringea cu putere cotul lui Ptaha la pieptul

său. Mergeau la braț. Ptaha era foarte slăbit.

— Ne-am pierdut cinstea dormind, Rajmund | Iar dinții,

bine au făcut că mi i-au scos : trebuia să-mi dau seama cu

cine dansez !...

Soci-Moscova, 1934-1936.





DIN PARTEA REDACŢIEI SOVIETICE

CUM VEDEA N. OSTROVSKI VIITOAREA SA MUNCĂ

LA ROMANUL „NĂSCUŢI ÎN FURTUNĂ“

Ce se mai intimplă cu eroii romanului „Născuţi în furtună“?

Credem că nu există cititor care, intorcînd ultima filă a primei

părţi din roman, să mu se gindească la asta.

În muzeele „N. Ostrovski“ dia Moscova şi Soci se păstrează

diferite materiale în ciornă care îngăduie, într-o oarecare măsură,

să se răspundă la această întrebare. Sint adunate aci stenogramele

interviurilor acordate de autor, unele insemnări, note, presupuneri

referitoare la „linia generală a romanului şi la viața eroilor lui.

„În volumul al doilea, spunea scriitorul, vor fi arătate, pe de o

parte, concentrarea forțelor dușmanului, ocuparea unei părți din

Ucraina de către Polonia panilor şi înțelegerea acestora cu Petliura ;

iar pe de altă parte, organizarea Armatei Roşii din mici detaşa-

mente de partizani, lupta maselor ţărăneşti împotriva moşierilor,

răscoalele spontane care se transformă într-o mișcare a întresului

popor îndreptată împotriva ocupanților străini. Armata Roşie

distruge bandele petliuriste.“

În volumul al treilea, N. Ostrovski avea de gind să arate inter-

venţia făţişă, de astă-dată, a armatei lui Pilsudski împotriva tine-

rei Republici a Sovietelor, rezistența ostaşilor sovietici, puţini la

număr: treisprezece mii de ostaşi roşii impotriva a şaizeci de mii

de duşmani, înarmaţi pină-n dinţi. Armata lui Pilsudski ocupă

Kievul. Burghezia triumfă. Lingă Uman se comasează cavaleria

roșie care, întocmai ca Ain pumn uriaş, sc pregăteşte să lovească în

vrăjimaş. O lovitură crincenă — şi dușmanul o ia la cănătoasa. Înain-

tarea victorioasă a Armatei Roşii şi izgonirea intervenţioniştilot din

Ucraina. Vandalismul fasciştilor, dărimarea unor clădiri minunate,
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distrugerea absurdă şi barbară a tot ce le cade în mlini, incendie-

rca satelor, aruncarea în aer a gărilor, iată drumul singeros al

fiarelor care se intitulau „apărători ai culturii“,

Ostrovski trăia prin viaţa ecoilor săi - Rajmund, Andri, Pfenizek,

Olesia... i
— Gindurile mele sint indreptate spre aceşti oameni apropiaţi şi

dragi mie, spunea el adeseori.

Soarta lot, viitorul lor prindeau contur în mintea lui.

Trecind cu cinste prin incercarea grea a războiului civil, eroii

romanului „Născuţi în furtună“ vor deveni constructori activi ai

vieţii noi, pentru care au luptat cu atita abnegaţie.

Iată cum vede Ostrovski viitorul Olesiei :

Urmindu-şi tatăl, mecanicul Kovallo, Olesia se înrolează în Ar-

mata Roşie. 'Tăindu-şi minunatele ci cozi şi îmbrăcindu-se în haine
bărbătești, ea «se transformă intr-un tinăr zvelt şi atrăgător. Olesia
devine un cavalerist neinfricat în divizia pe care o comandă
Sciabel. El ii mărturiseşte dragostea, şi Olesia primeşte să se căsă-
torească cu el, dar numai după ce Ucraina va fi cu totul eliberată.
Fata îi spune lui Sciabel: „Am să fiu a ta, numai cind se va ter-
mina războiul“.

Iubitul ei, însă, nu se ţine de cuvintul dat, Olesia află despre
legătura lui trecătoare cu o altă femeie, nu-i iartă faptul că a în-
şelat-o şi rupe pentru totdeauna cu el.

întorcindu-se după război în oraşul natal, fata află despre fap-
tele eroice săvitjite pe front de Andri, care işi cucerise faima de
ncinfricat luptător.

Curind se întoarce în oraş şi Andri Ptaha...
Aflind mai demult despre hotărirea Olesici de a-şi lega viaţa

de Sciabel. Andri Ptaha nu poate indura pierderea fetei iubite.
Desperat, işi caută moartea în lupte. Firea lui aprinsă, furtunoasă
şi ura faţă de pani i! îndeamnă la fapte excepţional de indrăzneţe,
uneori lipsite de rațiune. Descurcindu-se din situaţii foarte grele,
el scapă pină la urmă nevătămat. Cind se intoarce acasă, pe picp-
tul lui străluceşte Ordinul Drapelul Roșu.
Cu o bucurie de nedescris, Andri află că Olesia e în oraş şi că

nu s-a măritat... Ei se intilnesc ca vechi pricteni. Pe Olesia o mişcă
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devotamentul și fidelitatea lui Andrj. Ea simte că acum, cind tatăl

ei nu mai e În viaţă, Andri Ptaha a rămas pentru ca omul cel aiai

drag şi mai apropiat.

Ostrovski vorbea cu bucurie şi duioșie despre viaţa loc fericită

şi arinonioasă, despre băicțaşul lor drăguţ, cu ochii ncgri, şi despre

dragostea plină de duioşie a lui Andri pentru fiul său.

Ostrovski îşi amintea deseori şi despre Vasiliok. În acest perso-
naj a introdus mult din autobiografia lui. Şi el, Ostrovski, pe cînd

era băiețandru, lipea — din însărcinarea Comitetului revoluţionar

ilegal — manifeste, aşa cum Vasiliok, neinfricat şi îndrăzneţ, imparte

sub privirile jandarmilor apelurile bolşevicilor. La fel ca şi Kalca

Ostrovski, Vasiliok fuge de acasă şi se înrolează în Armata Roşie,

devenind copilul îndrăgit al unei unități de cavalerie.

Andri Ptaha nu ştie multă vreme unde se află indrăzneţul lui

frățior şi este foarte îngrijorat. Cu totul intimplător, îl întilneşte pe

Front.

ată cum se petrec lucrurile.

Primind sarcina să treacă de urgenţă cu un grup de ostaşi peste

un riu şi ajungînd în galop la pod, Andri vede că pe pod înaintează

o unitate de cavalerie. Andri se strecoară călare în coloană, ameste-

cindu-se printre ostaşi. Îşi face cu greu drum. Simte dintr-o dată că-l

atinse cineva cu nagaica pe spate. Întorcîndu-se, gata să-l înfrunte

pe cel care-l lovise, incremencşte cu mina ridicată ; în faţa lui se

află Vasiliok. Cu căciula căzăcească lăsată pină peste sprincene, în-

tr-o manta prea lungă şi largă pentru el, Vasiliok arată atit de cata-

ghios, încît, înainte de a-şi îmbrăţişa frăţiorul, Andri izbucnește în-

tr-un ris puternic, din toată inima.

După această întilnire se despart pentru multă vreme. Vasiliok

rămîne tot in regiment. EI creşte acolo. lar cind se termină războ-

iul şi ajunge la virsta recrutării, întră într-o şcoală de aviaţie.

Ce se intimplă cu Rajmund Rajewski 2 Despre asta Ostrovski n-a

pomenit niciodată nimic. Poate nici cl nu vedea viitorul lui destul

de limpede. Un singur lucru ştia cu fermitate: Rajmund avea să

urmeze drumul tatălui său, luptător dirz şi călit al măreţului partid

bolşevic,
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Educat în familia unui revoluţionar de profesie, Rajmund nu

cunoaşte şovăiala, El se găseşte intotdcauna acolo unde-i lupta mai

primejdioasă, lucrează in organizaţiile comuniste ilegale din Po-

lonia şi Cehoslovacia. El întruchipează schimbul devotat şi curajos

pe care l-a crescut şi l-a educat vechea gardă bolşevică.

La inceput, viața lui Psenitek a fost tragică. Chiar în primele

lupte, el işi pierde un picior. Conştiința infirmităţii lui il apasă.

Căutindu-şi de lucru, nimereşte la o moară de apă şi rămine acolo.

Aici se intilaeşte cu Franciszka. Neputiad să rabde despotismul şi

ursuzenia bărbatului ei, Franciszka il părăseşte şi pleacă la rudele

ei, proprietarii morii.

Şi iată că Leon Pienitek se indrăgosteşte de Franciszka. Inima

ei bună se induioşează de durerea lui. Fericirea lor însă nu ţine

mult: ea nu poate să rămină cu el; îşi simte jignită mindria ie

femeie atunci cînd prictenul ei şi ea, femeie tinără și sănătoată,

sint priviţi cu compătimire de cei din jur.

Pyenitek înţelege suferinţele Franciszkăi. Și cu toate că îi vine

foazte greu, el au caută s-o oprească, atunci cînd ea îi spune că-l

părăseşte. Pseniek ia horărirea să se întoarcă in armată. Aici Insă

găseşte oameni care îl resping cu brutalitate şi-şi bat joc de el.

„Du-te să paşti gâştele, băiete! N-avem timp de pierdut cu un

olog ca tine. !“ El izbutește totuși, prin rugăminţi stăruitoare, să fie

luat ca bucătar într-un detaşament de partizani (era doar cofetar

de meserie). Este adus intr-o tabără şi începe să le fiarbă o cașă

atit de gustoasă şi să le coacă plăcinte cu mere atit de bune, incit

cucereşte dragostea tuturora.

În el bate însă o inimă de luptător. El nu se poate împăca de

loc cu soarta lui. După luptă, bucătarul curăță cu sirguință mi-

traliccele ostașilor, îi ajută să le monteze şi să le demonteze şi» pină

la urmă, îşi însușeşte cu desăvirşire arta de mitralior. Îl roagă PE

comandant să-l ia și pe el în luptă. Ca şi inainte, P$eniăek nu ştie

ce-i frica. Mitraliera lui îl seceră pe inamic fără să greșească ţinta.

Eroul este decorat, la început cu unul, apoi cu al doilea Ordin

Drapelul Roșu.

„La sfieşitul războiului i se face o proteză atit de reuşită, înck
invaliditatea lui rămîne ncobservată,
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Se întilneşte iarăși cu Franciszka, Sint amindoi oameni care au

trecut ptin multe Încercări şi suferințe. Pranciszka este un activist

sovictic energic și plin de iniţiativă. P3enitck conduce cu pricepere

o intreprindere mare,

Toată familia Mihelson cade victimă pogromului. Numai Sarra

scapă datorită unei intimplări fericite. Lîngă cadavrele celor dragi,

Satra jură să nu-și precupeţească forțele în lupta pentru libertarca

poporului. În numele măreţului scop, ea renunţă la bucuriile vieţii.

Se dăruiește cu totul activității revoluționare şi devine un insemnat
activist de partid. Principialitatea ei, exigența severă faţă de ea

insăşi îi creează o uriaşă autoritate în rindul maselor.

Durerea inspăimintătoare pe care a ttăit-o în tinereţe i-a lăsat

o rană adincă în inimă; tristeţea îi va umbri pentru totdeauna

ochii, iar zimbetul se va înfiripa rar pe chipul ei minunat.

Kazimierz şi Wladislaw Mogielnicki îşi încheie fără glorie viața.

Pe. „bâtrinul ciine“, contele Kazimierz, şi pe fiul lui mai mic,

Ostrovski n-avea de gind să-i lase în viaţă.

Există .citeva variante.

După ultima din ele, bătrinul conte trebuia să moară ucis de

mina lui Micczyslaw Przygodzki, care îi plăteşte astfel, cu mare

satisfacţie, pentru toate batjocurile aduse Franciszkăi.

Wladislaw cade în miinile partizanilor. El renunţă la titlu şi la

toate bogăţiile lui, îşi trădează prictenii şi făgăduieşte partizanilor

„mari recompense“, vrind să scape de moarte. Dar moare ca cel

din urmă laş şi ticălos.

Ce se va intimpla cu Ludwika?

„Ce fiinţă romantică“, se gindeşte cu un suris îndulecat Exlward

Mogiclnicki despre soţia sa. Într-adevăr, educată de romanele lui

Sienkicwicz şi Zeromski, Ludwika c ruptă cu totul de realitate.

În naivitatea ei, ea îl crede pe bărbatul său un luptător pentru o

cauză. Viaţa îi deschide necruţător ochii. Ludwika nu va trece în

lagărul revoluţionar, aşa cum se aşteaptă poate unii cititori. „Uma-

nivmul ci pasiv“ nu-i îngăduie nici o dezvoltare în viitor. Ea pleucă

în Anglia, ca să se izoleze de ororile războiului, |

În lupta impotriva poporului, pentru tostele sale domenii, Ed-

ward Mopiclnicki îşi arată adevărata sa faţă şi e atit de dezgustă-
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tot, incit soţia lui, care îl iubea cu devotament, nu mal poate ră-

mine cu el.

Ostrovski a spus despre Ludwika : „Mulţi au primit cu ecţineri

şi au ridicat obiecţiuni cu privire la dezvoltarea ei ca personaj.

Dar n-am s-o inalț mai sus. Ea a atins culmea umanismului sâa.“

Despre contele Edward Mogielnicki, Ostrovski spunea că după

tăzboiul civil va ocupa un insemnat post diplomatic în Franţa.

Ar fi fost nejust să-l omoare pe Edward. El n-o să moară în tăz-

boiul civil, pentru ca tineretul să ştie că nu toţi duşmanii poporului

au fost nimiciţi, că au mai rămas unii ca Edward, duşmani pri-

mcidioşi, necruțători, care sînt gata să facă orice ca să-şi tecapcte

moșiile şi bogăţiile pierdute.. Tineretul trebuie să ştie că îl mai aş-

teaptă o luptă” crîncenă cu aceşti dușmani|

Iată, în linii generale, însemnările lui Ostrovski asupra unot

eroi ai romanului „Născuţi în furtună“,
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